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    Sobota


    Emily Harlowová si nebyla tak úplně jistá, zda může osvé zásuvce sponožkami prohlásit, že jí dělá radost. Dřív to bývala jen nepřehledná hromada nacpaná do horního šuplíku mahagonového prádelníku, který zdědila po babičce. Pokusila se řídit mantrou úklidových guru anechala si jen ty páry, jež „promlouvaly kjejímu srdci“. Poskládala je (od špiček), seřadila podle barev avyrovnala do dokonalých řad. Za pár měsíců, když stála vjasném, časném, dusném srpnovém ránu vložnici zalité sluncem, oblečená všortkách, tílku apantoflích, přemýšlela spíš ohojnosti než oradosti; kdo proboha potřebuje tolik ponožek?


    Apřesto jí třídění ponožek změnilo život. Díky momentálnímu nápadu pořídila pár snímků avytvořila znich video zobrazující proměnu chaosu vřád, které končilo selfíčkem ukontejneru charitativní sbírky, kam házela pytel svyřazenými věcmi.


    Úplně na závěr ještě přidala poslední fotku uklizené zásuvky sponožkami.


    Výsledek ji potěšil. Pověsila ho na Instagram, kde si ho pustily asdílely tisícovky lidí. Poté oEmily ajejím videu uveřejnily vrubrice Příběhy olidech článek noviny Boston Globe. Jedna místní televizní stanice si ji pozvala do ranní talkshow. Než se nadála, začali se na ni lidé obracet sprosbou, aby jim pomohla vyklízet zásuvky askříně acelé to natáčela.


    Stalo se to těsně před koncem školního roku aEmily to velmi ochotně využila jako záminku, proč už se na podzim nevracet do školy. Kdysi dávno učení milovala. Každé září se vrhala do přípravy své třídy. Probírala se skříní spomůckami aplnila ji hromádkami papírů avýtvarných potřeb. Vítala pětadvacet čerstvých třeťáčků aodhalovala jim tajemství zlomků, sluneční soustavy aŠarlotiny pavučinky. Jenomže po osmi letech, které strávila vnemilosrdném systému Východní hartwellské školy, vněmž byly nejdůležitější testy, amezi rodiči, kteří to mysleli se svými ratolestmi dobře, atak upřednostňovali gramatiku apravopis před kreativitou aschopností řešit problémy, učení kjejímu srdci už nepromlouvalo. Itřídění ponožek jí dělalo větší radost.


    Obrovský ohlas videa avidina zástupu klientů ochotných platit jí za to, že jim bude vyklízet obytné prostory, jí připadaly jako malý zázrak.


    Emily dala ve škole okamžitou výpověď, spálila hromady papírů spřípravami na hodiny istarých notesů na známky azbavila se tun pedagogických příruček aškolních potřeb. Doufala, že už vživotě neucítí pach fixů na bílou tabuli auž nikdy nebude muset na nástěnku sešívačkou přicvakávat rámeček zvlnité lepenky.


    Příjemným překvapením byla imanželova podpora. Riskni to, řekl jí tehdy Frank. Dej tomu rok, auvidíš, co se bude dít. Ato pořád ještě spláceli půjčky zdoby, kdy Frank se svým nejlepším kamarádem Ryanem Melansonem, již třetím mužem tohoto jména vrodině, zakládal soukromou právnickou praxi. Vporovnání semoční horskou dráhou, na níž se sFrankem houpali, když se pokoušeli počít potomka apřitom se potýkali se zdary inezdary rozbíhání advokátní kanceláře, jim tohle připadalo jako procházka růžovým sadem.


    Jen jedna věc dělala Frankovi těžkou hlavu– Emily bude muset sama chodit kcizím lidem. Člověk nikdy neví. Atak jí na telefonu nastavil sdílení polohy, aby věděl, kde ji hledat, kdyby se nevrátila domů, akoupil jí paralyzér, blankytně modrý, velký asi jako ovladač ktelevizi. Jednou ho vyzkoušela. Jiskry asvětelný záblesk ji vyděsily málem ksmrti. Hodila ho do tašky spracovními proprietami adoufala, že ho nikdy nebude muset použít.


    Za partnerku si vybrala nejlepší kamarádku Beccu Jainovou, původně zdravotní sestřičku, posléze sociální pracovnici anakonec životní koučku, která měla ty nejlepší předpoklady, aby klienty držela za ruku autěšovala je při pohledu na vyhozené věci. Pro některé to bylo stejně bolestivé jako strhávání kůže ztěla. Ukázalo se, že lidé se mnohem lépe loučí smilovaným stádečkem plastových koníků, které nasbírali ve věku osmi let, nebo šifonovým šátkem, co měli na maturitním plese, pokud si jejich fotky uloží do počítače. Emily pro ně zfotek všech mizejících kousků vytvářela ividea.


    SBeccou vymyslely název Debordelářky skamerou alogo, na němž kozačka na vysokém podpatku kope do videokazety svytaženou páskou. Video sponožkami bylo dobrý start aEmily se rozhodla, že na něj naváže novou sérií ovyklízení skříně. Mohla by tím upoutat další potenciální zákazníky.


    „Emmy, jdu ven!“ zavolal na ni zezdola Frank. Když odcházela zkuchyně, seděl zahloubaný do seznamu garážových výprodejů, které si tiskl zinternetové stránky Craiglist azFacebooku. Svojenskou přesností naplánoval každou sobotu trasu anejpozději vpůl osmé opouštěl dům, protože byl přesvědčený, že když je vinzerátu napsáno „všichni mají stejnou šanci“, nikdo to nemyslí vážně. Aranní ptáče dál doskáče.


    Emily vyšla zložnice apřes chodbu vpatře, kterou se sotva dalo projít kvůli knihovně od podlahy ke stropu nacpané Frankovými knihami, pokračovala kolem dveří hostinského pokoje, jenž se rychlým tempem měnil ve Frankovu zašívárnu.


    Když došla na podestu, spatřila dole pod schody Franka, který se na ni potěšeně křenil. Na své víkendové cesty po garážových výprodejích se vydával vošoupaných leviskách atričku spotiskem, které mu Emily vyrobila avněmž ani omylem nepřipomínal advokáta. Vepředu mělo kreslený vtip zčasopisu New Yorker, kde postarší muž na nemocničním lůžku drží manželku za ruku aříká: „Měl jsem nakoupit víc zbytečných věcí.“


    „Potřebuješ něco?“ zeptal se Frank azčela si na stranu uhladil pramen vlasů.


    „Prostěradla určitě ne,“ opáčila.


    Frank si olízl ukazováček ado vzduchu nakreslil jedničku.


    „Ale hodila by se mi odstředivka na salát.“


    Zasalutoval asrazil paty.


    Emily se vrátila do ložnice. Hláška „prostěradla určitě ne“ byla myšlená jako vtip jen napůl. Emily Franka podezírala, že vgaráži asklepě skladuje několik čel arámů postelí, nemluvě osekretářích atoaletních stolcích. Lehčí rádia aširoký výběr malých spotřebičů (měl slabost pro retro kovové větráky iporcelánové lahve na výrobu sodovky amléčných koktejlů) vždycky propašoval na půdu, když si myslel, že ho Emily nevidí. Ačkoli byla zavřená vmaličké kanceláři vpatře, vybavené bílými nařasenými závěsy na oknech, seřazenými šanony aořezanými tužkami na stole (nikdy je nepoužívala, ale pohled na ně ji těšil), vduchu si představovala, jak se Frankovy úlovky nedočkavě probouzejí jako obživlá košťata ve filmu Čarodějův učeň achystají se proniknout do domu.


    Nebylo to všechno jenom harampádí. Třeba minulý týden ulovil originální titulní stránku Creepy, jednoho ze svých nejoblíbenějších hororových komiksů zšedesátých let. Podepsaný akvarel byl zastrčený mezi stránkami sešitu svýstřižky za dva dolary. Nebyl tak úplně podle jejího vkusu, zobrazoval chlupatou příšeru svyceněnými zuby, jak zvednutou pěstí hrozí smyslné blondýně, která se krčila vpopředí. Když si Emily vyhledala informace oautorovi, zjistila, že jeho návrhy obálek se prodávají za desítky tisíc dolarů.


    Vzápětí se dům zachvěl– jako kdyby to přivolala. Emily zaslechla bouchnutí zadních dveří. Došla koknu avyhlédla dolů na příjezdovou cestu. Frankův stařičký Chevrolet Suburban (na garážové výprodeje ve svém BMW Z4 nejezdil) se pomalu sunul ksilnici.


    Některé věci za hádku nestojí. Tuhle radu jí matka dala ve svatební den aEmily se jí snažila řídit. Paradox, že ona nahoře třídí avyhazuje, aFrank venku loví asbírá, se ovšem nedal přehlédnout. Emily si občas říkala, že sFrankem hraje 0:0, ale věci, které se právě chystala vyházet ze skříně, byly vporovnání stím, co on natahá do domu, jen kapkou vmoři.


    Nemělo však smysl se tím zabývat. Na světě jsou horší koníčky než neovladatelné nakupování starých věcí aFrank se stejně nezmění. Kromě toho měla spoustu práce. Odpoledne mají sBeccou domluvenou schůzku snovou klientkou afocení pro nové video určitě zabere několik hodin.


    Ze všeho nejdřív potřebovala úvodní snímek. Podívala se na vnitřek skříně hledáčkem fotoaparátu. Šaty visely vjednom chumlu na tyči, zimní na jedné aletní na druhé straně. Pod nimi se válely boty akabelky. Ikdyby byla ztrojčat, pořád by měla víc než dost. Pořídila fotku. Potom nastavila aparát na sekvenční snímání. Připevnila ho na stativ vrohu místnosti akposteli zobou stran přidala ještě LED zářivky, aby omezila stíny. Zatáhla závěsy. Na parapetu zapálila svíčku. Svíčka prý pomáhá se soustředit analézt vnitřní klid. Ataky postupně ubývá, takže člověku dává pojem očase.


    Když měla vše nachystané, začala plnými náručemi vyndávat oblečení ze skříně aházela je na jednu stranu manželské postele. Na podlahu položila tři prázdné igelitové pytle na odpadky aosiřelá ramínka odhodila do kouta, mimo záběr fotoaparátu.


    Zkontrolovala hromadu vhledáčku. Už ve skříni vypadala jako poměrně náročný úkol, ale při pohledu na obrovskou kupu málem propadla beznaději. Upravila světla, zaostřila aokrok ustoupila, aby se nedostala do záběru. Stiskla dálkové ovládání aparátu apořídila úvodní snímek– velký binec. Odteď až do chvíle, kdy bude mít hromadu roztříděnou, musí dávat pozor, aby neposunula stativ anevrazila do světel.


    Emily vzala do ruky vlněné kalhoty se záložkami, které vdnešním světě legín adžínů působily nepatřičně. Rozložila je na posteli. Vyfotila. Přejela po nich dlaní. Cvak. Uhladila je. Cvak. Nechat, nebo vyhodit? Snadné rozhodování. Díry od molů aroztrhaná podšívka… není co řešit.


    Přehodila nohavice jednu přes druhou. Cvak. Zmuchlala je. Cvak. Kalhoty strčila do pytle na odpadky apořídila poslední obrázek prázdného místa na posteli. Zkontrolovala fotoaparát aprošla si všechny snímky, zda jsou ostré ajasné.


    Další na řadě byla hedvábná (polyesterová) bílá halenka svázačkou. Nosívala ji vždycky na zahájení školního roku. Dodávala jí sebevědomí, něco na způsob pánské kravaty, která měla itěm nejzlobivějším dětem ukázat, že stouhle paní učitelkou si nemají zahrávat.


    První školní dny ale byly už tytam stejně jako potřeba dávat najevo převahu nad osmiletými dětmi, takže halenku svázačkou už nepotřebovala. Aco bylo nejlepší, už nemusela ztrácet čas na hodinách výtvarky aopravovat písemky.


    Emily rozvázala mašli ahalenku vyfotila. Opatrně, aby neposunula zbytek hromady, udělala ještě snímek se zavázanou mašlí asloženými rukávy, jako kdyby ji blůzka vyzývala krozhodnutí. Apak– pryč sní.


    Následoval rychlý proces se třemi rovnými dvouřadými saky (červeným, černým atmavě modrým). Nejdřív je vyskládala vedle sebe jako vojáky. Cvak. Potom ukaždého ohnula rukáv coby parodii vojenského pozdravu. Nakonec si nechala hromádku šatů avšechny je vyřadila včetně těch, které měla na Bečině svatbě.


    Zatímco cpala poslední šaty do pytle, na příjezdové cestě zaslechla křupání štěrku. Přistoupila koknu apoodhrnula závěs. Frank se vrátil. Jeho SUV parkovalo přímo pod ní. Otevřely se dveře aFrank vystoupil.


    Seshora viděla plešku, kterou si tak usilovně začesával. Určitě něco koupil, protože otevřel kufr, sklonil se anatáhl ruku kšikmým dvířkům, či spíš poklopu do sklepa. Zavrzalo to apoklop se otevřel.


    Než se Frank otočil zpátky kautu, zvedl hlavu azamával jí. Taky mu zamávala apustila závěs. Nechtěla vidět, co zase přitáhl domů.


    Pořídila další snímek zmenšující se hromady oblečení avybrala zní tyrkysový overal na zip, který si koupila vsecondhandu ve Venice Beach. Tenkrát byla jiný člověk; zrovna končila studium na pedagogické fakultě. Frank byl idealistický novopečený právník, odhodlaný hájit lidská práva arovnost, achystal se na dvouletou praxi umassachusettského Úřadu ochránce práv. Venice Beach se tenkrát rychle měnilo ze čtvrti stárnoucích hippies asecondhandů na domov hipsterů, jógových studií asalonů poskytujících kyslíkovou terapii. Napadlo ji, zda si Frank pamatuje ten úžasný sex na zastřešené verandě kamarádova bytu svýhledem na vodu. Sex bez přemýšlení osexu. Sex bez sledování kalendáře aměření teploty.


    To bylo před léty, když ještě předpokládali, že dítě prostě přijde samo od sebe. Když ji vůbec nezajímaly vázanky asaka. Nikdy by ji ani ve snu nenapadlo, jak rychle Frank zaplní jejich dům tou spoustou haraburdí.


    Kdyby jí jen dovolil, aby na jeho sbírku uplatnila své vyklízecí kouzlo, pomyslela si Emily spohledem upřeným na přetékající zásuvky jeho psacího stolu. Dveře jeho skříně se už nedaly dovřít. Frankovy „pracovní“ obleky visely vochranných pytlích na straně– bylo by tam tolik místa, kdyby se Frank alespoň něčeho zbavil…


    Nemělo smysl to ani domýšlet, protože ve světě vyklízení platilo jedno železné pravidlo: smíte vyhazovat jenom svůj vlastní binec. Avlastně to ani nebylo důležité, když sFrankem onedělních líných ránech leželi vposteli přitulení jeden ke druhému jako dvě lžičky.


    Vyklepala overal apodržela si ho pod bradou před velkým zrcadlem, visícím na stěně ložnice. Vduchu se jí vybavila šťavnatější, výraznější verze sebe samé. Doufala, že se její svobodomyslný duch cestou od učitelky na základní škole kprofesionální vyklízečce starých věcí úplně neztratil.


    Overal hodila na postel. Vyfotila ho.


    Je Frankova posedlost shromažďováním věcí nevyhnutelná? Nebo ji má snad zakódovanou vgenech? Když před lety pomáhali svyklízením dvoupokojového bytu jeho dědečka, našli tam kupy novinových výstřižků, některé až ze čtyřicátých let. Akčemu byla skříň plná obleků asportovních sak muži, kterého viděla vyšňořeného naposledy na jejich svatbě? Jejich kapsy sloužily jako velmi propracovaný systém skrýší. Frank sebejistě sáhl do náprsní kapsy sportovního saka avyndal plnou hrst stříbrných čtvrťáků adeseticentů. Zkapsy kalhot vytáhl dolarovou bankovku stiskovou chybou. Cent zabalený vkousku toaletního papíru měl zase vyražená dvě různá data. Zbytek dědečkova pokladu zahrnoval bezcennou sadu podložek pod hrnce ze Světové výstavy, která se konala vroce 1964 vNew Yorku, aspoustu hotelových mýdel ašamponů. Frank si to nejspíš všechno schoval ajen bůh aon sám vědí kam.


    Na svatbě Frankova matka Emily prozradila, že první slovo jejího syna bylo „moje“. Tenkrát ovšem jeho spasitelské rysy zdánlivě převažovaly nad tím, co už tehdy Emily vnímala jako ujetou sběratelskou vášeň. Byl zatraceně hezký ajeho úsměv měl cenu milionu dolarů. Byl chytrý. Smál se jejím vtipům. Anepodváděl ji jako jeho partner zadvokátní kanceláře Ryan, který se nedávno podruhé rozvedl anové přítelkyni už zase zahýbal.


    Vrátila se koveralu. Znovu přejela rukama po jemné látce amísto toho kousku oblečení si představovala Franka. Jemně ho pohladila. Narovnala mu ramena. Rozpletla nohy. Nechat, nebo vyhodit?


    Ze zamyšlení ji vytrhla hlasitá rána. Nejspíš se zabouchl poklop do sklepa.


    Vykoukla zokna aspatřila Franka, jak nastupuje do auta. Ještě než dojel na konec příjezdové cesty, zútrob domu se ozvalo hlasité, pronikavé zadunění. Emily zamrazilo. Co to proboha zase přitáhl?
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    Emily zůstala stát na horní podestě aposlouchala. Slyšela už jen tišší, skoro muzikální dozvuk, ale dolů ze schodů ji hnal především rachot tříštícího se skla. Zamířila nejdřív zpátky do kuchyně, svého království sbílými stěnami, prosklenými skříňkami atmavě modrou laminátovou deskou. Kořenky na dlouhé úzké poličce byly abecedně seřazené podle názvů. Ičisticí prostředky, schované ve skříňce pod dřezem, byly dokonale uspořádané na dvoupatrovém drátěném držáku. Vmístnosti voněla káva agel do myčky.[image: sdot]


    Emily prošla maličkou prádelnou, ale přede dveřmi do sklepa zaváhala. Jestli nepraskla pojistka, neměla důvod dolů chodit. Lépe řečeno, měla dost důvodů tam nechodit. Otevřela dveře, zahleděla se do tmy aposlouchala. Ticho. Přivítal ji jen vlhký, studený vzduch. Rozsvítila apočkala, až se úsporná žárovka rozzáří.


    Frank tohle schodiště očividně nepoužíval jako rychlou přístupovou cestu do sklepa. Na stupních byla spousta krabic atašek. Zjedné bedny vykukovala stolní hra No aco? zčasopisu MAD.Frank měl slabost pro Alfreda E.Neumana. Emily sáhla do pytle avyndala starý hororový komiks Povídky zhrobky. Opatrně ho vrátila zpátky. Na ruce jí ulpěl pach plísně.


    Úzkou cestičkou pomalu sešla po schodech do sklepa aprodírala se kprotější stěně sšikmým kovovým poklopem, kterým se vycházelo ven. Překročila houpací křeslo, co se už nehoupalo ana němž vysedával kostlivec, kterého vždycky oHalloweenu vynesli před dveře. Pingpongový stůl shromádkami obrazových rámů, pár porcelánových koček vživotní velikosti, které dostala od žáků kVánocům, rozesmátý, křiklavě barevný skleněný klaun (výhra vtombole) akupa kroužkových pořadačů. Rámy Frank určitě sehnal ve výprodeji, ale šanony, klauna ikočky Emily určitě už jednou vynesla před dům, aby si je odvezli pracovníci charity. Frank měl zřejmě jiný názor. Právě proto sem tak nerada chodila.


    Pořád nemohla přijít na to, co tu hlasitou ránu způsobilo. Dostala se skoro až kzadní stěně anajednou si všimla pozlacené harfy velikosti dospělého člověka. Při bližším pohledu poznala ozvučnou desku zpiana. Na velký klavír byla malá, ale každopádně působila velkolepě. Dokonce iEmily dokázala ocenit elegantně klenutý rám světšími amenšími otvory připomínajícími krátery. Na kraji byl vyřezaný nápis MUSKEGON, MICHIGAN.Chudinka, tak daleko od domova. Deska byla opřená opracovní stůl avšude kolem se na zemi válely střepy skla aporcelánu. Pokusila se sdeskou pohnout, ale byla moc těžká, sama to Emily nezvládne. Frank si stím poradí, až přijde domů. Aikdyby ne, tak co. Její problém to není.


    Emily se po schodech vrátila do kuchyně. Na lince vodkapávači na nádobí trůnila modrá plastová odstředivka na salát. Takže Frank ji sehnal. Dokonce ji iumyl. Nasadila víko azatřásla sní. Apřepadly ji výčitky svědomí. Frank jí přivezl odstředivku. To nejmenší, co pro něj může udělat, je zamést ten binec ve sklepě. Zabere to jen chviličku.


    Vrátila se dolů skoštětem, lopatkou apapírovým pytlem. Dřepla si uozvučené desky, natáhla se azačala zametat střepy. Byly skleněné iporcelánové, nejspíš váza ahrneček anebo váza askleničky na víno. Hodila je do pytle avpodřepu se posunula ještě okousek dál. Kýchla. Smetla další kousky. Přidala je do pytle.


    Pokusila se dosáhnout na poslední střepy aramenem se přitom opřela ostůl. Vtom se otevřel poklop uvchodu. Společně svítaným vánkem dovnitř proniklo světlo. Emily zvedla hlavu aspatřila ve dveřích Frankovu siluetu. Když na prahu sklonil hlavu, plavé vlasy mu zářily jako gloriola. Sešel dolů anakoukl do obrovských hnědých desek. Ten dychtivý pohled znala. Lov byl úspěšný.


    „Ahoj Franku,“ ozvala se Emily.


    Lekl se, zvedl hlavu azamžoural. „Emily?“


    „Cos koupil?“


    „Co tady dole děláš?“ divil se. Zaklapl desky. Emily znala jeho úhybné manévry. Nejspíš tenhle kousek přeplatil.


    Narovnala se. Tedy, spíš to zkusila, ale ztratila rovnováhu azavrávorala. Upustila pytel achtěla se zachytit stolu, jenže ten praskl azřítil se. Ozvučná deska, která oněj byla opřená, se převrhla ke straně. Emily se přikrčila avyděšeně si zakryla hlavu pažemi, když se ozval další praskot aohlušující verze též nelibozvučná rezonance, kterou předtím slyšela nahoře na schodech.


    Jakmile se prach usadil, Emily zvedla hlavu. Frank na ni oněměle zíral. „Do háje. Jsi vpořádku?“ dostal ze sebe nakonec.


    „Myslím, že jo.“ Emily se pomalu zvedala na nohy. Auvědomila si, že se jí zul pantofel abosou nohu má zaklíněnou mezi ozvučnicí ajakousi kostelní lavicí pro čtyři osoby, která ležela pod pracovním stolem. Pokusila se nohu vykroutit, jenže chodidlo jí vmezeře uvízlo ještě pevněji. „Au! Sakra.“ Pohlédla na Franka. Probíral se střepy, které smetla do pytle. „Franku, můžeš mi pomoct? Uvízla jsem tu.“


    Zapípal mu telefon. Frank ho vytáhl zkapsy apodíval se na displej– patrně si nastavil časové upozornění, aby nezmeškal další garážový výprodej.


    „Franku! Prosím. Nemůžu…“


    Emily se znovu pokusila nohu aspoň okousek povytáhnout, ale ozvučná deska se posunula adopadla přímo na lavici abosé chodidlo. Emily vykřikla bolestí anohu škubnutím vyprostila. Deska spadla na betonovou podlahu ashromovým zařinčením porazila hromadu beden.


    „Jau. Au. Au.“ Emily se schoulila adržela si poraněnou nohu.


    „Emmy!“ Frank pustil hnědé desky aspěchal kní. Chytil ji vpodpaží atáhl ji dál od ozvučnice arozbitého pracovního stolu. „Je ti něco?“


    Jo. Emily zavrtěla hlavou. Vchodidle jí cukalo.


    „Co jsi tady dole vůbec dělala?“ vyhrkl.


    „Byla jsem nahoře. Slyšela jsem ránu ašla se podívat, co se stalo.“


    Odmlčel se. „Aco se… stalo?“ Pohled mu těkal mezi odhozeným koštětem, pytlem, do něhož smetla střepy, anovými úlomky na podlaze. Pak se podíval znovu na Emily. Jemně jí prohmatal nohu. Nárt se jí už začínal barvit do černého arudého odstínu.


    „Pěkně to bolí.“ Cukla sebou, když se pokusila protáhnout prsty. Ale nevypadalo to, že by měla něco zlomeného.


    Frank jí pomohl vstát. Zraněné chodidlo položila na zem apřenesla váhu. Žádná ostrá bolest jí do nohy nevystřelila. „Musíš si na to hned dát trochu ledu,“ prohlásil Frank. Odstrčil krabice na schodech, aby jí udělal místo, vzal ji kolem pasu apomohl jí nahoru.


    Opřela se oněj apopošla na další schod. Pak na další.


    „Slyšela jsem ránu,“ zopakovala Emily. „Šla jsem dolů, abych se přesvědčila, že je všechno vpořádku. Akdyž jsem viděla ten binec, tak jsem…“


    „Já vím. Uklízet. Rovnat,“ ucedil tiše apomohl jí vyjít další schod. „To děláš pořád. Jako moje matka.“


    Emily se zarazila uprostřed kroku. Frankova matka byla nesmírně milá paní, ale popravdě, to jediné, co sní měla Emily společného, byl Frank. Ten ovšem chudinku starou dámu zatáhl do každé manželské hádky. Když opustil domov kvůli studiím na vysoké, jeho matka se rozhodla, že mu dá do pořádku pokoj. Skříň. Zásuvky. Vyházela všechny jeho milované komiksy. X-Men #1. Spider-Man. Miracleman. Figurky Voltrona, He-Mana apostav zHvězdných válek. Asbírku Transformerů.


    „Tvoje matka,“ začala Emily.


    „Já vím,“ řekl Frank se shovívavým úsměvem. „Nemohla si pomoct.“


    „To ty si nemůžeš pomoct,“ odsekla Emily. „Přitáhl jsi sem… ten… krám ahalabala ho tu opřel. Jasně že se muselo něco stát.“ Otočila se aupřela pohled na hromadu věcí na schodech ave sklepě. Na hnědé desky, která spadly na zem. „Cožpak normální člověk potřebuje tolik věcí? Přes tu hromadu se kničemu ani nedostaneš. Kčemu to je? Vždyť je to nemoc.“


    Frank stál jako opařený. „Aha, takže teď jsem nemocný já.“ Prodral se kolem ní do prádelny apak se otočil. „Mně nic není. To ty jsi alergická na…“ Zmlkl.


    Opravdu jí při hádce kvůli harampádí vmete do tváře výsledky testů plodnosti? Emily se do očí nahrnuly slzy, sama zdolávala posledních pár schodů avykročila za Frankem do kuchyně. Otevřel mrazák, vyndal formičku na led apraštil sní do dřezu. Zmrzlé úlomky dopadly na podlahu. Hrst ledových kostek zabalil do utěrky apodomácku vyrobený obklad podal Emily. Ta zněj nespouštěla oči.


    „Tak abys věděl,“ vylítlo zní. „Ty tvoje krámy nesnáším. Nenávidím je. Vadí mi, že nedokážeš nic vyhodit. Anebo někomu dát. Vadí mi, že nemůžeš nechat tu cizí veteš na pokoji. Adovádí mě kšílenství, kolik jsi toho natahal na půdu. Do garáže. Do sklepa. Mám pocit, že to pořád přibývá. Množí se to!“ Roztřeseně se nadechla. „Ikdyž my dva ne.“
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    Frank couval, jako by dostal pěstí. IEmily byla ohromená. Ta poslední slova zní vyletěla úplně bez rozmyslu. Frank pustil ledový obklad na kuchyňský stůl avyřítil se zdomu. Práskl za sebou dveřmi. Emily se svezla na židli, sebrala utěrku sledem azabořila do ní tvář. Chladila se sní tak dlouho, až ji začala štípat kůže, apak ještě chvíli.


    Bázlivě zvedla nohu apoložila si ji na sedák druhé kuchyňské židle. Nárt jí otekl azmodral, ale dokázala zakroužit kotníkem. Položila si ledový obklad na nejbolestivější místo. Pak se opřela azavřela oči.


    Neměla se na Franka tak utrhnout. Vždyť když nenávidí jeho veteš, je to skoro totéž, jako by nesnášela jeho nos nebo úsměv. To šílené sběratelství ji po osmi letech manželství už ani nepřekvapovalo. Jenomže ta poznámka oproblémech– jejích problémech spočetím– byla zlá abezohledná. Když před několika týdny dostali poslední výsledky testů, zdálo se jí, že se Frankovi ulevilo, protože chyba zřejmě nebude na jeho straně. Emilyino tělo vytváří protilátky, které zabíjejí jeho spermie. Snažila se ho přimět, aby si promluvili, co bude dál, ale on se každému rozhovoru na tohle téma vyhýbal. Je moc unavený. Má moc práce. Ale ne zas tolik, aby nemohl objíždět garážové výprodeje.


    Možná se mu ulevilo izjiného důvodu. Třeba nebyl vidinou rodiny tak nadšený, jak tvrdil. Anebo nebyl nadšený zjejich manželství. Při téhle poslední myšlence se Emily zarazila acítila, jak se jí stahuje hrdlo.


    Za půl hodiny už byla vložnici sledovým obkladem uvázaným na nártu. Při třídění posledních kousků ze skříně se vduchu probírala seznamem mužů, se kterými chodila před Frankem. Brad, vysokoškolák, si dal pořádně načas, když ji měl vyzvednout na letišti vBerkeley, kam ho přijela navštívit. Hrál volejbal aposlední zápas sezony se protáhl. Otři hodiny. Právník Richard na ni byl sice moc hodný, ale vůči číšníkům aprodavačům se choval nesnesitelně sprostě. Inženýr Ed byl přesvědčený, že kžádným klimatickým změnám nedochází aRonald Reagan byl inkarnací Krista. Jejich vztah spočíval takřka výhradně ve výměně esemesek afotografií, které by nejraději nikdy neviděla.


    Ve srovnání snimi byl Frank hotový princ. Ano, měl své nedostatky. Ale nezapomněl na odstředivku.


    Oči jí zvlhly, když zhromady oblečení, která se už notně zmenšila, vytáhla svatební šaty zbílého hedvábí. Měly krátké rukávy avéčkový výstřih ozdobený jemňoučkými (po letech zmačkanými) růžovými hedvábnými kytičkami našitými na živůtku. Zabloudila pohledem kprádelníku, na němž stála svatební fotografie. Měla na sobě tyhle šaty aFrank, silný akrásný, se jí díval upřeně do očí apřihlouple, zamilovaně se usmíval. Cítila jeho kolínskou.


    Když si Franka brala, moc dobře věděla, že není dokonalý. Astejně ho milovala. Tyhle šaty si už na sebe nejspíš nevezme, apřesto je odložila stranou, aby je později pověsila zpátky do skříně. Možná jednou budou mít dceru, která si snimi bude hrát.


    Holčička. Škoda že Frank nemůže nějakou sehnat vgarážovém výprodeji. Emily polkla knedlík, který se jí vytvořil vkrku.


    Ve tři hodiny pořídila poslední fotku svíčky, která už byla oněkolik centimetrů menší. Sfoukla ji audělala ještě jeden snímek. Zrovna když skládala stativ, pípl jí mobil. Becca, jako vždy dochvilná.


    Za třicet na parkovišti.


    Emily odpověděla:


    Za 5 vyrážím.


    Svlékla tílko akraťasy asáhla po čerstvě vypraném bledě modrém tričku slímečkem avyšitým logem jejich firmy abavlněných kalhotách ve stejném odstínu. Přihlouplou kšiltovku měla vpracovní brašně. Pokusila se nasoukat nohu do modré tenisky doplňující jejich oficiální uniformu, ale bolelo to. Tyhle boty si pár dní neobuje. Rozhodla se pro fialové crocsky, které nosila na zahradu. Jeden zkušební krok, pak další. Ano, konzultaci, již sBeccou před přijetím každé zakázky prováděly přímo na místě, vpantoflích přežije.


    Dovlekla se do koupelny aopláchla si obličej studenou vodou. Vykartáčovala si dlouhé vlasy astáhla je do culíku. Pak se vydala dolů. Frank se vrátí, aona tu nebude. Nakreslila mu vzkaz– smutný obličej se slzami apod ním velké srdce.


    Sebrala plátěnou tašku spracovními pomůckami, nacpala do ní malou kabelku amobil avyšla zdomu.


    Emilyina bílá pětidveřová Honda Civic byla posledním autem vyrobeným vroce 2006, které se vprosinci prodalo. Byl to úplně základní model, takže neměla automatické zamykání. Před měsícem nechala na dveře natisknout logo Debordelářek skozačkou. Motor chytil na první pokus. Vždycky. Aspolehlivost byla pro Emily důležitější než luxus. Vsobotu odpoledne dojede na odstavné parkoviště za deset minut. Když Emily dorazila, byla tam spousta volných míst. Zahlédla Bečinu malou bílou kiu, na jejíchž dveřích se rovněž vyjímalo logo jejich firmy, azaparkovala vedle ní.


    Becca stáhla okénko. „Dělej, jedeme.“


    Vypadala úplně stejně jako na základce. Nepoddajné kudrny připomínající komiksovou postavičku– sirotka Annie. Na střední ina vysoké zůstaly nejlepšími kamarádkami astala se znich dvojice, která mezi ostatními tak trochu vyčnívala. Jejich přátelství se vytrvale upevňovalo od chvíle, kdy si vyměňovaly části těl aoblečky panenek Barbie astavěly pro ně obrovský hrad zlepenkových krabic arolí.


    Emily si vzala pracovní tašku avystoupila zauta. Vzápětí ztuhla, jak jí nártem projela palčivá bolest. Zamkla vůz apřistoupila kBecce. Ta ji upřeně pozorovala, ale počkala, až se Emily připoutá. Vminulém životě– jako zdravotní sestra na pohotovosti– Becca viděla víc zmrzačených obětí dopravních nehod, než by si přála. Pořád vní zbyl kousek pečlivé, pečující ošetřovatelky adokonale čisté auto vonělo po dezinfekci. Kalhoty itričko svyšitým logem měla pečlivě vyžehlené.


    „Jsi vpohodě?“ zeptala se Becca. „Vypadáš…“


    „Nic mi není.“ Emily nechtěla sBeccou probírat hádku sFrankem. Ani výsledky lékařských testů. Becca se provdala za toho nejlaskavějšího chlapa na Zemi abez mrknutí oka porodila dvě dokonalé, rozkošné děti. Emily na ni žárlila, aačkoli na to nebyla dvakrát pyšná, dokázala si to přiznat.


    „Kulháš.“ Becca se otočila na sedadle. „To je modřina?“ zeptala se aukázala kamarádce na obličej.


    Emily sklopila sluneční clonu apodívala se do zrcátka. Na tváři měla černou skvrnu. Olízla si prst asetřela ji. „Špína. Byla jsem ve sklepě.“


    „Myslela jsem, že fotíš skříň.“


    „Fotila jsem. Ataky jsem byla ve sklepě. Málem jsem se zmrzačila oFrankovu ozvučnou desku piana. Víš, že vnitřek piana vypadá jako harfa? Aváží tunu? Nemohl za to. Fakt.“


    „Fakt?“


    Emily se podívala na hodinky, ikdyž věděla, kolik je.


    „Jedeme. Máme zpoždění.“


    Byla ráda, že se Becca dál neptá. Vyjely zparkoviště, akdyž se ocitly na dálnici, Emily promluvila: „Tak mi pověz něco oté klientce.“


    „Ruth Murphyová,“ opáčila Becca. „Účetní vdůchodu. Prý se přátelí spaní Arnoldyovou.“


    Susan Arnoldyová patřila kjejich prvním zákazníkům. Kamarádila se sBečinou matkou ana stupnici jednotlivých úrovní „sběračů“ patřila ktěm umírněným. Becca aEmily jí zkuchyně odnosily několik set prázdných plastových nádob. Chudinka paní Arnoldyová tehdy propukla vpláč. Co kdyby je potřebovala?


    Krůček po krůčku– tuhle mantru Becca klientům opakovala pořád dokola. Ten první bývá vždycky nejtěžší. Ale paní Arnoldyová už znovu nezavolala, aby jí pomohly ise zbytkem domu. Proto Emily překvapilo, že je doporučila své přítelkyni.


    Za čtvrt hodiny už Becca parkovala před patrovým domem Ruth Murphyové. Přední trávník byl posetý narcisy, tisy pod oknem potřebovaly prořezat. Po obou stranách schodů kvetly divoké trsy třapatek. Emily si nasadila kšiltovku avzadu zní vytáhla culík. Pak vystoupila zauta avydala se za Beccou po cestičce.


    Becca zazvonila. Mladá, nebo stará? Tuhle hru Emily hrávala od dětství, když jako malá skautka chodila ode dveří ke dveřím prodávat sušenky apředstavovala si, kdo jí asi otevře. Malá, podsaditá, starší, řekla si vduchu.


    Trefila dvě ze tří. Paní Murphyová měla jemné bílé vlasy, bylo jí určitě přes sedmdesát asahala Emily kbradě. Ale byla štíhlá jako proutek. Sevřela Emilyinu ruku vželezném stisku auvedla je do uklizeného obývacího pokoje sviktoriánským nábytkem, polstrovanou pohovkou astejně potaženými křesly.


    Vyřezávané konzole nad okny zpadesátých let byly úplně stejné, jako měli doma Emilyini rodiče, než dům prodali aodstěhovali se blíž ke Cape Cod. Vonělo to tu po čerstvě upečených sušenkách vyskládaných na křišťálovém podnose na konferenčním stolku.


    Emily se rozhlédla. Vtomhle domě bylo všechno na svém místě– co jiného se dalo čekat od ženy, která celý život pracovala sčísly avedla účetní knihy? Co tady budou vyklízet?


    Vyndala si ztašky propisku apodložku na psaní atázavě se podívala na Beccu. Ta jen kývla hlavou do rohu pokoje, kvelkému koženému polohovacímu křeslu se sklopeným opěradlem azvednutou podnožkou, které působilo dojmem, že zněho před chvílí někdo vstal. Vedle na podlaze ležely pánské pantofle ahalda novin, na stolku zůstala křišťálová sklenice apopelník snedopalkem doutníku. Emily potáhla nosem. Kouř tu cítit nebyl.


    Paní Murphyová sundala zdesky pianina fotografii ve stříbrném rámečku. Byl na ní mladý pár, nevěsta aženich stojící toporně vedle sebe jako figurky ze svatebního dortu. Nevěsta měla na sobě hedvábné šaty až ke krku snabíranými rukávy adlouhatánskou vlečkou. Vnáručí držela kytici růží. Muž vedle ní byl podstatně vyšší, tmavé vlasy měl napomádované arozdělené pěšinkou. Byl oblečený do vojenské uniformy svýložkami na ramenou aúzkým koženým páskem přes hrudník. Čepici držel pod paží, do té druhé byla zavěšená nevěsta.


    „Já aMurph,“ prohlásila paní Murphyová. „Devatenáct set šedesát. Brali jsme se ve Fort Bragg.“


    „Byl to fešák,“ podotkla Becca.


    „Pokoj jeho duši, fešák byl, aještě mnohem víc. Vjedné chvíli vychytralý ďábel, vzápětí světec. Já nevím…“


    Vzala si papírový kapesníček aotřela si oči. „Je to těžké. Občas si připadám úplně ztracená, nejradši bych zmizela.“


    Becca kní došla apoložila jí ruku na paži. „Kdy se to stalo?“


    Paní Murphyová se zhluboka nadechla, ale ještě jí chvíli trvalo, než se zmohla na slovo. „Před rokem. Masivní infarkt. Jen pár týdnů poté, co prodal svou zubní ordinaci. To já mu říkala, aby šel do penze.“ Sáhla pro druhou fotografii na pianinu. Postarší muž na obrázku byl pořád pohledný, husté bílé vlasy nad výrazným tmavým obočím měl ostříhané na ježka. Paní Murphyová fotku chvíli tiskla khrudi apak ji položila lícem dolů na pianino.


    „Apak si umře. Jenom tak.“ Luskla prsty, ale žádný zvuk se neozval. „Doktor říkal, že kdyby byl vnemocnici, zachránili by ho.“


    „Upřímnou soustrast,“ pronesla Becca, jako kdyby opravdu sdílela smutek paní Murphyové nad smrtí muže, jehož vživotě neviděla.


    Emily došla khromadě novin, které ležely na zemi ukřesla. Na horním výtisku bylo datum 14.července 2018. Víc než rok staré. Vporcelánové váze Belleek sdekorem jetele byly… co? Nejspíš růže, ale úplně vysušené jako mumie. Kolem vázy se válely vánoční pohlednice, nejspíš loňské.


    „Takže,“ ozvala se paní Murphyová. Nadechla se anarovnala záda. „Murphyho věci.“ Uhladila si sukni. „Nedokázala jsem na ně sáhnout. Poslední vůle se už četla, teď se čeká na vyplacení pojistky. Musím měnit kreditní karty abankovní účty avjednom kuse mám pocit, že se sněkým dohaduju apořád něco řeším. Je únavné hovořit súředníky, kteří se už nemohou dočkat, až vám položí telefon.“ Povzdechla si. „Ale už se to chýlí ke konci. Momentálně mi jde ojinou věc. Pořád jsem to odkládala, ale je na čase, aby se stím pohnulo. Jenomže, víte, těch věcí je tolik. Pokusila jsem se to zvládnout sama, ale vždycky to vezmu do ruky, rozhoduju se, co stím udělám, apak mi oči padnou na nějakou jinou věc, která mi připomene…“ Škytla. „Je to vyčerpávající. Akam to všechno dám? Neměli jsme děti, takže…“ Ztichla.


    Emily si dokázala představit samu sebe vkůži paní Murphyové– bezdětná vdova, co bezmocně hledí do propasti nazvané „Frankův sklep“.


    „Atak jsem vám zavolala. Napadlo mě, že když mi někdo pomůže, anavíc zařídí, že mi zůstane vzpomínka na všechny jeho věci, víte, jak to myslím? Apřipadalo mi, že díky vašim fotkám bych to mohla zvládnout. Nebo se oto aspoň pokusit.“


    „Jestli se domluvíme na spolupráci,“ opáčila Becca, „tak sama rozhodnete, co ajak budeme dělat. Když budete mít pocit, že je to na vás moc, přestaneme. Byl to váš život. Váš domov. Vaše vzpomínky. Nejdřív zjistíme, kolik těch věcí je, apak vám řekneme, jak dlouho by to asi trvalo. Pravidla stanovíte vy. Akdyž ztoho budete mít špatný pocit? Stačí říct, amy toho necháme.“


    Paní Murphyová pochopila. Stiskla rty apřikývla.


    „Tak se na to podíváme, ano?“ Becca nasadila rázný, nesmlouvavý tón azEmily spadlo napětí.


    Paní Murphyová je chodbou dovedla kolem ložnice akoupelny kzavřeným dveřím. Zatlačila do nich austoupila. Vpokoji to páchlo prachem, starým papírem a– ano– doutníky. Uprostřed stál velký dubový psací stůl sdeskou plnou pošty aaukčních katalogů. Sotheby vBostonu. T.E.Kalmus vHyannis. Zpáteční adresa na neotevřeném dopisu pro MUDr. Charlese Murphyho, DMD, od Americké stomatologické komory.


    „Nebude vám vadit, když něco nafotím?“ zeptala se Emily.


    „Poslužte si,“ odpověděla paní Murphyová.


    Na podložce na stole ležel linkovaný blok sprvní stránkou do poloviny popsanou červenou tužkou. Když se Emily podívala zblízka, zjistila, že je to seznam začínající slovy: KNIHOVNA FA, za nimiž následovaly názvy Dvanáct měsíců květin, Britské borovice aasi deset podobných. Jako kdyby Charles Murphy těsně před smrtí plánoval návštěvu knihovny. Červená tužka ležela ubloku vedle kávového šálku se zaschlou sedlinou na dně. Emily udělala první snímek. Potom sklonila fotoaparát azhoupla se na patách. Tahle pracovna byla dokonale zakonzervovaná včase. Přejela prstem po rohu psacího stolu. Prach byl utřený, ale stejně…


    „Vůbec sem nechodím. Ani neotvírám dveře, protože nesnesu…,“ hlesla paní Murphyová.


    „Můžu?“ zeptala se Becca aukázala na stůl.


    „Jistě.“


    Becca otevřela skřínku. Byla plná desek ašanonů opatřených názvy. Emily si do svého bloku nadepsala Manželova pracovna azačala sepisovat kategorie věcí, které budou třídit. Pořídila ještě pár fotografií celé místnosti, stolu, knihovny, detail dřevěných vyřezávaných ptáčků, kteří byli naaranžovaní na horní polici. Kachny. Dlouhonozí brodiví ptáci. Menší ptáčci. Emily poznala papuchalka asovu.


    Paní Murphyová stiskla vypínač na stěně anad ptáčky se rozsvítila bodovka. Becca si přitáhla židli, stoupla si na ni avylezla na stůl. Natáhla se, sundala jednoho ptáčka aotřela ho cípem trička. Chvíli si ho prohlížela apak ho podala Emily. Světle šedý pták sdlouhým úzkým zobákem stál na jedné noze, hlavu měl zakloněnou, jako by se chystal polknout rybu. Umně vyřezaná figurka se zářivými skleněnými očky, pečlivě nabarvená adole podepsaná. Určitě měla sběratelskou hodnotu.


    Emily ptáčka vyfotila apodala ho zpátky Becce, která vzápětí slezla aopřela se do posuvných dvířek skříňky. Emily stiskla spoušť, spočítala krabice akufříky, které byly uvnitř, apřipsala je na seznam. Budou je muset otevřít asepsat jejich obsah. Bolavá noha se ozvala.


    „Tohle není všechno.“ Paní Murphyová zamávala rukou aukázala na okno. „Murph miloval lodě. Jednu máme na zahradě.“


    Emily se podívala ven. Ano, na zahradě za domem ugaráže se na přívěsu vyjímal motorový člun. Emily ho vyfotila. „Aco je vgaráži?“ zeptala se.


    „Nářadí, barvy alaky. Co já vím…“


    Emilyin seznam už byl tak dlouhý, že potřebovala další stránku. Nahoru si nadepsala: Nebezpečný odpad.


    „Když už jsme tady, tak bychom se tam mohly podívat,“ navrhla Becca.


    „Jsou tam izbraně. Starožitné. Trezor na pistole je ve sklepě. Apak…,“ paní Murphyová sebrala zpopelníku na psacím stole svazek klíčů anavlékla si ho na prst, „je tu ještě tohle.“ Sundala zkroužku jeden klíč apodala ho Becce, která ho předala Emily. Červeným lakem na nehty na něm bylo napsané číslo 217.


    „Myslím, že to je od nějakého skladiště,“ prohlásila paní Murphyová. „Měl ho zaplacené na rok dopředu. Byl to první účet, který mi přišel pod ruku.“ Sáhla do kapsy avyndala složený list papíru. Ruce se jí třásly, když ho rozkládala. Natáhla paži apokračovala: „Už je to pár týdnů.“


    Emily schovala klíč do vnitřní kapsy utašky.


    „Můžu?“ zeptala se apřipravila si foťák vmobilu.


    Paní Murphyová přikývla aEmily si stránku vyfotila. Bylo na ní červnové datum apoplatek se hradil na dvanáct měsíců. Fakturu vystavila společnost Sklad– Vnitřní klid. Emily je znala. Pronajímali osobní skladovací jednotky vnedalekém průmyslovém parku uřeky ado rádia zadávali otravné reklamy.


    „Vy jste to zaplatila?“ zeptala se Emily.


    „Ano. Vyřešila se tím záhada toho klíče. Ještě že jsem ho nevyhodila.“


    „Avíte, co vtom skladu je?“ zajímala se Becca.


    „Nemám nejmenší ponětí.“


    „Budeme to muset zjistit, než vám přesně řekneme, co se musí vytřídit.“ Vytřídit. Becca od začátku Emily školila, že místo vyházet avyklidit je zapotřebí používat mírnější slova jako třídit nebo uspořádat. Idát do pořádku by mohlo znít nepříjemně člověku, který si vnepořádku libuje anebo ho kněmu– stejně jako paní Murphyovou– poutají vzpomínky plné emocí. „Budete tam chtít zajet snámi?“


    „Raději ne, pokud vám to nevadí. Jsem zvědavá, co tam je, ale nepotřebuju to vidět na vlastní oči. Vy mi to stejně řeknete, že ano?“


    „Jistě. Obhlédneme to auděláme vám odhad ceny. Mohly bychom to stihnout do…“ Becca se odmlčela ačekala, co na to Emily.


    „Do týdne?“ navrhla Emily.


    „Do týdne?“ zasténala paní Murphyová. „Anešlo by to dřív? Celou věčnost mi trvalo, než jsem sebrala odvahu vám zavolat. Bojím se, že když budu ještě chvíli čekat, nedokážu to.“


    „Dobrá, takže co nejrychleji,“ prohlásila Becca, vyndala mobilní telefon apalcem začala procházet kalendář. „Takže… ve středu?“


    Paní Murphyová stiskla ruce. „Anešlo by to ještě dřív?“


    Emily usoudila, že předběžnou kalkulaci vycházející zobsahu skladu zvládnou brzy. „Jistě. Pokud se do skladu dostaneme, vpondělí budete mít návrh ceny.“


    Paní Murphyová se rozzářila.
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    „Vpondělí?“ ozvala se nevěřícně Becca. Bylo skoro půl šesté asEmily už seděly vautě před domem paní Murphyové. „Co tě to napadlo? Budeme tam muset zajet hned zítra.“


    Emily bolela noha. Zula si pantofel, položila si chodidlo do klína azačala ho masírovat. „Vždyť jsi přece říkala co nejrychleji.“


    „Já vím, že jsem to říkala. Ale nemyslela jsem tím zítra. To je neděle, anavíc mi na oběd přijde Makeshova rodina.“ Bečin manžel pocházel zrozvětvené indické rodiny, měl spoustu bratrů asester shoufem dětí, ale pokud šlo ozábavu při rodinných setkáních, nejvyšší laťku nasazovala jeho matka Lakshmi. „ASophie má klavírní vystoupení. Slíbila jsem jí, že ji učešu analakuju jí nehty. Jinak ji popadne amok, ajestli pak zkazí Pro Elišku, hodí to na mě.“


    Emily si vduchu prošla seznam úkolů. Inventarizace garáže by neměla být náročná, pan Murphy měl zatím všechno dokonale označené. Tesařské hřebíky vsamostatné krabičce, šrouby smatkami ve druhé, vruty různých velikostí vdalší. Popiskem byla rovněž opatřená každá ze třiceti starožitných pušek apistolí ve sklepním trezoru.


    „Podle toho, co jsme zatím viděly,“ řekla Emily, „by to nemělo být nic složitého. Tak tři dny práce. Ti vyřezávaní ptáčkové by mohli mít velkou cenu. Pošlu fotky Billovi aMary auvidíme, co na to řeknou.“ Bill aMary vlastnili galerii suměleckými díly astarožitnostmi vBridgewateru apořádali pravidelné aukce. „Na ocenění zbraní anářadí se taky někdo najde. Zbývá člun.“


    „Ato, co je ve skladišti,“ dodala Becca. „Což je tak trochu zajíc vpytli. Dokud se tam aspoň jedna znás nedostane apořádně si to neprohlídne, tak žádné odhady. Ajestli to má proběhnout zítra, tak tam budeš muset zajet sama. Ale štve mě, že to na tebe házím.“


    Emily si vtelefonu našla fotku faktury. Skladovací kóje měly různé velikosti, za tuhle si uVnitřního klidu účtovali 2150 dolarů na rok, takže byla patrně středně velká. „Může mít tak tři na…“


    „Radši nebudeme hádat. Vzpomeň si na paní Mooreovou,“ přerušila ji Becca.


    Upaní Mooreové se pěkně spálily. Dům askladiště– ne jedno, ale rovnou čtyři– měla plné zbrusu nových věcí, které během dlouhých let pořídila přes teleshopping. Emily vpaměti nejvíce utkvěl mop na podlahu snázvem Machr (měla dva), tlakový hrnec, který vypadal jako napařovací žehlička, obrovský odšťavňovač (ještě vkrabici), co sliboval „tichoučké vitaminy“, dva běžecké pásy astepper. Ktomu ještě takové množství kabelek ašátků, že by hravě vybavily celou prodejnu. Dcera paní Mooreové si myslela, že když se to všechno nafotí, matka se stím snáz rozloučí. Zabralo to. Jenomže skladiště byla mnohem větší, než se čekalo, abylo do nich nacpaných tolik věcí, že jim ztoho přecházel zrak. Když paní Mooreové naúčtovaly hodiny navíc, odmítla je zaplatit, takže vlastně pracovaly zadarmo.


    „Neboj,“ uklidňovala kamarádku Emily. „Zítra se tam podívám. Pořádně to prohlédnu. Sepíšu kalkulaci adám ti ji zkontrolovat.“ Vtu chvíli si ovšem vzpomněla, že zítra má jít sFrankem ajeho bývalými spolužáky zvysoké na zápas PawSox. Bude mu muset oznámit, že tentokrát se knim nepřidá. Po dnešní hádce to bude vypadat jako naschvál. Amožná to nebude zas tak daleko od pravdy. Choval se jako idiot. Akromě toho, Emily se bez společnosti protivného Frankova partnera Ryana Melansona azbytku jejich party klidně obejde, jsou to přerostlí rozmazlení spratkové, ze kterých čiší přemrštěné sebevědomí azdraví se plácnutím ruky. Ve třetí směně zápasu už bývají namol.


    Becca nastartovala, ale nerozjela se, zůstala sedět srukama položenýma na volantu, dívala se na dům ahryzala si spodní ret. „Nepřipadalo ti divné, že paní Murphyovou nezajímalo, co vtom skladišti je? Já bych byla určitě zvědavá. Ty ne?“


    Emily se rozesmála. „To myslíš vážně? Kdyby to bylo Frankovo skladiště, zaplatila bych ti dvojnásobek, kdybys mi slíbila, že zničíš všechno, co tam je, abeze svědků.“


    Becca se nesmála. „Hele, jsi vpohodě?“


    Emily se zatvářila nenuceně. „Jasně. Kdybych nebyla, věděla bys to jako první.“


    _ _ _


    Emily se trochu bála Frankovi oznámit, že na baseball nepůjde. Cestou na parkoviště usoudila, že bude lepší mu to sdělit po telefonu.


    Když ji Becca vysadila, nastoupila do svého auta, nastartovala ačekala, až naskočí klimatizace. Chvíli bubnovala prsty opřístrojovou desku, pak vytočila Frankovo číslo. Vzal to po čtvrtém zazvonění.


    „Ahoj,“ ozval se.


    „Ahoj,“ odpověděla.


    Přemýšlela, co řekne, ale ticho prolomil Frank: „Četl jsem tvůj vzkaz. Díky.“


    Emily přepadly výčitky svědomí. „Připadala jsem si hrozně, když jsi odešel. Nebylo to ode mě fér.“


    „Pořád nechápu, proč ti záleží na tom, co sbírám? Nemáš to na očích. Kdybys prostě jen nechodila…“


    „Myslím ty výsledky testů. Musíme si otom promluvit. Musíme se rozhodnout, co dál, ikdyby to znamenalo, že nebudeme dělat nic.“


    Vtelefonu zaslechla nějaké šramocení. „Já vím. Jenom prostě nejsem připravený. Musím si to promyslet,“ řekl. Typické. Musí si to promyslet. Jenomže ona se potřebuje rozhodnout. „Nejsem si jistý.“


    „Čím si nejsi jistý?“


    „Jestli chci děti.“


    „Ale proto jsem přece přestala brát prášky, ne? Vždycky jsme si říkali…“


    „Ne. Ty jsi vždycky říkala. Já jen poslouchal.“


    To byla lež. Frank dokonce vtipkoval, že syna pojmenuje Neuman po postavičce humoristického časopisu Mad Alfredu E.Neumanovi.


    „Každopádně bychom si otom měli promluvit,“ nedala se Emily. „Když ne hned, tak brzy. Doktoři říkali, že existují různé možnosti. Jo?“


    „Tak jo.“ Přesně tímhle tónem odpovídal, když měl pocit, že do něj Emily ryje. „Promluvíme si. Stačí? Jen ne teď. Jak to šlo snovou klientkou?“ změnil téma. Ale báječně jí nahrál.


    „Kvůli tomu vlastně volám. Chtěla jsem ti to říct hned.“ Mluvila dost rychle. „Ukázalo se, že to je poměrně velký projekt ajá musím už zítra udělat obhlídku.“ Snažila se ověcný, apřitom omluvný tón. „Takže nemůžu jít na ten zápas.“


    „ABecca to nezvládne?“ ptal se naštvaně Frank.


    „Musí být srodinou. Od rána do večera.“


    „Ona musí být srodinou, aty ne? To vám ta ženská prostě nemůže říct, co tam je?“


    „Ona to neví. To skladiště si pronajal její manžel…“


    „Aona ho vyklízí,“ odfrkl si. „Typický.“


    Emily neunikl pohrdavý tón. „Manžel jí umřel.“


    Chvíli bylo ticho.


    „To je jedno,“ řekla Emily. „Slíbily jsme jí do pondělka kalkulaci, takže tam musím zítra zajet asepsat to. Zabere mi to skoro celý den.“ To nebyla pravda, Emily věděla, že to zvládne za pár hodin. „Třeba ten můj lístek ještě udáš.“


    „Víš, že olístek nejde,“ ohradil se Frank. „Chtěl jsem tam jít stebou.“ Na baseballové zápasy chodili často na rande, ještě než se vzali. Po chvíli se zeptal: „Co noha?“


    Voteklém nártu jí cukalo, potřebovala další ledový obklad. „Je to lepší,“ zalhala.


    „To rád slyším.“ Po další odmlce dodal: „Je mi líto, že sis ublížila.“


    Emily pocítila jakési zadostiučinění. „Amně je líto, že jsem na tebe vyjela,“ přiznala. „Prostě…“ Prostě jí to haraburdí pořádně nadzvedlo. Tušila to. Věděla, že nemá chodit do sklepa. „Amrzí mě, že nemůžu na ten zápas.“


    Vzápětí jí došlo, že Frank už hovor ukončil.
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    Když Emily dorazila domů, Frankova Z4 byla pryč. Na kuchyňské lince ležel vzkaz: Nečekej na mě, mám schůzku sklientem. 1:1. Dole byla nakreslená bosá noha anad ní smutný smajlík ve tvaru srdce.


    Emily si dala ohřát zbytek makaronů se sýrem, přečetla si e-maily atitulky nejnovějších zpráv. Najedla se aodebrala se nahoru do pracovny, aby si do počítače přehrála fotky, ze kterých bude sestavovat video ovyklízení skříně. Vybrala ty nejpovedenější, seřadila je apodbarvila písničkou Pineapple Rag od Janis Joplin. Pustila si výsledek adívala se, jak se oblečení ležící na posteli skládá anebo skáče do pytle na odpadky. Na poslední snímek, kdy bude všechno srovnané na policích avěšácích, které už sice nakoupila, ale zatím nesmontovala, si bude muset ještě počkat.


    Po třech hodinách práce měla pohromadě úvodní scénu: zapálenou svíčku, kterou chtěla zakomponovat ina konec, tentokrát kratší asfouknutou. Vtom zaslechla, jak dole bouchly dveře. „Franku? To jsi ty?“ zavolala.


    Za chvilku už stál ve dveřích její pracovny. Vypadal unaveně, vyčerpaně. „Dlouhé jednání?“ zeptala se Emily.


    Přisvědčil apustil kufřík na podlahu.


    Odtáhla se od počítače avstala. „Víš přece, že jsem ti nechtěla lézt do věcí.“


    „Já vím,“ opáčil Frank. „Nebyla to tvoje chyba. Měl bych si dávat lepší pozor, jak to tam ukládám.“ Vzal ji do náruče apřivinul si její tvář ke krku. Páchl pivem adoutníky. „Vím, že se občas chovám jako kretén.“ Emily se stáhlo hrdlo ado očí se jí nahrnuly slzy. Frank vytáhl zkrabičky na jejím stole papírový kapesník apodal jí ho. „Ale jen trochu ane moc často. Že jo?“ Posadil se na její kancelářskou židli astáhl ji ksobě na klín. Naklonil skládací stolní lampu anamířil ji Emily na chodidlo. „Ukaž. Už ti hraje všema barvama?“ Sundal jí pantofel ajemně přejel prsty po zmodralém nártu. Emily se zachvěla rozkoší. „Můžeš hýbat prsty?“


    „Nic to není, vážně. Jak dopadla ta schůzka?“


    „Dobře,“ usmál se. „Na všem jsme se dohodli. Mám ti to podrobně vyprávět?“


    To radši ne. „Voníš po doutnících. Oslavovali jste?“


    „Amně se líbí, jak voníš ty.“ Pohladil ji po noze. Emily se znovu zachvěla. Už dávno se nemilovali jen tak, bez snahy zplodit potomka. „Ale máš pravdu.“ Přičichl si krukávu. „Jsem cítit doutníky. Amizerným čínským jídlem. Potřebuju sprchu. Nejdřív mi ale pověz oté vaší nové klientce.“


    Emily to překvapilo. Frank se často vyptával na věci, které vyklízela, ale jen zřídkakdy ho zajímali lidé, pro něž pracovala. „Paní Murphyová? Chudinka malá. Manžel jí před rokem zemřel aona nedokáže vyhodit ani jedinou jeho věc. Nechala si inoviny, které četl ten den, kdy umřel. Ateď si představ, že se ukázalo, že si pronajímal skladiště, oněmž neměla potuchy až do chvíle, kdy přišla faktura.“


    Frank se přidušeně zasmál. „Ne aby ses opičila. Já mám rád věci na svém místě.“


    „Avíš, co mě napadlo? Kdyby to stebou seklo, tak třeba zjistím, že sis pronajímal haldu takových skladišť adával tam věci, co ses neodvážil přivézt domů.“


    „Emily, ale no tak. Není nic, co bych se neodvážil přivézt domů. Avůbec, proč si myslíš, že zaklepu bačkorama dřív než ty?“


    „Jestli půjdu první já, tak si můžeš být jistý, že po mně nebudeš muset likvidovat žádné harampádí. Ani moje tělo. Víš, že chci kremaci, ne? Spálit aněkde rozsypat.“


    „Musíme se otom bavit právě teď?“ Tohle bylo další ztémat, která Frank nechtěl rozebírat, aEmily vtom naopak chtěla mít jasno. On zůstane ve svém odporu až do hořkého konce. Emily věděla, jak moc je připoutaný khmotnému světu, takže by ji ani nepřekvapilo, kdyby se rozhodl, že chce, aby ho vycpali anavždy posadili za volant Z4. Co by měl na sobě? Jak by se asi oblékl na věčnost. Jako advokát? Pravidelný návštěvník garážových výprodejů? Baseballový fanoušek?


    „Jen se klidně směj,“ prohlásil. Pomalu začal vstávat, takže mu sklouzla zklína. „Akolik harampádí po sobě ten její manžel nechal?“


    „To zjistím, až se podívám do skladiště. Slíbila jsem, že to udělám zítra.“


    „Jasně, zítra.“ Pohlédl na ni přimhouřenýma očima. „Kvůli těm zápasům si nemusíš vymýšlet výmluvy. Já myslel, že tě to baví. Ale jestli tam už nechceš chodit, tak mi to nevadí.“


    To je nějaký trik? Emily měla vždycky pocit, že by mu to naopak hodně vadilo. Nejenže očekával její doprovod, ale navíc musela idobře vypadat. Zpočátku tam chodila ráda. Těšila se. Líbilo se jí tulit se kněmu jako jeho přítelkyně vpartě samých chlapů. Teď už jí ale cesta na stadion připadala dlouhá, zápasy se vlekly akaždou sezonu hráli úplně jiní hráči. Navíc Frankovi kamarádi se rádi napili aměli nenechavé ruce. Někteří.


    Na okamžik zaváhala. „Víš, vlastně to opravdu není moje oblíbená činnost.“


    „Onic nejde. Oficiálně tě zprošťuju povinnosti fandit při tomhle ivšech dalších zápasech. Aje to.“ Frank se zakřenil. „Stačilo to říct.“


    „Kdybych si to rozmyslela…“


    „Tak to pochybuju.“


    „Ale zítra musím opravdu do práce.“


    „Já vím.“ Frank si přičichl kpodpaží. „Ajá fakt potřebuju sprchu.“ Zvedl kufřík aodešel. Za pár minut Emily slyšela rachocení vtrubkách atekoucí vodu.


    Ještě jednou si pustila video se skříní, maličko ho vylepšila apočítač vypnula. Pytel svyřazeným oblečením dotáhla na chodbu vpatře, pak se vrátila apřesunula pečlivě složené hromádky zpostele na zem. Prázdnou skříň bude muset vyluxovat. Protáhla si bolavá záda aramena apředstavovala si, jak se tam budou vyjímat nové tyče, police azávěsné zásuvky. Doufala, že jejich montáž bude stejně snadná, jak slibovalo propagační video výrobce na YouTube.


    „Ty jsi ještě vzhůru?“ zeptal se Frank, když vstoupil do ložnice. Měl mokré vlasy ana sobě župan. Bylo pozdě. Skoro půlnoc.


    „Chytla jsem druhý dech,“ opáčila Emily.


    Nakoukl do prázdné skříně, pak se podíval na manželku alehce zavrtěl hlavou. Ano, vpodnikání ji podporoval, ale podle výrazu tváře poznala, že zněj moc velkou radost nemá.
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    Neděle


    Frank ráno odjel vkšiltovce slogem týmu Pawtucket Red Sox, vestě se jménem hráče Mookieho Bettse achladicím boxem sšesti plechovkami piva Sam Adams. Na stadion spivem nesměl, ale skamarády si pěkně přihnou, ještě než opustí parkoviště. Zdálo se, že mu opravdu nevadí, že se knim Emily nepřidá.


    Emily se skoro celé dopoledne věnovala skříni– vymontovala staré tyče, rozbalila nové police zpotažených drátů aněkolik organizérů ana stěně si označila místa, kde bude muset vyvrtat díry na hmoždinky. Brzy odpoledne už však byla nachystaná kodjezdu do skladiště Vnitřní klid.


    Zkontrolovala, zda má vpracovní brašně klíč od skladu avšechno ostatní, co bude potřebovat. Čisté hadříky aroli papírových utěrek. Čisticí prostředek ve spreji. Gumové rukavice aprachovou roušku. Štítkovač arole štítků vrůzných barvách. Náhradní fotoaparát. Až začnou sBeccou třídit avyhazovat, bude potřebovat ještě stativ apřenosný reflektor.


    Jízda do rozlehlého komplexu panelových jednotek, které vyrostly na břehu řeky Mariscotta, jí netrvala dlouho. Téhle části města se dosud říkalo Horní mlýny, ačkoli poslední mlýn už byl dávno vneopravitelném stavu apřehradu zbourali, aby se tu mohly třít ryby. Pozemek byl obehnaný drátěným plotem. Emily napadlo, zda barevné řešení Vnitřního klidu, kde byla všechna kovová vrata natřená šafránově žlutým odstínem, má zákazníkům připomínat roucha buddhistických mnichů. Jí to spíš připomínalo Halloween.


    Zaparkovala ukanceláře, prosklené krabice, která byla tak maličká, že by si ji člověk spletl sboxem pro bankomat. Přes sklo bylo vidět na opuštěnou přepážku. Rozpis provozní doby na dveřích jí potvrdil, že vneděli tu nikdo není, takže se Emily vydala do úzké uličky mezi sklady. Když našla číslo 217, zaparkovala avystoupila. Bylo vedro aštěrk jí světélkoval před očima.


    Došla kMurphyho skladu. Vrata byla zamčená visacím zámkem. Stejně jako na klíči na něm bylo červeným lakem na nehty napsané číslo 217, které se ovšem už skoro celé slouplo. Musela se zámkem chvíli bojovat, než se jí podařilo ho odemknout.


    Vyndala ho, sehnula se apoložila ruku na madlo. Zadržela dech azabrala, aby dostala vrata nahoru.


    Zarazilo ji houkání klaksonu. Otočila se. Kousek od ní zastavil golfový vozík ve stejné šafránové barvě jako vchody do skladů. Řidiči stínila oči kšiltovka.


    „Tak jste tu zpátky?“ Asi se zatvářila zmateně, protože si ji pořádně prohlédl. „Promiňte, sněkým jsem si vás spletl. Omlouvám se. To je váš sklad?“


    Jen dělá svou práci, připomněla si vduchu Emily apotlačila nutkání ho poslat kamsi. Otřela si pot, který se jí řinul po čele. „Majitelka mi dala klíč.“ Jak tenhle strážný vůbec věděl, že je tady? Rozhlédla se ana střeše vedlejší kóje spatřila kameru. Byla namířená přímo na ni.


    „Nepotřebujete sněčím pomoct?“ zeptal se pracovník ostrahy, posunul si kšiltovku ahřbetem ruky si také otřel čelo.


    „Ne, díky, zvládnu to.“ Otočila se přímo kněmu. „Říkal jste, že sem někdo chodil? Víte určitě, že to bylo tady?“


    „Jo, jasně, právě tady. Viděl jsem ji tu několikrát. Ale nic mi do toho není, samozřejmě.“


    Ji? Než se stihla zeptat, jak ta žena vypadala akdy tady naposledy byla, muž odjel.


    Vytáhla vrata. Vnitřek skladu byl skrytý ve stínu. Uskočila před závanem horkého vzduchu aze zápachu plísně ahniloby se jí zvedl žaludek. Vrátila se do auta pro roušku.


    Schráněnými ústy vešla dovnitř ana stěně našmátrala vypínač. Na stropě se rozsvítila zářivka. Na termostatu zavěšeném uvypínače nebyla vidět žádná čísla. Klimatizace, kterou Vnitřní klid inzeruje, tady určitě nefungovala.


    Kóje byla úzká, na délku přibližně dvakrát větší než na šířku. Po obou stranách stály od podlahy ke stropu kovové police. Emily vykročila uličkou mezi nimi azjistila, že většinu znich zaplňují knihy akrabice. Tu atam tubus na dokumenty. Stejně jako vdílně pana Murphyho itady bylo všechno uspořádané spečlivostí, nad níž by zaplesalo srdce Emilyiny matky, bývalé knihovnice. Knihy vyskládané vjedné řadě, krabice itubusy opatřené nálepkami.


    Emily na chvíli vyšla ven, kde nebylo tak dusno. Stáhla si roušku aněkolikrát se zhluboka nadechla. Pak si roušku zase nasadila avrátila se dovnitř na důkladnější prohlídku.


    Na jedné polici stály vkůži vázané knihy se zlatými písmeny na hřbetu. Bídníci. Díly I–V.Spodní část hřbetu vypadala, jako by ji někdo obalil bílým práškem. Zobou stran byly vyšší svazky, jejichž hřbety tak zčernaly, že se názvy nedaly přečíst. Když se Emily pokusila jednu knihu vytáhnout, hřbet praskl avyvalil se mrak prachu. Nejspíš spory plísní. Kniha jí vruce připadala křehká, ačkoli zlatem vyvedený erb na červené kůži vypadal díky ochraně sousedních knih stále neponičeně. Otevřela ji adávala přitom pozor, aby hřbet úplně neroztrhla.


    Hakluytovy cesty. Pod názvem bylo napsáno Anno 1599.


    Emily vyfotila hřbet, obálku atitulní stranu– papír byl navoskovaný aposetý černými tečkami. SBeccou budou muset sehnat nějakého antikváře, aby jim potvrdil, zda to je, či není první vydání azda se knihu vtomto stavu vůbec vyplatí zachraňovat.


    Když zasouvala křehoučkou knihu zpátky na místo, shodila krabičku, která visela na konci police. Zvedla ji ze země. Vypadalo to jako pager, ale na displeji se nezobrazovaly žádné údaje. Přístroj si prohlédla zblízka avšimla si označení: Hygrometr GoTech. Vyndala telefon azadala ta slova do Googlu. Přístroj na měření teploty avlhkosti, který upozorňuje, když je překročena určitá hodnota. Když je nabitý. Tenhle byl stejně mrtvý jako člověk, jehož měl varovat.


    Emily znovu vyšla ven na chvíli se nadýchat čerstvého vzduchu apak zamířila až dozadu do skladiště, kde stál masivní dřevěný ponk. Police za ním byly plné lepidel, čisticích přípravků aštětců. Víčko na lahvičce slepidlem na pryž bylo zaprášené.


    Interiér nafotila zrůzných úhlů, pořídila několik detailních snímků azvěčnila ipár nejponičenějších knih. Pak začala prohlížet řady nádob na polici. Zvedla víko ustředně velké plastové bedny snápisem KULOVÉ KLIKY.Ano, byly tam. Broušené osmihrany, jeden ametystový. Další byla mosazná, ozdobená rytinou ruky svírající pochodeň, kolem níž se vkruhu vyjímal nápis ŠKOLSKÁ RADA.Bílá porcelánová klika byla dosud připevněná ke zrezivělému dveřnímu kování. Tohle nebyla veteš, ale sbírka. Otevřela vedlejší lepenkovou krabici na boty. Uvnitř našla starý termostat vrozkošné filigránové klícce zmosazi. Vzadu zněj visely dráty.


    Emily víko přiklopila. Muž paní Murphyové byl spřízněnou duší jejího Franka. Dokázala si představit jejich pokerovou hru: Dorovnávám tvůj termostat zroku 1936 apřihazuju měděný větrák zprvní světové války.


    Spočítala knihy na jedné dlouhé polici (šestadvacet) avynásobila to počtem polic (čtyřiadvacet). Asi šest set svazků. Pak spočítala krabice. Bylo jich třicet, ve velikosti od krabice na boty až po bedny od alkoholu. Podle nálepek vnich patrně byly uložené nejrůznější stavební součástky.


    Potom obrátila pozornost ktubusům na dokumenty. Některé byly dlouhé sotva třicet centimetrů, jiné skoro metr. Bylo jich nejméně šedesát. Jeden náhodně vytáhla. Konec se rozpadal. Nefunkční klimatizace ahlodavci.


    Když už se Emily chystala tubus otevřít, na druhém konci police si všimla nezvyklé aneoznačené černé krabice na klobouky se žlutě vyvedeným panoramatem New Yorku. Strčila si tubus pod paži akrabici sundala zpolice. Byla lehká aEmily usoudila, že vní žádné železo nebude. Víko se na kraji rozlepilo.


    Vtu chvíli jí zazvonil mobil. Becca. Emily vyšla stubusem ikrabicí ven astáhla si roušku, aby mohla mluvit.


    „Kde jsi?“ ptala se Becca bez dechu. Emily zaslechla zvuky klavíru.


    „VMurphyho skladu. Jak dopadlo Pro Elišku?“


    Becca otázce nevěnovala pozornost. „Jsem ráda, žes mi to vzala. Poslouchej mě. Právě jsem mluvila spotenciální klientkou. Prý volala už minulý týden, ale nikdo se jí neozval. Netuším, jak nám to mohlo utéct. Ptala se, jestli bychom za ní mohly přijet. Hned teď.“ Becca se odmlčela. „Odmítla jsem to. Řekla jsem, že vneděli avečer nepracujeme. Aona na to, že pro to má velmi dobré důvody.“


    „Jaké dobré důvody?“


    „Mezi řádky jsem pochopila, že jde omanžela. Zrovna není doma. Řekla jsem, že je mi líto, ale opravdu ne. Jen jsem zavěsila, zazvonilo to znovu. Avíš, kdo volal?“ Becca ztišila hlas. „Tady Ryan Melanson třetí.“ Dokonale napodobila zvučný bas Frankova partnera zadvokátní kanceláře. „Volal kvůli té ženské, prosil, abychom to ještě zvážily. Prý bydlí vMandarin Cliffs azaplatí nám dvojnásobek běžné sazby. Osobně se za ni přimlouval.“


    „Ryan nás doporučil?“ Emily byla všoku, protože sRyanem Melansonem skoro nepromluvila od chvíle, kdy ho Frank pozval isjeho tehdejší manželkou knim domů na večeři. Když Emily tenkrát vkuchyni krájela cibuli, ucítila Ryanův dech páchnoucí po whisky ajeho ruku na zadku. Prudce se otočila anamířila mu nůž přímo na břicho. Rozřízla mu černou hedvábnou košili avarovala ho, že pokud si nedá odchod, ufikne mu koule. Ani člověk stak hroší kůží, jako je Ryan, si nemohl myslet, že osobním doporučením si to uní vyžehlí.


    Možná je ta zoufalá ženská, co volala Becce, jeho nový objev. Anebo stará známá. Měl slabost pro oboje. Každopádně to vypadalo, že má sRyanem jedno společné– pocit, že jí každý musí okamžitě vyhovět. Zároveň však nové zakázky sBeccou potřebovaly. Zrovna nedávno jí Frank navrhoval, aby inzerovaly své služby mezi movitější klientelou. Připíchnout letáček na nástěnku vnejbližším obchodě sbiopotravinami. Bohatší klienti sice budou náročnější, ale až dojde na placení, pravděpodobně necuknou.


    „Zaplatí dvojnásobek?“ ujišťovala se Emily.


    „Přesně tak. Anavíc… je to tutovka. Ale nic jsem jí zatím neslíbila, chtěla jsem to nejdřív probrat stebou.“


    Čtvrť Mandarin Cliffs plná luxusních domů aklikatých cestiček sice připomínala jiný vesmír, ale nebyla daleko. Adům vtéhle čtvrti má určitě klimatizaci. Cípem trika si otírala obličej akrk auvažovala. „Paní Murphyové jsme neřekly, kdy se jí vpondělí ozveme.“


    „No právě. Mohla bys to skladiště nechat na zítra dopoledne ateď vyrazit do Mandarin Cliffs. Co ty na to?“ Bylo deset minut po páté, do Mandarin Cliffs jí cesta zabere nanejvýš dvacet minut. Becca si její mlčení vyložila jako souhlas aještě dodala: „Zavolám jí. Apošlu ti esemeskou jméno aadresu. Jsi skvělá.“


    „Jasně,“ opáčila Emily. Profese učitelky přece jen měla jednu výhodu, napadlo ji. Jakmile oznámkovala písemky, byla svrchovanou paní svého volného času.


    „Jen doufám, že se ztoho nestane běžná praxe.“


    „Nestane, když to nedovolíme,“ uklidňovala ji Becca. „Aještě než vyrazíš… jak to tam vypadá?“


    „Vypadá to…“ Emily se postavila do vrat skladiště azadívala se dovnitř. Horký vzduch už ven nevanul. „Staré knihy. Starožitné železářské zboží. A…“


    Vtom se jí zpod paže vysmekl tubus. Pokusila se ho zachytit, jenomže přitom upustila telefon na betonovou podlahu. Vzápětí na zem dopadla ikrabice na klobouky, ze které se vysypaly papíry akartičky.


    Emily sáhla po telefonu. Naštěstí se nerozbil. „Něco ti povím,“ řekla Becce, „zas tak snadné to tu nebude. Pan Murphy si sice platil klimatizaci, ale žádnou nedostal. Anavíc tu hodovali hlodavci. Paní Murphyová by si měla sehnat likvidátora zpojišťovny, než to tady vyklidíme, amožná iprávníka.“ Přidržela si telefon ramenem, přidřepla si azačala sbírat papíry vysypané zkrabice na klobouky.


    „Budeme to muset zařídit azapočítat do kalkulace,“ prohlásila Becca.


    Jenomže Emily už ji nevnímala. Vruce totiž držela kartičku sobrázkem stolu plného knih. Pod obrázkem stálo: Knihovna Middlebury College. Adole: Dar Silase M.Pearsona, 1910.


    „Ještě ti zavolám,“ řekla Becca. Emily vpozadí zaslechla hlasité údery do kláves. Nejspíš Sophie. Becca ukončila hovor. Za okamžik jí pípnutí ohlásilo textovou zprávu.


    Quinn Newellová, Ardmore Lane 55.


    Emily zvedla další kus papíru. Byla to zažloutlá inventarizační karta. Nahoru někdo na psacím stroji napsal: Tuto knihu vraťte do knihovny nejpozději vden uvedený na razítku níže. Ano, irazítko sdatem tam bylo: 1.11.1979.


    Emily se probírala ostatními papíry. Další kartičky zknihoven. Štítky, co se vlepují do knih. Útržky sdaty vrácení. Byly jich stovky… ve skladu se stovkami starých knih.
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    Emily nacpala kartičky alístky zpátky do krabice, vrátila ji na polici, zhasla astáhla vrata. Teprve po několika pokusech se jí podařilo zaklapnout visací zámek. Když couvala, zakopla otubus, který držela pod paží během hovoru sBeccou. Zvedla ho arozhodla se, že se vrátí dovnitř auloží tubus na polici, jenomže zámek už podruhé nechtěl povolit. Emily by nerada zlomila klíč, atak to vzdala. Až sem pojede příště, nesmí zapomenout olej.[image: sdot]


    Zastrčila klíč do kapsy ukalhot atubus hodila na sedačku spolujezdce. Roušku strčila do tašky, kterou měla uloženou vkufru auta. Vzadu za vozem byla krytá před průmyslovou kamerou, atak si sundala tričko autřela si sním pot zobličeje akrku. Na dně tašky našla čisté. Modré slogem Debordelářek. Oblékla si ho.


    Cestou do Mandarin Cliffs přemítala otom, co našla ve skladu. Jednou věcí si byla téměř jistá. Pan Murphy nebyl obyčejný schraňovač nepotřebných věcí. Byl to sběratel, znalec, který měl osvých pokladech dokonalý přehled. Dalo se očekávat, že někde vjeho pracovně nebo přímo ve skladu najdou podrobný soupis. Tedy pokud se už nerozpadl.


    Krabice na klobouky plná kartiček alístečků však vyvolávala jinou otázku: Pan Murphy všechny ty knihy řádně zakoupil, anebo si je „natrvalo“ vypůjčil? Apokud je původ knih podezřelý, co potom dokumenty vtubusech?


    Zastavila na červenou aletmo pohlédla na sedadlo vedle sebe, kde ležel jeden ztubusů pana Murphyho. Co je potřeba udělat, jestliže se ve věcech klienta určených kvyklizení objeví potenciálně odcizené zboží? SBeccou by se ho nedotkly ani třímetrovou tyčí.


    Řidič vautě za ní zahoukal aEmily si připomněla, že na ni čeká další klientka. Shodila tubus na podlážku avmáčkla ho pod sedačku. Večer se doma pokusí zjistit, oco tady vlastně jde.


    Vjezd do částečně oplocené enklávy Mandarin Cliffs, kterou od okolí odděloval honosný železný plot sotevřenou bránou, označoval zlacený nápis připevněný na balvanu vmalé zahradě sminiaturním vodopádem, která byla navržená vorientálním stylu. Domy na velkých pozemcích srozkvetlými hortenziemi stály poměrně daleko od silnice, která se za zatáčkou rozdvojovala. Po chvíli se rozdělila ještě jednou. Dům Quinn Newellové byl až na samém konci slepé ulice. Luxusní obydlí vluxusní čtvrti.


    Když Emily zaparkovala avystoupila zauta, bylo skoro šest hodin. Prohlédla si dům. Spíš zámeček sbéžovou omítkou akamennými soškami. Vcházelo se do něj obrovskými dvojitými dveřmi. Hranaté sloupy, které stály zobou stran vchodu, se tyčily až ke střeše. Emily musela couvnout, aby je viděla celé. Místnost ve věži vpředním rohu byla celá prosklená. Vedle této stavby vypadaly všechny okolní domy jako trpaslíci. Mandarin Cliffs byla koneckonců pořád typická novoanglická čtvrť, kde se okázalost pokládala za nevhodný výstřelek. Lidé, kteří nechali postavit tenhle dům, zNové Anglie určitě nepocházeli.


    Na dně kabelky našla dvě mentolové pastilky. Setřela znich pár smítek astrčila si je do pusy. Pak si prohrábla vlasy apopotáhla tričko. Najednou ji mrzelo, že si neoblékla něco méně… servilního. Ale cožpak služby, které poskytuje, nejsou skoro stejně podřadné jako drhnutí záchodů asekání trávníku? To, že si vytiskne jméno na vizitku azačne si říkat profesionální organizátorka generálních úklidů, na tom nic nezmění.


    Kdyby tu byla Becca, nejspíš by jí jednu vrazila. Čím to, že bohatství jiných lidí tak podkopává Emilyinu sebedůvěru? Teď to ze sebe musí setřást, srovnat si to vhlavě avykašlat se na to. Vduchu si připomněla, že úspěchy jsou vjejí nové profesi doslova „hmatatelné“. Abez zkoušek.


    Vyndala zkufru auta tašku spracovními pomůckami adošla ke vchodovým dveřím. Dlaní stiskla zvonek ačekala; stála rovně svypnutou hrudí.


    Mladá, nebo stará? Jména jako Quinn si získala oblibu až poslední dobou– společně se Sophií aOlivií. Protože tuhle klientku doporučil Ryan Melanson ajejí dům vypadal, jak vypadal, Emily očekávala, že Quinn bude dokonale upravená blondýna, celá jako ze škatulky.


    Pořádně se spletla. Ženě, která přišla otevřít, bylo něco málo přes třicet, byla to bruneta astředně dlouhé vlasy si vzadu sepnula skřipcem. Černé legíny ačerné tričko shlubokým výstřihem na zádech na první pohled neokouzlily, ale bezpochyby byly značkové, minimálně Lululemon. Jestliže opravdu patřila mezi Ryanovy objevy, tak klamala tělem. Ne že by nebyla atraktivní, ale taky nebyla výjimečná. Spíš průměr. Možná šlo mnohem víc oty peníze.


    Emily sebou cukla. Takhle soudit, to není vůbec fér. Nic oté ženě neví aRyana zažila pouze jako slizouna. Žena na Emily zamrkala nevidoucíma očima, jako by se právě probudila. „Vy jste zBordelářek?“


    Emily se musela držet, aby se nerozesmála. „ZDebordelářek,“ opravila ji.


    „Bože.“ Žena si přitiskla ruku na čelo amžourala na Emily. „Promiňte. Cože jsem to řekla?“


    „To je jedno. Tumáte.“ Emily vyndala ztašky vizitku. „Debordelářky skamerou. Avy musíte být paní Newellová.“


    „Quinn,“ opáčila žena azadívala se na vizitku. Unaveně vypadající oči jí skryla ofina. „Mockrát děkuju, že jste přijela. Vím, že se to dneska úplně nehodí.“


    Fakt? „To je vpořádku. Mluvila jste skolegyní. Byla jsem zrovna kousek odtud.“ Emily věnovala Quinn úsměv adoufala, že působí upřímně.


    „To jste moc hodná. Víte, já jsem se do toho telefonu asi nechala trochu unést. Ale nejsem cvok ani žádná princeznička, přísahám.“ Ne, Quinn Newellová nevypadala jako blázen. Stou princezničkou už si Emily tak jistá nebyla.


    Každopádně byla dost nervózní. Sjetá? Emily se zadívala širokými dveřmi dovnitř. Ta sladká vůně nebyla tráva. Spíš nějaké potpourri. Měla ale dost rozumu na to, aby nepokládala otázku, která se sama nabízela: „Kčemu ten poplach?“ Mnohokrát viděla Beccu, jak se chová knovým klientům, avěděla, že odpověď přijde sama. Kdyby hned na začátku zasypala klientku samými „proč“, nedozvěděla by se nic. Atak řekla: „Takže vy znáte Ryana Melansona.“


    „My jsme…,“ Quinn zaváhala, „… přátelé.“ Arychle dodávala: „Moc pěkně ovás mluví. Prý se vám dá věřit. Ajste spolehlivá aslušná.“ Vjejích slovech nebyl ani náznak ironie.


    „Je to kolega mého manžela,“ vysvětlovala Emily. Do sdělování vlastních zkušeností sRyanem se pouštět nebude. Rozhlédla se. „Pořádný dům,“ prohlásila.


    „To teda je,“ opáčila súsměvem Quinn. „Podle manželova vkusu. Tedy spíš podle vkusu jeho bývalky. Hádejte, kde se potkali. Můžete třikrát. Ve Vegas!“ Zahihňala se. „Ne, to není pravda. Já vlastně nevím, kde se potkali. Aje mi to jedno. Jenom to ráda říkám, protože ona se živila jako tanečnice, takže ve Vegas byla určitě jako doma.“


    Emily spíš vytanulo na mysli Versailles. Dvoupatrový přijímací salon sněkolika kousky nábytku, který jí připadal větší než kruhová místnost vsoudní budově, kde si vloni odsloužila svou občanskou povinnost zasednout vporotě. Na podlaze ležely čínské koberce vpastelových akrémových barvách. Ustěny stála velká elegantní biederemeierovská komoda asofa sčalouněním zpruhovaného saténu. Asamozřejmě tu bylo široké schodiště.


    Na protější stěně visely nejrůznější reprodukce aplakáty, staré reklamní tabule atu atam nějaká africká nebo aljašská maska. Mišmaš staletí, kultur ivkusu vytvářel příjemný vizuální nesoulad.


    Quinn si patrně všimla, kam se Emily dívá, protože řekla: „Ten nábytek taky není podle mého vkusu. Aty věci na stěně?“ Pokrčila rameny azavrtěla hlavou. „Patří manželovi. Willy se zajímá ostaré reklamní tabule. Zrovna je na jedné aukci. Jel kvůli tomu až do Hyannis, věřila byste tomu?“


    Upaty schodiště visela barevná cedule inzerující prací prostředek. Odlupující se barva vrozích odhalovala rezavý základ. Byla nakřivo. Emily si nemohla pomoct, došla kní anarovnala ji. Apřitom zjistila, že za ní ve zdi vězí díra velikosti pěsti. Pohlédla na Quinn. Pod okem měla určitě modřinu.


    Emily polekalo zavrzání kdesi nahoře. Je vdomě ještě někdo? Quinn také zvedla hlavu. Ťap ťap ťap. Vzápětí vykoukla mourovatá kočka aloudavě se vydala dolů po schodech. Otřela se hlavou Emily onohy. Emily se sklonila apohladila ji. Kočka vyhrbila hřbet, zůstala chvilku stát apak se vydala ke Quinn, která jí nevěnovala nejmenší pozornost. Možná imourek patřil bývalce jejího manžela.


    „Wally sebere, na co přijde. Nevěřila byste, co všechno má dole ve sklepě.“


    Věřila. Emily si byla jistá, že to nevyslovila nahlas, ale Quinn na ni stejně upřela zrak apoznamenala: „Neříkejte mi, že jste si taky jednoho takového vzala.“


    Emily cítila, jak rudne. Buď empatická, ale moc se nesvěřuj. To bylo Bečino heslo. Naší úlohou je poslouchat apsát si poznámky. Poskytnout podporu aprofesionální přístup. Tohle není skupinová terapie.


    „Váš manžel ví, že jste se na nás obrátila?“ zeptala se Emily snepříjemným pocitem. Co všechno by se mohlo stát, kdyby se nečekaně vrátil anašel ji tu?


    „Říkala jsem mu to. Ale jestli to ví…?“ Quinn se zasmála. „To je vlastně taková existenciální otázka, protože on není ten nejlepší posluchač na světě.“


    „Ptám se, protože to je jedno znašich pravidel. Nemůžu vyklízet věci někoho jiného. Kolegyně vám to měla vysvětlit do telefonu.“


    „Vysvětlila. Anebojte se, oto nejde. Jeho věcí bych se neopovážila dotknout. Pěkně bych si to odskákala. Pojďte, zavedu vás do garáže. Ukážu vám, sčím potřebuju pomoct.“
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    Emily kráčela za Quinn přes vzdušnou, otevřenou kuchyni. Na desce zrůžové žuly stál bytelný kávovar na espreso změdi amosazi. Vodpadkovém koši zahlédla několik krabic od pizzy. Nahoře na skříňkách ze světlého dřeva byly vyskládané retro cínové plechovky. Hodiny sčernou kočkou na stěně, jejíž ohon tvořil kyvadlo akomíhal se ze strany na stranu, byly ve skutečnosti reklamou na krém na boty snázvem Černá kočka. Na nástěnku někdo připíchl asi deset navštívenek. Emily sáhla do tašky pro vizitku Debordelářek. „Můžu vám ji sem přidat?“ zeptala se.


    „Jasně,“ souhlasila Quinn. „Díky.“


    Emily pomocí osiřelého připínáčku umístila svou vizitku vedle rozvrhu ženského fitness centra vEast Hartwell, na němž byla červeně zakroužkovaná ranní lekce vinjása jógy.


    Quinn otevřela lednici avyndala zní lahev prosecca. Popadla ještě dvě kulaté sklenice na víno, které visely vzhůru nohama na horním držáku, nalila víno ajednu sklenku podala Emily.


    Emily zaváhala.


    „Vám prosecco nechutná?“


    „Oto nejde,“ opáčila Emily. SFrankem ho pili pokaždé, když něco slavili. Bylo levné, spolehlivé aEmily se kněmu uchylovala ipři těch několika málo příležitostech, kdy se rozhodla pít na žal.


    „Vy nesmíte vpráci pít?“ zeptala se Quinn spokoutným úsměvem.


    Abstinence vpráci patřila kdalším pravidlům, která si Emily sBeccou vytvořily. Navíc Quinn držela vruce opravdu velkou sklenici aprosecco Emily vždycky stoupalo rychle do hlavy. Tím spíš na lačný žaludek, kde jí právě zakručelo, protože od oběda už uplynulo několik hodin.


    „Ovíkendech apo páté odpoledne asi taky nepracujete, že? Astejně jste tady.“ Quinn podala Emily sklenici. „No tak. Co můžeš udělat dneska, neodkládej na zítřek.“


    Emily se musela usmát. Co můžeš udělat dneska… říkávala často matka, když lákala Emily na kousek svého prvotřídního tvarohového koláče, který musel mít přes šest set kalorií.


    Emily položila tašku na terakotové dlaždice avzala si sklenici.


    Quinn tu svou pozvedla kpřípitku. „Na zdraví!“


    Emily se přidala. Bublinky se zaleskly. „Co oslavujeme?“


    „Mě. Protože jsem zavolala na pomoc Debordelářky s…,“ Quinn spočinula pohledem na Emilyině tričku, „…skamerou.“ Napila se apočkala, až Emily udělá totéž. Víno bylo ledové alehce nasládlé.


    „Tak na spolupráci,“ dodala, ťukla si sEmily, znovu se napila askleničku ilahev vzala ssebou, když vykročila zkuchyňských dveří ke garáži. Emilly maličko usrkla, sebrala tašku avydala se za Quinn.


    Stejně jako zbytek domu igaráž byla dost velká apohodlně se do ní vešla čtyři auta. Nejblíž ke kuchyni bylo volné místo, tam nejspíš nepřítomný Willy parkoval své ferrari, nebo včem to jezdí. Vedle stála červená sportovní mazda, kabriolet. Ta nejspíš patřila Quinn. Parkovací místa od sebe oddělovala řada oranžových dopravních kuželů.


    „Víte, proč tu jsou?“ zeptala se Quinn. „Bojí se, že mu odřu jeho drahocenné autíčko. Co má za auto váš manžel?“


    „BMW Z4,“ odpověděla Emily.


    „Já to věděla. Aradši by umřel, než by pustil někoho za volant. Nemám pravdu?“


    Jistěže měla pravdu.


    Zbývající dvě stání vgaráži zabíral zabalený nábytek, krabice ahromádky věcí. „Vidíte to?“ řekla Quinn. „Bydlela jsem vgarsonce atohle je veškerý můj majetek zdoby, než jsem se nastěhovala kWallymu.“ Stiskla tlačítko advojitá vrata garáže vyjela nahoru. „Když jsem se přestěhovala, slíbil, že mi udělá na věci místo. Říkala jsem si, že onic nejde. Málo prostoru tady opravdu není. Jenomže jsem ho neznala tak dobře, jak jsem si myslela. Dneska, po třech letech, všechny moje věci trčí vgaráži adům je pořád jenom jeho. Avíte co? Už mi to ani nevadí.“ Zavrtěla hlavou tak prudce, až se trocha vína vylila na zem. „Vzdala jsem se svojí práce. Jména. Tak se klidně můžu vzdát úplně všeho, že jo?“


    „To je nanic,“ podotkla Emily. Není snadné opustit domov, přestěhovat se do manželova domu, aještě mít všechny svoje věci vkaranténě. Aspoň že Frank jí nikdy neomezoval její vlastní prostor avětšinou jí do něj necpal svoje harampádí.


    „Víte, lidi vidí tenhle velký dům,“ Quinn se zalily oči slzami, „luxusní auto, apomyslí si, páni, ta má všechno.“


    Emily se zastyděla, protože přesně tohle ji napadlo. Polkla doušek vína. „Určitě jste do něj byla zamilovaná.“


    Quinn se kousla do rtu. „Asi jo. Trochu.“ Šeptem dodala: „Anebo to byla moje poslední šance.“ Hořce se zasmála. „Bylo mi pětatřicet, biologické hodiny už tikaly. Chtěla jsem se prostě vdát. Za každou cenu. Ato mám za to.“ Podívala se na dům. „Nikdy jsem si Wallyho neměla brát, ale vzala. Nedělám si iluze, je to obchod. Většinou prostě ráno vstanu ajdu si po svém. Je to vpohodě.“


    Emily by mohla totéž prohlásit osvém vlastním manželství. SFrankem si také každý šel po svém. Ajejí biologické hodiny už dotikávaly.


    „Ale tohle,“ pokračovala Quinn aukázala rukou na svoje věci, „je to strašně potupný, viďte? Připadám si jako kus hadru.“


    „Quinn, jsou to jen věci.“ Ve chvíli, kdy to Emily řekla, pochopila, že to není pravda. Lidé se dají odhadnout podle toho, co vlastní, ikdyž si to ne vždycky vybírají vědomě. Emily má hodně společného se zásuvkou sponožkami astejně ipan Murphy sknihami aželezářským zbožím nebo Frank svnitřkem piana.


    Emily zacukalo vnoze. Sehnula se, aby si promnula nárt, akdyž se narovnala, všimla si, že Quinn hledí kamsi za její záda. Měla vsobě zvláštní sílu, potlačený vztek, který Emily občas vídala vzrcadle, kde nečekaně zachytila svůj odraz.


    Zachvěla se aznovu se napila. Quinn dolila obě sklenice.


    „No fakt,“ vyhrkla Quinn, „jak by se vám líbilo mít za manžela chlapa, co jezdí po aukcích ablešácích atahá domů,“ zakřenila se, „protézy? Má kompletní sbírku. Paže. Nohy. Levé. Pravé. Ipár prstů. Je to úchylný.“


    „Ten můj je zase blázen do kostelních lavic,“ prohlásila Emily. „Ahororových komiksů.“


    „Panenky skývající hlavičkou apodpisem Dwighta D.Eisenhowera,“ navázala Quinn. „Pirani amotýli.“


    „Figurky zHvězdných válek.“ Emily pozvedla sklenici. „Originály! Ještě vkrabičkách!“


    „Ajeho představa romantického večera?“ pokračovala Quinn. „Tisíc dílů seriálu ostarožitnostech vtelevizi.“ Natáhla ruku se skleničkou.


    „Taky?“ Emily si sní ťukla anapila se. „Váš manžel ty svoje věci aspoň vystavuje, neschovává je před vámi.“


    „Ajak můžu vědět, kde má co schované?“ Quinn zaklonila hlavu avíno na jeden lok dopila. Předloktím si otřela ústa. „Ten váš má tajnou skrýš?“


    „To záleží na tom, co si představujete pod pojmem tajná.“ Počítal se sklep jako tajná skrýš, když si Frank myslel, že Emily by tam nikdy ani nevkročila? „Vím, kde to má, ale snažím se na to nedívat. Dneska jsem se seznámila svdovou, které po manželovi zbylo skladiště. Dozvěděla se oněm, teprve když jí rok po jeho smrti přišla faktura.“ Sáhla do kapsy, vyndala klíč aukázala ho Quinn. „Spousty knížek atisků.“


    „Pst.“ Quinn si položila prst na ústa. „Prosím, ne abyste to prozradila Wallymu.“


    „Avíte, ujaké firmy si ten sklad pronajímal? Jmenují se Vnitřní klid. Chudinka ženská, bylo jí mnohem líp, když otom nevěděla. Aaž zjistí, co tam je, položí ji to úplně.“


    „Aco je špatného na starých knihách atiscích?“ zeptala se Quinn anaklonila se blíž.


    Emily neodpověděla. Uvědomila si, že zní mluví víno. Kéž by se slova dala vzít zpátky stejně snadno jako vrátit klíč do kapsy. Netrefila se. Klíč spadl na betonovou podlahu. Když se pro něj sehnula, krev se jí nahrnula do hlavy. Zavrávorala apřitom odkopla klíč pod komodu.


    Quinn natáhla ruku aEmily se jí chytila. Když závrať přešla aEmily se narovnala, Quinn sebrala klíč ahodila jí ho do tašky.


    Emily odložila sklenici na zem. „Tak jo,“ řekla asnažila se dát dohromady. Beccu by ranila mrtvice, kdyby tuhle scénku viděla. Emily se soustředila na hromady věcí vgaráži. „Jestli vám to vyhovuje, udělám pár fotek. Líp tak odhadneme, kolik času nám práce zabere. Abudete si muset rozmyslet, jestli se opravdu chcete všeho zbavit. Vtomhle případě už druhá šance nebude.“


    „Žádnou nepotřebuju,“ prohlásila pevně Quinn. „Když už jsem se ktomu konečně odhodlala, chci to mít za sebou.“


    Emily si prohlížela hromadu. Dá se to báječně zvládnout, tím spíš, že se Quinn rozhodla zbavit všeho. Jenomže Emily se voboru pohybovala dost dlouho na to, aby věděla, že nic není tak snadné, jak se na první pohled zdá. Zvenku pořídila čtyři snímky interiéru. Měla odsud jen omezený výhled na to, co je uvnitř. Nejblíž byly krabice od bot plné cédéček. Na jednom ze stolů trůnily vlepenkové krabici plyšoví medvídci vrůzných barvách.


    „Koukám, že jste si nechala plyšáky,“ poznamenala Emily. Když byly sBeccou malé, měly úplně stejné. Před několika měsíci Emily ty svoje vyprala, nechala vyschnout na slunci azabalila do krabice. Pak je odnesla před dům, aby si je vyzvedli lidé zcharity. Měla přitom pocit, že vyhazuje milované domácí mazlíčky. Samu sebe přesvědčovala, že musí přestat se sentimentálním lpěním na vlastních věcech, aby mohla započít novou kariéru. Teď ji mrzelo, že si nenechala aspoň nejoblíbenějšího modrého méďu se žlutou kometou na bříšku.


    „Medvědi jsou jenom špička ledovce.“ Quinn sáhla do hromady avytáhla velkou tašku Bloomingdale. Otevřela ji avyndala zní červené triko skapucí abílým nápisem BOSTON na rukávu. Emily poznala dres basketbalového týmu Terriers zBostonské univerzity.


    „Vy jste tam chodila?“ zeptala se.


    „Jo,“ přitakala Quinn. „Promovala jsem tam.“


    Frank aEmily se poznali právě na Bostonské univerzitě; ona studovala pedagogiku, on práva. Míval úplně stejné tričko jako to, kterým jí Quinn právě dokazovala svou zbytečnou sentimentalitu. Emily vněm kdysi spala, když zůstávala uFranka vbytě. Tehdy tam sním bydlel Ryan. Nápad založit si společně kancelář přišel mnohem později. Ten byt byl příšerná špinavá díra vpátém patře ve Fens. Co se asi stím tričkem stalo? napadlo Emily.


    Sehnula se pro sklenici. Věděla, že by už neměla pít, ale chtěla zahnat hořkosladkou vzpomínku.


    „Ale tohle tričko není moje.“ Quinn si ho dala před obličej, zavřela oči azhluboka se nadechla. „Ani Wallyho.“ Nějaký bývalý kluk zuniverzity? Žádný div, že to Quinnin manžel nechce mít doma.


    „Majitel toho trička vzal do zaječích?“ zeptala se Emily avduchu se ptala, zda to byl Ryan.


    „Ne tak docela,“ odpověděla Quinn atváře jí zrůžověly. „Wally ví, že to není jeho triko. Hned se čertí, je děsně žárlivý, když se zmíním oněkom, ským jsem chodila. Je to vážně hloupé.“


    Emily si zničehonic vzpomněla na fotoalbum, ve kterém měla fotky se svou středoškolskou láskou. Byl to moc hodný, milý kluk avjeho přítomnosti se dospívání dalo snést. Schovávala si to album na místě, kde by ho Frank stěží našel, vkrabici sporcelánem po matce. Nikdy by nepochopil, proč si ty fotky nechala. Ani ona to vlastně nechápala.


    Emily odložila sklenici anatáhla ruku smobilem vysoko nad hlavu. Namířila foťák na hromadu, pořídila snímek apak si na displeji zvětšila fotku, aby viděla, co tam je za poklady. Křeslo papasan? Typický nábytek ze studentské koleje. Člověk se vněm krásně uvelebí, ale opoznání hůř se zněj vstává. Také kdysi jedno měla, se sedákem ze zlatavého manšestru. Tady vgaráži na křesle ležel stočený koberec.


    „Myslíte, že se ztoho něco prodá?“ chtěla vědět Quinn. „Tedy ne že bychom potřebovali peníze.“


    Nemělo smysl lakovat věci narůžovo. Emily ukázala na pár předválečných mahagonových komod, ne nepodobných té, kterou sama zdědila po babičce. „Ty jsou bytelné apěkné apřed třiceti lety byste na ně kupce našla. Dneska jim lidé říkají,“ naznačila ve vzduchu uvozovky, „‚hnědý nábytek‘. Upřímně, je těžké to udat. Ale tu kuchyňskou soupravu by si nejspíš někdo koupil, kdybyste ji vynesla ven auspořádala garážový výprodej.“ Ukazovala přitom na kuchyňský stůl ažidle zpadesátých let shliníkovými trubkami ažlutými vinylovými sedáky.


    „Proboha. Garážový výprodej! Ale Wallyho rozhodně nepozvu.“ Quinn se rozesmála.


    „Anebo byste to mohla darovat. Existuje spousta charit azískala byste slevu na dani. Můžu vám zařídit odvoz.“


    „Víte, co bych měla udělat? Všechny ty svoje staré věci nacpat Wallymu do…“


    Quinn se zarazila aněkolik okamžiků stála naprosto bez hnutí. Vostrém světle vynikala modřina vjejím obličeji. Pak zaklonila hlavu anapila se zlahve. „Myslíte, že by se ho nějaká charita ujala? Anebo je taky jenom další bezcenný kus… jak jste to říkala… hnědého nábytku? Možná bych ho měla prostě shodit ze střechy.“


    Emily zvedla sklenici anapila se prosecca. Cosi vledabylém tónu, jímž Quinn pronesla shodit ze střechy, jí najednou připadalo kpopukání. Vyprskla smíchy, až jí víno vyteklo nosem. Zakryla si obličej dlaní apředklonila se.


    „Nebo mu okořenit lasagne jedovatými houbami,“ pokračovala Quinn. „Anebo ho omylem přejet při couvání.“ Napřáhla ruce, jako by držela volant, aohlédla se přes rameno. „Vrrrn. Jejda! Co jsem to provedla?“


    Emily si představila desku zpiana, jak padá zokna ložnice na Frankovu hlavu ve chvíli, kdy táhne do sklepa další kostelní lavici. Zasmála se apozvedla sklenici kpřípitku. „Dokud nás smrt nerozdělí.“


    „Ana nehody, které se stanou.“ Quinn zvedla lahev. Pak ji pomalu spustila dolů. Zamračila se. „Možná by bylo jistější najmout si zabijáka, amít to jednou provždy zkrku.“ Zpytavě se zahleděla na Emily. „Vy byste mohla?“


    „Co?“ vyhrkla Emily, ačkoli přesně věděla, na co se Quinn ptá. Jistěže by nedokázala někoho zabít, auž vůbec ne Franka. Snad to bylo tím vínem, tričkem bývalého přítele anebo představou ozvučnice padající zokna vpatře, ale nahlas to neřekla.


    „Vsadím se, že jo. Lusknutím prstu.“ Quinn na ni mrkla. „Kdybyste měla jistotu, že vám to projde.“
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    Následující hodinu Emily strávila ve vinném opojení. Pořídila další fotky zgaráže anapsala si několik nerozluštitelných poznámek včetně krátkého seznamu věcí, které si Quinn chtěla nechat, apokynů ohledně likvidace těch zbývajících.


    Nakonec sdělila nové klientce cenu za vyklízecí služby. Odhad navýšila opadesát procent. Při představě, že by částku zdvojnásobila, měla pocit, že Quinn odírá zkůže. Nadiktovala jí účet PayPal, kam je potřeba převést pět set dolarů jako zálohu. „Pokud byste se rozhodla pokračovat…“


    „Samozřejmě že budu pokračovat,“ prohlásila Quinn. Potom Emily nemotorně objala. „Mám ztoho vážně dobrý pocit. Prostě vím, že vám můžu plně důvěřovat. Ryan měl pravdu.“ Její úsměv Emily připadal zcela upřímný.


    Zrovna když si Emily poznamenávala, kdy bude nejlepší, aby sBeccou přijely– až Quinnin manžel nebude doma, pochopitelně–, Quinn vyndala zkapsy mobil apohlédla na displej. „To nebyl můj. Asi zvonil vám.“ Emily vytáhla telefon. Ano, dostala textovku od Franka.


    Em, mohla by ses mi stavit vJC pro kafe?


    „Kolegyně?“ zajímala se Quinn.


    „Manžel.“


    „Ten princ?“


    Emily se rozesmála. „To jsem říkala?“


    „Čtu mezi řádky.“


    „Chce, abych se mu cestou domů stavila pro kávu. Jen taktak to stihnu do Square.“


    „Oni řeknou ‚skoč‘, amy se zeptáme, jak vysoko,“ ucedila Quinn.


    „Ne, tak to není. Vážně.“ Frank obvykle vozil kávu pro Emily. Dokonce se snažil, aby to stihl dřív, než vyprodají její oblíbené koblihy spříchutí jablečného moštu ase skořicovým cukrem.


    „To je fuk,“ opáčila Quinn askepticky si Emily změřila.


    Emily věděla, že si stihne ještě rychle odskočit adorazit do Java Connection před zavíračkou. Při odchodu jí Quinn podala černý plastový ovladač. „To je dálkové ovládání, kterým si otevřete vrata garáže. Vezměte si ho. Dostanete se dovnitř, ikdyž tu nebudu.“


    Emily zaváhala. „Víte co, počkáme, až budeme mít podepsanou smlouvu.“ Itak ovšem pochybovala, že by sem chtěla jezdit za Quinniny nepřítomnosti. Nerada by tu natrefila na Wallyho.


    „Bez obav. Mám náhradní. Nechte si ho avrátíte mi ho, až bude po všem.“ Quinn hodila ovladač Emily do tašky adoprovodila ji kautu.


    Emily věděla, že bude muset najít způsob, jak se od Quinn nenechat převálcovat. Ale teď byla trochu přiopilá, takže se nezmohla na odpor.


    Když Emily startovala auto, dvojitá vrata garáže Newellových klesla dolů ahromady starého nábytku aplyšových hraček jí zmizely zdohledu. Vyjela na silnici. Kterákoli ztěch věcí by vNewellově velkolepém domě vybaveném starožitným adesignérským nábytkem působila jako pěst na oko. Perské koberce apečlivě vybírané starožitné reklamní tabule. Můj aFrankův vkus nejsou takhle moc odlišné, říkala si vduchu, dokážu ocenit art deco iretro elektrický větrák. Ikdyž je vlastně kničemu anebezpečný pro děti, je to krásný předmět. Pokud je jen jeden…


    Protože cítila účinky vína, při vjezdu na hlavní silnici se kousla do rtu, aby soustředila pozornost na řízení. Otevřela si okénko vnaději, že ji čerstvý vzduch osvěží. SFrankem se vmnohém odlišovali, ale co když je jeho shánčlivost ve skutečnosti patologickým hromaděním věcí? Ajejí odpor kchaosu obsesivním puntičkářstvím? Skončí za několik let připoutaná kmuži, kterého kdysi milovala, ale snímž už vlastně nemá skoro nic společného? Dokud nás smrt nerozdělí, může trvat hodně dlouho amožná je to tak vpořádku. Důkazem toho jsou její rodiče. Lila Laubensteinová, bývalá knihovnice žila pro knihy, umění, divadlo a… další knihy. Bývalý policista Bert miloval golf vylepšený pivem, fotbal a… pro změnu golf. Když zrovna neodpaloval míčky aona neměla dobrovolnickou směnu vknihovně Klubu seniorů, trávili dny vopačných koutech dvoupokojového bytu akaždý se díval na svou televizi. Matka měla naladěné diskuzní pořady, otec zprávy. Emily byla to jediné, co je spojovalo.


    Když nebudou mít sFrankem dítě, stanou se jejich odlišnosti nesmiřitelnými? Budou ještě pořád jeden ve druhém vzbuzovat radost? Snaha „srovnat“ Franka aobrousit jeho ostré hrany se totiž ukázala marná. Zamilovala se do jeho úsměvu abřitkého intelektu. Byl solidní ahezký, ato itehdy, když ji vozil sem atam po aukcích agarážových výprodejích. Aspoň nebyl závislý na televizním zpravodajství stanice Fox anepodváděl ji. Anemlátil ji ataky jí nenařizoval, co smí do domu přinést. Jen co zněj smí odnést.


    Emily zastavila před osamělým autem, které parkovalo ukavárny Java Connection. Sousední obchod se sendviči akancelář pojišťovny byly zavřené. Java Connection se teprve nedávno přidala ke komplexu, kterému místní neřekli jinak než Square, ačkoli způvodního náměstí teď bylo parkoviště. Kavárna dnes zabírala asi polovinu bývalého železářství, jež zkrachovalo, když opůl kilometru dál otevřeli Home Depot. Prosklené výlohy pocházely ze šedesátých let. Na vchodových dveřích visel nápis VÍTEJTE. Apod ním: TOALETA JEN PRO ZÁKAZNÍKY.


    Emily vystoupila zauta azavolala Frankovi. „Jsem tady,“ řekla, když přijal hovor. „Co ti mám koupit?“


    „Díky, zlato,“ odpověděl. „Překapávané ado něj jedno preso navíc.“


    „Bez kofeinu?“


    „Proboha ne. To by byla svatokrádež.“


    Emily si strčila telefon do kapsy azatlačila do dveří kavárny. Interiér byl navržený vchromu, cihlách adřevu, na stěnách visely retro plakáty sreklamou na kávu, které by se dokonale hodily do sbírky Waltera Newella, kdyby to ovšem byly originály. Stoly zely prázdnotou, upřední pokladny stál jediný zákazník. Horní police, kde se obvykle nacházely koblihy spříchutí jablečného moštu askořicovým cukrem, byl prázdný. Samozřejmě že vtuhle denní dobu už jsou vyprodané, aikdyby nějaká zbyla, byla by tvrdá jak hokejový puk.


    Zatímco se Emily blížila kpultu, muž upokladny se prudce otočil anarazil přímo do ní. Káva se rozlila. „Promiňte,“ vyhrkla Emily, ikdyž to nebyla její chyba. „Neuvědomila jsem si…“


    „Kristepane,“ vydechl muž.


    Na hlavě měl kšiltovku aletecké sluneční brýle se žlutými skly, pod nosem pečlivě zastřižený knírek abradku. Zíral na polité žluté tričko akelímek bez víčka, pak se předklonil abezmocně sledoval, jak se káva (Emily si všimla, že ji měl bez mléka), vpíjí do špičky jeho karamelové kožené mokasíny. „Krávo blbá,“ zamumlal.


    Emily sebou trhla. Než ovšem stihla vymyslet stejně nenávistné oslovení, byl pryč. Sledovala, jak vychází ze dveří. Ještě jednou se jí podíval do očí přes výlohu kavárny avylil zbytek kávy na její auto.


    Kreténe. Debile. Vhodné odpovědi ji napadly moc pozdě.


    Mladá dívka za pultem spletí barvy moka adlouhými černými vlasy spěšinkou uprostřed přispěchala srolí papírových utěrek. Teprve vtu chvíli si Emily všimla, že má polité tričko ikalhoty. Otírala si ruce azvenku zaslechla skřípání pneumatik. Otočila se koknu. Auto toho chlapa už bylo pryč.


    „Okouzlující chlapík,“ ucedila Emily. Podala baristce kávou nasáklé papírové utěrky. „Děkuju.“


    „Nestalo se vám nic?“ Baristka, která zblízka už tak mladě nevypadala, jí věnovala soucitný pohled. Vuších se jí houpaly obrovské zlaté kruhy anic vyslovila spřídechem, který Emily znala od svých španělsky mluvících studentů. Na jmenovce měla napsáno ANA.


    „Doufám, že to není stálý zákazník,“ ucedila Emily.


    Ana hodila na podlahu štos papírových utěrek autírala rozlitou kávu. „Ještě jsem ho tady neviděla.“ Na ruce měla náramek zpropletených barevných gumiček.


    Máma.


    „Trochu to přehnal,“ neodpustila si Emily.


    „To jo.“ Ana se zasmála, posbírala utěrky avstala. „Co si dáte?“


    Emily si objednala překapávanou kávu sjedním espresem navíc. Než Ana vyřídila objednávku, vyšel zezadu asi šestnáctiletý mladík, otočil cedulku na dveřích zOTEVŘENO na ZAVŘENO azačal vytírat podlahu.


    „To je na účet podniku,“ prohlásila Ana, když chtěla Emily platit.


    „To ne, vezměte si to,“ bránila se Emily apodávala jí desetidolarovku.


    „Vžádném případě.“ Emily tedy nacpala bankovku do nádobky na spropitné avydala se ven kautu. Na zadním okně měla vylitou kávu, která stekla až na víko kufru avnánosu špíny vytvořila nepřehlédnutelné cestičky.


    Snad si ten prevít aspoň zničil ty luxusní boty, doufala Emily.
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    Cestou se Emily zvůně kávy vycházející zpolitého oblečení zvedal žaludek. Zabočila do jejich ulice apomalu se blížila kdomu. Aspoň jednou, pomyslela si, kéž by mi Frank aspoň jednou nechal rozsvícené venkovní světlo. Zastavila na příjezdové cestě, vystoupila, rychle došla kzadním dveřím apo hmatu hledala zámek.


    Zamířila rovnou kFrankově pracovně. Dveře byly pootevřené. Zatlačila do nich. Vrohu svítila lampa. Frank seděl ustolu, obličej osvícený obrazovkou počítače. Přikradla se za něj. Vylekala ho, nadskočil na židli askoro jí vyrazil kávu zruky.


    „Už jsi doma…,“ vydechl arychle zavřel notebook.


    „Co děláš?“


    „Pracuju.“ Popojel na židli od stolu aotočil se kní. Měl na sobě boxerky atílko.


    „Takhle pozdě?“


    „No tak jo, načapala jsi mě. Pracuju ataky přihazuju. Za půl hodiny končí internetová aukce, musím ji sledovat.“ Emily ani nechtěla vědět, na co přihazuje, jen doufala, že je to něco malého aplochého. Podala mu kelímek. Vzal si ho, sundal víčko apřičichl si. „Díky.“


    „Jak dopadl zápas?“ zeptala se.


    „Vyhráli jsme. Barfield měl čtyři odpaly avsedmé směně vyčistil mety. Aco ty? Říkala jsi, že musíš pracovat, ale nečekal jsem, že se vrátíš tak pozdě.“


    Věnoval jí svůj úsměv za milion dolarů, ale vzápětí se mu ve tváři objevil tázavý výraz. „Navoněla ses kafem?“ Zafoukal do kelímku anapil se. „Co se stalo?“


    „Vkavárně do mě vrazil jeden idiot.“ Vmyšlenkách jí zbyl jen letmý obraz velkého zamračeného muže se zastřiženou tmavou bradkou azabarvenými skly brýlí. „Polil mě, aještě mi vynadal.“


    „To muselo být nepříjemné.“


    „Bylo.“ Podívala se na tričko akalhoty. „Snad to vpračce pustí.“


    Frank se opřel. „Ajak ses celý den měla?“


    Sedla si na registrační skříňku se dvěma zásuvkami. „Byla jsem vtom skladu. Potom jsem ještě rychle zajela za novou klientkou. Dostala kontakt od Ryana.“


    „Vážně?“ Frank vyprskl smíchy. „Tak vidíš, není tak špatný. Nejspíš se snaží vetřít zpátky do tvojí přízně.“


    „Mně radši nevolal. Mluvil sBeccou aprosil nás, abychom se stou paní hned sešly.“


    „Zajímalo by mě, co měl za lubem. Někdo mu volal aze stadionu odešel ještě před koncem. Jak se ta ženská jmenuje?“


    „Quinn. Quinn Newellová.“


    Frank se na chvíli zamyslel. „Asi nějaký nový objev.“


    „Bydlí vMandarin Cliffs.“


    Frank povytáhl obočí. Promnul si prsty, jako by se ptal, zda je nová klientka bohatá.


    „Vypadá to tak,“ odpověděla Emily. „Překrásný dům. Aza manžela má podivína.“


    „Mrtvého podivína?“


    Při té poznámce se ošila. „Ne, vdova je ta druhá, ta se skladištěm. SBeccou zvládneme obě, ale uté zMandarin Cliffs vlastně vůbec nevím, proč si nás chce najmout. Nepatří ktěm, co chorobně hromadí věci. To se pozná na první pohled.“


    Frank její rýpnutí ignoroval ařekl: „Někdy je pro lidi prostě těžké něco vyhodit.“ Tak možná ji přece jenom vnímal, když mu vyprávěla oklientech ajejich posedlosti. „Ale ta zMandarin Cliffs vám aspoň zaplatí, jak si zasloužíte.“


    „To máš pravdu. Ryan navrhoval, abychom si účtovali dvojnásobek.“


    „Určitě. Vždyť je neděle večer. To se zpracovních víkendů avečerů stane nový zvyk?“


    „Hele, já ti taky neříkám, kdy máš pracovat akolik si máš účtovat.“


    „Jasně.“ Posbíral papíry rozházené po stole.


    „Nový případ?“


    „Majitelka domu se soudí kvůli detektoru kouře, který podle ní zkratoval azpůsobil požár vdomě. Nechce velké odškodné, jen pokrýt náklady. Jenomže by se ztoho mohl stát precedens, takže firma na to odmítá přistoupit.“ Napil se kávy. „Nikdy by mě nenapadlo, že budu studovat nákresy obvodů astrukturu poruchových stavů. Víš, jaká je nejčastější příčina selhání detektoru kouře?“ zakřenil se. „Špína. Lidi je prostě nečistí.“ Otočil se kní zády aznovu si otevřel notebook.


    Emily smajitelkou domu soucítila. Frank ji na lavici svědků nejspíš rozcupuje na kusy, zpochybní pořádek vjejí domácnosti aobhájí firmu vyrábějící detektory. Kdysi by byl na straně poškozené. David bojující sGoliášem. Jak se později ukázalo, uspokojení zvýhry slabšího nemohlo konkurovat palmáre ve výši padesáti tisíc za rok. Ačkoli se Frankovi po práci pro veřejného obhájce nestýskalo, soblibou tvrdil, že to byla skvělá zkušenost. Hájil tehdy lidi, kteří se dostali do potíží kvůli neznalosti nebo výbušnosti, jednomu špatnému rozhodnutí, jež vedlo knekonečnému řetězci dalších událostí. Emily se vduchu ptala, zda sBeccou nedělají právě teď totéž, když pomáhají paní Murphyové zbavit se pokladu po manželovi, ačkoli nad způsobem jeho nabytí visí velký otazník.


    „Mám otázku,“ řekla. „Čistě hypotetickou. Právnickou.“


    „Hm?“


    Frank zavřel notebook.


    „Řekněme, že pomůžu někomu vyklidit dům aukáže se, že ty věci nejsou tak úplně jeho.“


    Vráska mezi obočím se mu prohloubila. „Vysvětli mi to.“


    „Řekněme, že to sice nevím jistě, ale mám podezření, že věci, které si ten člověk vypůjčil…“


    „Vypůjčil?“ ptal se nevěřícně.


    „Hypoteticky.“


    Frank se usmál. „Jinými slovy ukradl.“


    „Jak povídám, nevím to jistě. Jsem povinná to podezření ohlásit policii?“


    Frank chvíli přemýšlel. Tohle byla jedna zvěcí, které na něm měla nejradši. Když se ho člověk zeptal na nějaký právnický problém, nestřílel od boku.


    „Být svědkem zločinu není zločin,“ řekl nakonec. „Apatrně tu nemluvíme ozneužívání dětí ani vraždě, protože vtěchto případech jsi povinná podezření oznámit. Takže ne, zákon ti neukládá povinnost hlásit podezření zkrádeže. Jsi vpohodě, pokud pachateli nepomáháš uniknout spravedlnosti. To se pak klasifikuje jako navádění nebo napomáhání avzávislosti na druhu trestné činnosti tě za to můžou odsoudit. Ale za to, že otěch věcech víš amáš podezření, že jsou kradené, ti nic udělat nemůžou. Nic ti nehrozí.“


    Ulevilo se jí. „Aco když pak klientce pomůžu prodat věci, ukterých mám podezření, že jsou kradené?“


    „No… to už je vážnější. Mohli by tě obvinit zpřekupnictví kradené věci, pokud by ti policie dokázala, že jsi věděla, že je kradená. Pak by to byl jasný případ.“ Odmlčel se apodíval se na ni. „Ojaké hodnotě se bavíme? Stovky, nebo tisíce dolarů?“


    „Záleží na tom?“


    „Jo.“


    „Avnejhorším případě?“


    „Emily, tohle se mi nějak nelíbí. Opravdu si myslíš, že tam je něco kradeného?“ Tvářil se udiveně. „Vnejhorším případě se může jednat opodvod při nakládání sodcizeným zbožím vhodnotě přes dvě stě padesát tisíc dolarů. Za to by tě mohli zavřít.“


    Vězení nepatřilo kcílům, které si sBeccou vytyčily, když firmu zakládaly. „Neboj. Zatím nemám tušení, jakou to má cenu ani jak to ten člověk získal. Jenom jsem prostě viděla pár věcí.“


    „Jakých věcí?“


    „Knihy, kliky.“


    „Kliky?“ Frank se rozzářil.


    „Je jich tam plná krabice. Určitě by se ti líbily. A…“ Zaváhala. Zrazuje důvěru klientky, když mu poví, co objevila?


    „VMandarin Cliffs?“


    „Ne, uté druhé paní. Uté vdovy se skladištěm po manželovi.“


    „Aha, tak zatím vžádném případě nic neodvážej. Přisvojení si…“


    „Sakra,“ ucedila Emily, protože si vzpomněla na tubus.


    „Tys něco vzala?“ zeptal se Frank nevěřícně.


    „Nechtěla jsem,“ odpověděla Emily. „Mám to vautě.“


    „Aje to cenné?“


    „Netuším. Možná. Měla bych to tam dojet vrátit. Mám klíč…“ Přemýšlela, kam klíč od visacího zámku dala. Sáhla do kapsy, apak si vzpomněla, že jí upadl na zem vQuinnině garáži. Quinn ho zvedla ahodila Emily do tašky. „Pojedu…“


    „Autem? Nepřipadá vúvahu. Když tě zastaví, tak nadýcháš.“


    „To je to tak znát?“


    „Hodně. Anavíc je pozdě. Nikdo tě nezatkne, když si to usebe necháš přes noc.“


    Ani nemusel Emily přesvědčovat. Byla vyčerpaná apořád se jí trošku točila hlava.


    „Anezapomeň,“ dodal Frank, „že já jsem se svými právnickými radami opatrný. Pokud věci ve skladišti byly nabyty zákonným způsobem, jsi vpohodě. Apokud ne amají velkou cenu, budeš se muset chránit. Proto jsi pojištěná. Anavíc máš doma advokáta, kterému nemusíš platit. Kdyby na to došlo.“ Frank se napil kávy. „Adíky za kafe. Ještě musím pár hodin pracovat. Ty si jdi lehnout.“


    „Nezapomeň na tu aukci,“ nabádala ho Emily.


    „To se neboj.“ Zaletěl očima kmonitoru. „Až skončí, přijdu tě nahoru uložit.“


    Emily vyšla do patra, svlékla si polité tričko akalhoty anechala je válet vkoupelně na podlaze. Myslela na sklad ajeho obsah. Existovalo mnoho důvodů, proč by muž před manželkou svou sbírku skrýval. Jistě, záleželo ina povaze jejich vztahu, ale omanželství Murphyových nic nevěděla. Doufala, že manžel paní Murphyové získal svůj poklad legálně. Ale proč by ho tedy schovával?


    Vyčistila si zuby aopláchla si obličej studenou vodou. Ze zrcadla se na ni upíraly unavené oči. Vlezla si do postele asnažila se nevnímat skříň. Ještě víc než přecpaná ji znervózňovala skříň napůl vyklizená. Apokud šlo onedodělky, ještě potřebovala dát vědět Becce.


    Vzala do ruky telefon azačala psát zprávu:


    Musím stebou mluvit. SMurphyho skladem to je…


    Jaké vlastně?


    … složité. Zavolej, jestli jsi vzhůru.


    Počkala, až se objeví ZPRÁVA DORUČENA.Ale nic se nedělo. Becca si nejspíš vypnula telefon. Emily psala dál:


    Zavolej hned ráno.


    Když už chtěla telefon vypnout, pípla jí příchozí zpráva. Ale ne od Beccy. Emily číslo neznala, ale předčíslí bylo místní.


    PAYPAL: mise splněna. Tak co myslíte? Jak brzy? Prosím, prosím, prosím. Zdravím!:-x


    Snejvětší pravděpodobností to psala Quinn Newellová. Patrně poslala zálohu na jejich firemní účet, kesemesce přidala smajlíka apila vesele dál. Ne, tohle nebyl dobrý začátek pracovního vztahu. Ale co Emily čekala, když se nechala zatáhnout do vzájemného svěřování?


    Zavřela oči apokusila se vytěsnit, kolik nepěkných detailů osvém osobním životě prozradila.


    Pokusila se oformální odpověď:


    Těším se na spolupráci, jak jsme se domluvily. Více příští týden. Emily L.Harlowová zDebordelářek


    „Tumáš,“ ozval se ze dveří Frank. Nesl jí oblíbený šedý porcelánový hrnek sfialovými kosatci. „Nealkoholické.“


    Emily ucítila vůni horkého kakaa. Telefon odložila na noční stolek. Frank jí dávno neuvařil kakao, naposledy možná tenkrát vzimě po vánici, když odhazovali metr apůl sněhu zpříjezdové cesty arozmrazovali motory aut.


    Jak to, že stačil jediný pohled na Frankovo harampádí, aby zapomněla, jak je milý apozorný?


    „Večeřela jsi?“ zeptal se.


    Ne, aproto jí víno stouplo do hlavy. Frank jí podal hrnek. „Vypij to. Líp usneš,“ řekl.


    Emily do kakaa zafoukala anapila se. Aještě jednou. Opravdu je kakao dobré na usnutí? Anebo je to jen další znepodložených nesmyslů, kterým lidé odjakživa věří? Včokoládě je přece spousta kofeinu, ne? Anebo je to jako sčerveným vínem? Po pár skleničkách odpadnete, ale za dvě hodiny jste vzhůru? Anebo je čokoláda svým chemickým složením něco jiného než kakao? Anebo…


    Zarazila se. Mozek jí běžel na plné obrátky, přeskakoval zjedné hlouposti na druhou. Uvolnila se anadechla. „Díky. Přesně tohle jsem potřebovala,“ řekla.


    Frank vzal do ruky její telefon. „Máš ho skoro vybitý. Mám ti ho dát do nabíječky?“


    „Díky.“ Emily sklouzla do polštářů. „Nabíječku mám…“ Kde ji nechala? „Asi vpracovní tašce. Možná vkuchyni nebo vautě.“


    Frank ji políbil na temeno, zhasl avyšel zložnice.


    Ještě jednou se napila azhluboka se nadechla. Zavřela oči asnažila se nemyslet na všechny nevyřešené záležitosti zdnešního dne plného překvapení. Štítek zknihovny vMiddlebury. Klika snápisem Školská rada. Tubus, který musí vrátit do skladu. Co nejdřív.


    Hlava jí spadla na prsa. Naposledy se napila aodložila hrnek na stoleček. Vústech cítila kakaový prášek. Měla by vstát, vyčistit si zuby ahrnek vypláchnout. Jenomže na to neměla energii.


    Zavřela oči. Vhlavě jí blikal nápis VYBITÁ BATERIE.Zapojit se. To by potřebovala. Ale neměla zástrčku azásuvka je…
      
  


  


  [image: hline]


  
    11


    Pondělí


    Emily připadalo, že uběhla jen chvilka, ale do oken ložnice už se opíralo slunce. Zamrkala. Zapomněla zatáhnout žaluzie. Bylo něco po deváté aFrankova polovina postele byla rozestlaná aprázdná. Vždycky vstával brzy. Její mobil ležel na nočním stolku, zapojený do nabíječky. Zapnula ho. Pokusila se posadit, ale podařilo se jí jenom opřít olokty. Jako by jí na hlavu dopadla dvacetikilová činka. Takhle šílenou kocovinu měla naposledy na vysoké.


    Došla do koupelny, posadila se na toaletu, předklonila se asilou vůle se přesvědčovala, že nebude zvracet. Když byla schopná vstát– pomalu–, opláchla si obličej akrk studenou vodou. Vyčistila si zuby. Pak do sebe hodila pár aspirinů asvelkou nechutí si stoupla pod sprchu. Pod tekoucí vodou se jí trochu rozjasnilo vhlavě.


    Zabalila se do ručníku adovlekla se kprádelníku. Spodní prádlo úhledně vyskládané vzásuvce ji pokaždé znovu překvapilo. Už se vněm nemusela přehrabovat, stačilo tam prostě sáhnout avybrat si– jako čokoládovou koblihu mezi samými pocukrovanými. Taková maličkost. Možná to nevzbuzuje přímo radost, ale určitě to dodává klid. Noha ji pořád bolela, takže si místo tenisek znovu obula crocsky.


    Když sešla dolů, zjistila, že Frank už odjel do práce. Nechal jí na lince konvici skávou, ale ona do sebe dokázala vpravit pouze slabý čaj. Opekla si plátek chleba, ale snědla jen půlku. Frankovo varování ohledně kradených věcí jí pořád znělo vhlavě. Nebude mít klid, dokud tubus nevrátí do skladu. Ze skříňky pod dřezem si vzala plechovku solejem na promazání visacího zámku avyšla zdomu. Za čtvrt hodiny už byla ve Vnitřním klidu.


    Zaparkovala před skladem pana Murphyho azpod sedačky vytáhla tubus. Na jednom konci byl zčernalý plísní, atak ho Emily několikrát otřela okalhoty. Od té doby, co založila firmu, její tolerance vůči plísním výrazně vzrostla. Při posledním pohybu se uvolnilo plastové víčko na konci aspadlo na podlážku. Emily ho zvedla, akdyž chtěla tubus zavřít, všimla si ručně nadepsané viněty: MAPA SEVEROVÝCHODU WILLIAMA ALEXANDERA.


    Proč by se nemohla podívat, co je uvnitř, než to vrátí do skladu? Vysunula dokument arozložila si ho na volant. Silný zažloutlý papír, snad pergamen, byl velký asi třicet krát pětačtyřicet centimetrů. Nahoře nad obrysem pevniny bylo elegantním psacím písmem napsáno Nová Francie. Dole Nové Skotsko anad vodou Kanadský záliv. Spodní roh zdobil krásný kompas.


    Emily nebyla odbornice, ale mapa každopádně vypadala staře avelice zachovale. Lept anebo rytina, nedokázala to rozeznat. Papír nebyl potrhaný ani zčernalý. Zadala do Googlu slova napsaná na tubusu aklikla na odkaz aukce zroku 2012. Mapa, kterou tam nabízeli, vypadala na první pohled úplně stejně apodle popisu vyšla vLondýně roku 1624. „Ve vynikajícím stavu,“ psali, odhad ceny– Emily zamrkala– 12 000 dolarů. Jestli má tenhle exemplář tak velkou hodnotu aukáže se, že se jedná o„trvalou neoficiální výpůjčku“, můžou se sBeccou dostat do velkých problémů.


    Emily opatrně stočila mapu avsunula ji do tubusu. Musí ji dát přesně na tu polici, odkud ji vzala. Vystoupila zauta azamířila ke skladu, cestou šátrala vtašce po klíči. Nenašla ho, atak si sedla na zem avysypala obsah kabely. Plechovka solejem se kousek odkutálela. Konečně našla klíč, zapadlý vpodšívce. Ale když se ho chystala použít, zjistila, že zámek, který tam včera visel, je pryč. Byl hranatý astříbrný, ten nový naopak kulatý amosazný achybělo ičíslo napsané lakem na nehty.


    Emily znejistěla. Že by si spletla sklady? Couvla– 216 vlevo, 218 vpravo. Takže zámek musel někdo vyměnit.


    Zůstala stát apřemýšlela, co stím. Zdálky se kní blížil vozík ostrahy. Mohla by na něj mávnout avýměnu zámku nahlásit. Jenomže to by musela vysvětlovat, že jí sklad vlastně nepatří, původní majitel je mrtvý aže pracuje pro jeho manželku, která zaplatila pronájem. Představila si, jak by asi reagoval. Spovytaženým obočím by ji patrně požádal, aby prokázala, že má právo do skladu vstoupit, jenomže paní Murphyová nepodepsala žádnou plnou moc anedala jí ani žádný doklad, že na ni přešlo vlastnictví věcí uložených ve skladu.


    Vozík se hlemýždím tempem přibližoval aEmily rychle naházela věci zpátky do tašky. Natáhla se pro plechovku solejem. Letmým pohledem zjistila, že je to tentýž muž jako včera. Kývl na ni, ona na něj. Napjatě čekala, až ji mine.


    Co teď budu sakra dělat? říkala si vduchu. Zámek neotevřu ainventarizaci nedokončím. Anavíc mám mapu, která je snejvětší pravděpodobností historická amá cenu tisíců dolarů.


    Emily se vrátila do auta, hodila tašku itubus na zadní sedadlo, levou rukou praštila do volantu avytočila Beccu.


    „To jsi ty,“ ozvala se Becca. „Zrovna jsem ti chtěla volat. Co se děje? Cos myslela tím ‚složité‘?“


    „Je dost možné, že knihy ve skladišti pocházejí zknihoven,“ odpověděla Emily.


    „Zknihoven?“ zopakovala Becca. „Jako že jsou vypůjčené zknihoven?“


    „Vtom lepším případě.“


    „Sakra.“


    „Přesně tak. Nafotila jsem spoustu snímků, takže až se dostaneme dovnitř, zjistíme, jestli…“


    „Počkej. Vevnitř jsi už byla, ne?“


    „Jo, včera večer. Jenomže dneska ráno se tam nemůžu dostat. Někdo vyměnil zámek.“


    „Někdo? Kdo? Jak? Paní Murphyová tvrdila, že existuje jenom jeden klíč.“


    „Ta přece oskladu vůbec nevěděla, dokud jí nepřišla faktura. Klíč může mít klidně iněkdo další. Jeden chlapík zostrahy mi včera říkal, že do skladu viděl chodit nějakou ženskou.“


    „Paní Murphyovou?“


    „To asi ne. Spletl si ji se mnou.“


    Becca se odmlčela apak si povzdychla. „Paní Murphyovou trefí šlak. Ale čím dřív se to dozví, tím líp. Sejdeme se uní?“


    „Doma se bez tebe obejdou?“


    „Hodinu to vydrží.“ Emily zdálky zaslechla psí vytí. „Pořád je tu švagrová iteta. Ten zvěřinec pohlídají. Zavolám paní Murphyové ařeknu jí, že sní musíme okamžitě mluvit.“


    Emily si ulehčeně vydechla. Byla ráda, že vtom není sama. „Díky.“


    „Za co?“


    „Že jsi klidná aschopná. Že se nerozčiluješ, když věci nejdou podle plánu.“


    „To nejdou nikdy. Až se vrátíme do skladu, budeme potřebovat odborníka na knihy, abychom věděly, co nám tu vlastně spadlo do klína. Jindy bych zavolala knihkupce, ale vtomhle případě budeme spíš potřebovat neoficiálního, důvěrného poradce. Někoho známého aspolehlivého.“


    Samozřejmě měla na mysli Emilyinu matku. Lila Laubensteinová měla dlouhé roky na starosti fond vzácných knih vknihovně výtvarné školy vAuburnu. Smapou Williama Alexandera by si určitě věděla rady. Dokázala by určit, zda je to originál, nebo reprodukce. Ana první pohled by poznala, jestli poškozené knihy ze sbírky pana Murphyho půjdou zrestaurovat ajsou to opravdu výtisky zknihoven.


    Když Emily domluvila sBeccou, zavolala matce. Lila Laubensteinová to vzala po druhém zazvonění. „Ahoj zlato,“ ozvala se vesele. „Děje se něco?“ Lila byla citlivá na mimořádné události avpondělí ráno jí dcera většinou nevolala.


    „Potřebujeme poradit,“ řekla Emily.


    „Kdo my?“


    „Já aBecca. Týká se to jedné klientky.“


    „Jistě.“ Emily vpozadí zaslechla otcův zvučný bas. „To je Emmy,“ informovala ho matka. „Táta tě pozdravuje,“ řekla pak dceři. Další zahřímání. „Dobrá, dobrá, vezmu si to ven.“ Po chvilce pokračovala: „Otec luští křížovku, však víš, jak to tady chodí.“


    Emily to věděla moc dobře. Bert Laubenstein měl své zvyky. Určitě teď sedí vkřesle sranní kávou atřemi výtisky novin. Začíná sportem apokračuje ke komiksům akřížovkám, stopuje si, jak dlouho mu trvá je vyluštit. Křížovky, sudoku, doplňovačky. Už dlouhá léta soupeří sám se sebou. Lila nikdy nic neluští, ale pomáhá mu. Včekárně ulékaře vytrhává křížovky zčasopisů anosí je domů Bertovi.


    „Tak,“ ozvala se Lila za minutku. „Už jsem na balkoně. Je krásně. Mlha se rozplynula. Aty mě žádáš opomoc. Co víc si matka může přát?“ Zachichotala se. „Okteré zmých mnoha odborností se bavíme?“


    „Pomáháme jedné paní se sbírkou, kterou zdědila po manželovi. Některé knihy atisky jsou vdost špatném stavu. Hniloba. Plíseň. Pokoušíme se zjistit, zda se dají zachránit. Ataky jestli to jsou výtisky zknihoven.“


    „To by nemělo být těžké. Knihovny si vyřazené knihy označují. Mazaný antikvář sice ví, jak to zaobalit, ale já to obvykle poznám.“


    „Já vím, aproto ti volám. Je tu taky spousta dokumentů. Většinou jsou vtubusech apodle mého budou vdobrém stavu.“ Emily zaváhala apak řekla: „Je tu ijedna mapa. Na internetu jsem našla úplně stejnou. Vaukci ji odhadli na dvanáct tisíc dolarů.“


    „Dvanáct tisíc? Žádná knihovna hodná svého jména by mapu za dvanáct tisíc nevyřadila. Nedívala ses po razítku knihovny? Mělo by být někde ukraje.“


    Emily otevřela tubus aznovu rozložila mapu. Ano, vpravo dole spatřila oválné černé razítko: MAJETEK KNIHOVNY VBLAINE. „Blainská knihovna,“ řekla do telefonu.


    „Blaine,“ zopakovala Lila. „To je vMaine. Vydrž. Dojdu kpočítači.“ Emily slyšela, jak se otevírají azavírají dveře na balkon. Představila si matku, jak kráčí přes obývák achodbou kpokoji pro hosty, který sloužil zároveň jako její pracovna. Za okamžik už slyšela ťukání do kláves apotom: „Jo, je to soukromá knihovna založená ve třicátých letech. Budovu navrhoval Richardson, mají tam sbírku vzácných knih atisků. Asvěřenský fond, který financuje služby místním obyvatelům. Musí se tam pěkně pracovat. Žádná politika.“


    „Vždycky je to politika, když se sejde víc než dva lidi,“ podotkla Emily.


    „Odkdy jsi taková chytrá?“


    „Otevři si Google,“ řekla Emily, „apodívej se na to, co jsem našla.“ Přečetla matce název: „Mapa Severovýchodu Williama Alexandera.“


    Emily slyšela, jak Lila ťuká do kláves. „Mapa… páni.“ Matka byla hodně dlouho zticha. Očem asi dumá? napadlo Emily. Než se stihla zeptat, Lila řekla: „Musela bych ji vidět, abych si byla úplně jistá, ale zdá se, že pochází ze čtyřdílné sbírky ilustrovaných cestopisů nazvané Pouť, která vyšla vroce 1625. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se ta, kterou jsi našla na internetu, prodala za mnohem víc než dvanáct tisíc. Samozřejmě, existují reprodukce, ale jestli je to originál…“ Další ťukání. „Dostala jsem se do katalogu Blainské knihovny, do vzácných tisků. Tady to je, čtyři svazky. Kniha, ze které ta mapa je, by měla být unich vregále.“


    „Takže otázka zní…,“ začala Emily.


    „… chybí vní stránka? Budeme tam muset zajet apodívat se.“


    „Jasně. Ato je teprve první dokument, který jsem si prohlédla. Jsou jich tam desítky. Nemohla bys přijet apomoct mi?“


    „Emmy, ty si poradíš. Boston je plný odborníků na staré knihy. Určitě najdeš někoho, kdo ti rád poskytne konzultaci, tím spíš, jestli to tvoje klientka chce prodat.“


    „Jsi stejně dobrá jako kdokoli jiný. Apaní Murphyové by ses líbila. Důvěřovala by ti.“


    „Tvojí důvěry si samozřejmě vážím, ale oči už mi tolik neslouží azáda…“


    „Blbost.“


    „Mluv slušně.“


    „Nesmysl.“


    „Tak…“


    „Jen to přiznej, strašně ráda bys přijela aviděla to na vlastní oči.“


    „Hniloba? Plíseň?“


    „Mám nekonečnou zásobu roušek.“


    „Skvělé.“


    „Přijedeš, viď, že jo?“


    Lila se zasmála. „Moc dobře víš, že na staré knížky mě vždycky dostaneš. Ale dnes odpoledne mám domluvený bridž.“


    „Tak zítra. To úplně stačí. Děkuju. Povleču ti vhostinském pokoji.“


    „Avaruj Franka, prosím. Řekni mu, že se na něj těším,“ dodala matka aukončila hovor svým nezaměnitelným smíchem.
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    „Tak brzy jsem vás nečekala, dámy,“ prohlásila paní Murphyová ohodinu později. Návrat Emily sBeccou ji trochu zmátl, akupodivu jí nevyvedl zmíry ani tak důvod jejich nenadálé návštěvy jako spíš to, že jim kčaji nemůže nabídnout sendvič. Emily ještě pořád cítila následky včerejšího vína, takže byla ráda, že tu žádné jídlo není.[image: sdot]


    Při pohledu na zařízení obývacího pokoje by člověka nenapadlo, že pán domu sbírá vzácné staré knihy atisky. Krčila se tu jen jedna malá knihovnička sbrožovanými svazky, většinou milostnými adetektivními romány. Místo obrazů na stěnách visely tabule spovzbudivými nápisy typu NEZAPOMÍNEJ NA VČEREJŠEK, ŽIJ DNEŠKEM ASNI OZÍTŘKU aŽIJ DOBŘE, SMĚJ SE ČASTO, MILUJ HODNĚ, které by člověk hledal spíš vobchodě svánočními dárky než ve starožitnictví.


    „Chtěly jsme vám jenom říct, co jsme našly ve skladu vašeho manžela.“


    „Propána, doufám, že to není nic strašného,“ opáčila paní Murphyová snervózním smíchem, „nebo nepřístojného.“


    „Nic takového,“ ubezpečovala ji rychle Becca. Podívala se na Emily.


    „Včera jsem vtom skladu byla,“ řekla Emily. „Je vněm spousta věcí. Knihy. Tisky. Kliky.“


    Paní Murphyové to vyloudilo úsměv ve tváři. „Murph měl rád staré železářské kousky. Jeho otec byl stavitel.“ Pohlédla na manželovu fotografii na pianu. Emily si fotografii znovu prohlédla azarazilo ji, jak na ní pan Murphy shřívou bílých vlasů atmavýma očima vypadá důstojně. Připomínal lva salonů, nikoli syna stavitele. „Vždycky vyprávěl, jak ‚velký‘ Charlie renovoval staré budovy anosil domů různé serepetičky, třeba kliky apanty. Pamatuju si, že jednou dovlekl izahradní sochu Panny Marie. Pojmenovali ji Madona zkoupelny. Chtěl ji postavit do zadní zahrady, ale Kathleen byla rezolutně proti. Jindy zas přinesl vitráž. Tu mu dovolila zabudovat do vstupních dveří. Ale většinu těch věcí si musel nechat vdílně.“ Oči se jí zalily slzami. „Netušila jsem, že si Murph něco schoval, ale vlastně jsem se oto nikdy nestarala aani mě nenapadlo se ho ptát.“


    Znělo to vcelku věrohodně. Murph si serepetičky po otci nejspíš přestěhoval rovnou do skladu. Doma každopádně žádné starožitnosti neměl. Úchytky na dvířkách kuchyňské linky byly znerezové oceli.


    „Je tam velká sbírka knih,“ pokračovala Emily. Vyndala telefon aukázala paní Murphyové fotografie. „Jsou dost poničené. Pravděpodobně selhala klimatizace. Plísně avlhkost papíru škodí. Pak tam jsou tubusy slistinami. Třeba tenhle.“ Ukázala paní Murphyové tubus sMapou Severovýchodu. Otevřela ho, vyndala mapu arozložila ji. „Vidíte, ta je ve vynikajícím stavu.“


    Paní Murphyová se tvářila hodně zmateně. „Jistěže jsem věděla, že Murph má slabost pro staré knížky amapy, ale netušila jsem, že je sbírá.“


    Avozí je do skladu. To ovšem Emily nepodotkla.


    „Železářské zboží se prodá snadno,“ prohlásila Emily. „Restaurátoři vám utrhají ruce. Některé knihy by možná šly zachránit. Alistiny mají určitě velkou cenu. Ale může být trochu problém spůvodem.“


    „Spůvodem?“ Paní Murphyová se předklonila apečlivě si mapu prohlížela. Pak pohlédla na Emily.


    „Jde oto, jak knim váš manžel přišel. Tedy, komu patřily předtím.“ Emily ukázala na razítko knihovny na spodním okraji mapy. „To razítko. Blainská knihovna.“


    Paní Murphyová vytřeštila oči. „VPortlandu?“


    Emily přisvědčila.


    „Tam jsme byli. SMurphem. Několikrát, jestli si dobře vzpomínám. Do knihoven jezdil moc rád.“


    Emily se do toho nechtělo, ale neměla na výběr. „Nerada vám to říkám, ale zdá se, že kniha, zníž tahle mapa pochází, je pořád ve fondu knihovny.“


    Paní Murphyová zamrkala. Zamračila se, naklonila hlavu azadívala se na mapu. Chvíli jí trvalo, než pochopila, co by to mohlo znamenat. „Určitě to od knihovny odkoupil. Anebo od nějakého váženého antikváře. Nevěřím, že… Můj manžel by nikdy…“


    „Ano, to je klidně možné,“ přitakala Emily, „jenomže já jsem našla ještě krabici, která byla plná štítků akartiček zknihoven.“


    Paní Murphyová se narovnala. „Chcete říct, že můj manžel kradl po knihovnách?“


    „Chci říct, že původ těch věcí může být problematický,“ prohlásila Emily. „Kdoví, možná se těch svazků knihovny zbavovaly. Listiny třeba patřily někomu jinému aváš muž je pouze uložil ksobě do skladu. Chvíli asi potrvá, než na to přijdeme. Což nás přivádí kdalší otázce.“ Emily se odmlčela. „Když jsem se dnes ráno do skladu vrátila, zjistila jsem, že přes noc někdo vyměnil zámek.“


    „Vyměnil zámek?“ nechápala paní Murphyová. Těkala pohledem zBeccy na Emily.


    „Nemáte představu, kdo by to mohl udělat?“ zeptala se zpříma Becca.


    „Jak to mám, propánakrále, vědět?“ Paní Murphyová se zatvářila dotčeně azavrtěla hlavou. „Vždyť jsem tam nikdy nebyla. Avy mi teď tvrdíte, že tam jsou knihy zknihoven aukradené mapy aže se tam někdo vloupal.“


    „Nevíme, jestli jsou kradené ani jestli se tam někdo vloupal,“ opáčila Becca apohledem vybídla Emily, aby pokračovala.


    „Člen ostrahy mi řekl, že uskladu občas vídal jistou osobu,“ navázala Emily.


    „Murpha, že ano?“ ujišťovala se paní Murphyová.


    „Stalo se to nedávno, před pár měsíci. Aprý to byla žena.“


    Paní Murphyová těžce polkla. „Žena?“ Chtěla ještě něco říct, ale pak se zarazila. „Co tím naznačujete? Že byl můj Charlie obyčejný zloděj? Aže si navíc něco začal snějakou… nánou?“


    „Vůbec nic nenaznačuju…,“ bránila se Emily.


    „Ale ano.“ Po chvíli ledového ticha paní Murphyová dodala: „To by nemohl. To by neudělal.“


    „Určitě je to pro vás velký šok.“ Becca věnovala paní Murphyové soucitný pohled. „Říkáte, že jste se oskladu dozvěděla, teprve když jste dostala fakturu. Takže je klidně možné, že ty knihy atisky vašemu manželovi vůbec nepatřily. Třeba je tam jenom někomu uschoval. Bratrovi nebo sestře…“


    „Murph byl jedináček,“ opáčila paní Murphyová.


    „Tak nějakému kolegovi?“ navrhovala Emily.


    Paní Murphyová si založila paže na prsou askamennou tváří zírala přímo před sebe.


    „Byl vdůchodu.“


    „Někomu zpřátel?“ zkusila to Becca.


    „Někomu znašich přátel? To pochybuji.“ Paní Murphyová stiskla rty azavrtěla hlavou.


    „Faktem zůstává,“ ozvala se Becca, „že včera po Emilyině odjezdu ten dotyčný vyměnil zámek. Amy se tam teď nemůžeme dostat.“


    Paní Murphyová ji nejspíš neposlouchala. Oči měla upřené do dálky. Najednou se vnich objevila zlost. „Ajak mám vědět, že to není nějaká léčka?“ vyjela na Beccu. „Jak mám vědět, že Charlieho věci nezmizely? To by přece dávalo smysl, ne?“ Brada se jí třásla.


    Emily seděla jako opařená. Dosud se jí nestalo, že by někdo zpochybnil její poctivost.


    Než se zmohla na odpověď, promluvila klidným hlasem Becca: „Chápu, proč si to myslíte. Souhlasím svámi, ano, dávalo by to smysl. Mohu vás ovšem ujistit, že jsme nic nevzaly ataké jsme neudělaly nic, oč byste nás přímo nežádala. Teď jsme tady, protože si potřebujeme ujasnit další kroky.“


    „Aco mám dělat?“ Paní Murphyová smetla mapu na zem. Emily ji sebrala. Stará dáma seděla na kraji pohovky amačkala si ruce. Emily svinula mapu auložila ji do tubusu. „On by mi to vysvětlil,“ řekla paní Murphyová. „On by věděl, co dělat.“ Vstala aotočila se kmanželovu křeslu. „Jenomže se bohužel nemůžu zeptat, co měl stím skladem vplánu. Proč potřeboval knihy amapy abůhví co ještě. Aproč to přede mnou, proboha, schovával.“ Vzala si kapesník avysmrkala se. „Aproč zrušil návštěvu ulékaře den před svou smrtí. Prý zažívací potíže. Co si otom mám myslet?“ Osušila si oči. „Nemůžu se ho zeptat, protože tady najednou není.“ Svezla se do křesla. Ramena měla svěšená, tělo zhroucené. „Ach, Charlie. To nemůže být pravda. To není fér. To vážně není fér. Co si teď jenom počnu?“ Smutně pohlédla na Beccu. „Prosím vás, řekněte mi, co mám dělat.“
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    „Chudinka. Je mi jí líto,“ řekla Becca, když sEmily stály na chodníku před domem paní Murphyové. „Jasně že truchlí. Víc než rok. Pořád si to ještě úplně nepřipustila. Po téhle fázi popírání přichází hněv. Myslím, že si na určité úrovni uvědomuje, že ta zlost ji posune dopředu. Možná proto nás neposlala kšípku.“


    Emily otevřela dveře auta ahodila tubus na sedadlo spolujezdce. Iji překvapilo, že se paní Murphyová nakonec rozhodla pro další spolupráci. Dokonce se zmínila, že je potřeba zjistit, co přesně ve skladu je. Jestliže se nějaké knihy získaly podvodem, musejí se vrátit. Ještě než odešly, zavolala do Vnitřního klidu. Stručně jim vysvětlila situaci apak se zase zhroutila.


    Becca si od ní vzala telefon. Vedoucímu skladiště se zmínila, že už před časem přestalo fungovat ovládání klimatizace. „Je tam plíseň ahniloba. Toxické látky. Pro vzácné knihy atisky, které tam byly uložené, je to pohroma. Inzerujete poněkud jiné podmínky.“ Tím se debata výrazně zrychlila. Vedoucí nakonec slíbil, že to prošetří aže se snimi sejde– co možná nejdřív– asklad otevře. Možná už zítra.


    Becca se zahleděla na neupravený trávník před domem Murphyových. „Proč mají chlapi takové tajnosti?“ přemítala nahlas. „Ty bys věděla, že Frank má někde přecpané skladiště?“


    Emily se rozesmála. Kčemu by Frank potřeboval skladiště, když svou „sbírkou“ pomalu zaplavuje sklep, půdu igaráž?


    „Spousta lidí má před svým protějškem tajnosti,“ navázala Becca. „Malé ivelké.“


    Kdyby měl Frank nějaké tajné skladiště jako pan Murphy, Emily by oněm určitě nevěděla. Finance měli oddělené. Soukromé účty chodily Frankovi do kanceláře. Avzhledem ktomu, kolik času trávil vpráci, na sportovních utkáních nebo před televizí skamarády, klidně mohl vést dvojí život.


    „Nikdo nečeká, že sebou prostě sekne,“ pokračovala Becca. „Den předtím měl zažívací potíže? To byl patrně už nástup infarktu.“


    „Ale stejně,“ opáčila Emily, „by bylo fajn, kdyby si udělal ve věcech pořádek, než to zabalil. Nechal jí tolik starostí, že si stím těžko poradí.“ Chystala se nastoupit do auta.


    „Počkej,“ zarazila ji Becca apodívala se na hodinky. „Musím se vrátit. Děti už nejspíš vymalovaly kuchyň arašídovým máslem. Ale ještě mi rychle pověz oté druhé klientce. Jak to šlo?“


    „Quinn Newellová,“ začala Emily.


    „Neříkej mi, že její manžel sbírá dveřní kliky.“


    Ne, problém Quinn Newellové je vtom, že si nabrnkla sobeckého prevíta. „Jo, je to sběratel. Staré reklamní tabule. Ale vyklízet se bude garáž plná plyšáků apředválečného nábytku.“


    „Jeho plyšáků?“


    „Jejích. Po svatbě jí nedovolil, aby si svoje věci přestěhovala do jeho domu. Po třech letech je připravená se snimi rozloučit.“


    Becca zamrkala achvíli to vstřebávala. „Asi by se spíš měla rozloučit sním.“


    „To mě taky napadlo. Ale jak sama říkáš, nejsme manželská poradna.“


    „Ani rozvodoví právníci,“ dodala Becca. „Takže podle tebe by stímhle manžílkem mohl být problém?“


    Díra ve zdi. Modřina na Quinnině tváři. Nepříjemný pocit, který včera večer Emily přepadl. „Myslím, že pro ni nebylo snadné požádat nás opomoc. Ale do toho domu půjdu, až tam on nebude.“


    „Hm,“ zamumlala Becca. „Ajá byla tak optimistická. Vyklidit garáž mi připadalo jako pěkná, rychlá práce, co má začátek akonec.“


    „Ono to tak vpodstatě je, jenom se mezitím vyvalí hromada emocí,“ upřesnila Emily.


    „To je vcelku jasné. Otom malém skladu jsme si taky myslely, že ho hravě zvládneme, tím spíš, že ani není na jejich pozemku.“ Becca pokrčila rameny aEmily se otočila kdomu paní Murphyové. Záclona vpředním okně se pohnula. „Amanželem se vtomhle případě zaobírat nemusíme.“


    _ _ _


    Odpoledne se Emily doma pustila do práce. Vyvrtala díry na hmoždinky ausadila lišty pro police atyče. Průběžně fotila. Nemusela utoho moc přemýšlet, akdyž konečně vyluxovala podlahu austoupila, aby zhodnotila výsledek, byla spokojená. Upravená prázdnota ji uklidňovala.


    Další hodinu dovnitř ukládala oblečení. Letní šaty jinam než zimní. Halenky na tyč nad kalhotami asukněmi. Jednotlivé kousky dokonce roztřídila podle barev, protože– pomyslela si– se to bude lépe vyjímat na fotkách. Když byla hotová, odebrala se do pracovny, aby snímky nahrála do počítače. Zrovna když končila, zaslechla Franka. Za chvilku už stál ve dveřích pracovny. „Jak dopadlo soudní líčení?“ zeptala se.


    „Líčení? Jasně.“ Odmlčel se. „Ještě nezačalo. Nabídli jsme vyrovnání. Vzali si čas na rozmyšlenou. Aco ty? Vrátila jsi ty věci do skladu?“


    „Chtěla jsem, jenomže někdo vyměnil zámek. Ata mapa, kterou jsem odtamtud odnesla, má možná cenu několika tisíc.“


    Frankovi poklesla čelist. „Tisíc?“


    „Máma si myslí, že je to stránka zknihy. Nejspíš ukradená zknihovny. Takže teď se samozřejmě děsím, co je vostatních tubusech. Máti přijede apodívá se na to. Zůstane pár dní unás, než to probereme.“


    Frank obvykle na návštěvy tchyně reagoval srdceryvným povzdechem. Tentokrát se ale tvářil uvolněně. „To je dobrý plán,“ poznamenal. „Oknihovnách astarých mapách ví všechno. Abude si připadat užitečná.“


    Emily to zarazilo. Ale byla ráda, že matka Frankovu blahosklonnou poznámku neslyší. Než stihla vstřebat změnu jeho postoje, zazvonil telefon. Pevná linka. Většinou na ni volaly energetické společnosti, aby je přiměly ke změně dodavatele, anebo pseudoagenti zberňáku, kteří vyhrožovali vězením, když nezaplatí. Ale zvyk je železná košile. Emily došla do kuchyně, kde mezitím naskočil záznamník azpásky se ozval její hlas odříkávající namluvený vzkaz: „Je nám líto, že svámi nemůžeme mluvit. Víte, co máte dělat.“ Cvak. Ticho. Ale ne, někdo tam dýchal.


    „Emily? Jste tam?“ Ten roztřesený hlas jí připadal povědomý. „Musím svámi mluvit. Jde oWallyho. Já…“


    Frank ode dveří sledoval, jak Emily zvedá sluchátko. „Quinn?“


    „Emily? Díkybohu že jste doma.“


    „Co se děje?“ zeptala se Emily, ikdyž neměla chuť nechat se zatáhnout do dalších problémů Quinn Newellové.


    „Wally se včera vnoci nevrátil domů. Zjistila jsem to až dneska ráno. Čekala jsem, ale nepřijel. Zkoušela jsem mu volat na mobil. Nebere to. Pak do kanceláře. Není tam.“


    Frank se na Emily tázavě díval. Mandarin Cliffs, pronesla šeptem. „Možná se aukce protáhla, aon se rozhodl tam přespat,“ řekla do telefonu. „Volala jste do aukční síně?“


    „Ano. Avíte, co mi pověděli? Včera ta aukce skončila všest večer. Proč by mi Wally lhal?“


    Odpověď, která se sama nabízela, si Emily raději nechala pro sebe. „Možná se něco přihodilo, takže nemohl zavolat. Třeba autonehoda.“


    „To mě taky napadlo. Obvolala jsem všechny nemocnice, tady ivHyannis.“


    „Už to někdy udělal? Zůstal přes noc pryč anic vám neřekl?“


    „Vždycky volá.“


    „Zkoušela jste jeho kamarády?“


    „Volala jsem všem, co mě napadli… každému, koho znám. Nikdo oněm neví. Už jsem se chystala na policii, ale pak jsem si vzpomněla, očem jsme si včera večer povídaly.“


    Včera večer. Emily cítila, jak rudne.


    „Dělaly jsme si legraci. Že jo?“ pokračovala Quinn.


    Emily šokovaně odtáhla ruku se sluchátkem. To přece nemyslí vážně. Když si přitiskla sluchátko znovu kuchu, na druhém konci bylo ticho. Pak se ozvalo: „Ach.“


    „Cože?“


    „Co je?“ chtěl vědět Frank.


    „Před domem zastavilo policejní auto,“ zašeptala Quinn.


    Emily zakryla sluchátko dlaní. „Manžel se vnoci nevrátil domů azrovna kní přijela policie,“ vysvětlovala Frankovi.


    „Aco stím jako máš dělat?“ ozval se Frank ve stejném okamžiku, kdy Quinn vyhrkla: „Ach… bože.“


    Emily sykla na Franka. Přistoupil kní aona naklonila sluchátko, aby slyšel.


    „Dva policajti.“ Quinn ztišila hlas. „Vystupují zauta. Jdou ke dveřím.“ Zazvonil zvonek. „Mám otevřít?“ Nečekala na odpověď, což bylo rozumné, protože Emily stejně nevěděla, co říct. „Jděte pryč, jděte pryč, jděte pryč,“ šeptala Quinn. „Sakra. Zase zvoní.“ Ticho. „Jeden jde dozadu.“


    Emily poslouchala se srdcem vkrku. Poslední, co slyšela, než se hovor přerušil, bylo bušení na dveře.


    Pokusila se zavolat zpátky, ale rovnou ji to přesměrovalo do hlasové schránky. Zavěsila. Byla pořádně otřesená.


    „Vždyť ses sní viděla jen jednou. Proč volá zrovna tobě?“ nechápal Frank.


    Protože se spřátelily? Protože se jí Quinn svěřila se svou fantazií, jak by se jí žilo bez manžela, aten vzápětí zmizel?


    „Připadá mi, že je nervově labilní,“ poznamenal Frank.


    „Aty bys nebyl? Její manžel se pohřešuje aza dveřma má policajty.“


    Frank jenom mávl rukou. „Hysterie není dobrá strategie, když máš co do činění spolicií. To říkám jako bývalý trestní obhájce. Chceš jí pomoct? Vím, že chceš. Neměla by tam být sama.“


    Emily ani nemusel přesvědčovat, tím spíš, že jí vhlavě zněla Quinnina slova: „Dělaly jsme si legraci. Že jo?“ Quinn jí nevolala proto, že by vEmily našla novou nejlepší kamarádku.


    „Mohla bych tam zajet, ale nevím, kčemu by to bylo,“ řekla. „Nikdy jsem neměla spolicií nic společného.“


    Frank jí věnoval jeden dlouhý pohled. „Mám jet stebou?“


    Dostavila se obrovská úleva. „Mohl bys?“


    „Musí ale vědět, že ji nemůžu zastupovat. Nezabývám se pohřešovanými manžely, policií…“


    „Ale víš, co dělat, když na to dojde. Mohl bys jí doporučit nějakého advokáta. Určitě bude vděčná, že tam bude mít někoho, kdo si ví rady.“ Emily sáhla po tašce avyndala klíčky od auta.


    „Tak jedeme,“ souhlasil Frank. Vzal si od ní klíče. „Určitě jí budou pokládat otázky, na které by právě teď neměla odpovídat.“
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    Emily nesnášela, když Frank řídil její auto, ale jakmile usedl za volant, dost těžko ho odtamtud mohla vyhazovat. Poté co se vyřítil na ulici, na rohu prudce odbočil, projel na oranžovou aprofrčel kolem značky, která přikazovala rychlost čtyřicet kilometrů za hodinu, Emily křečovitě sevřela opěrku. Kolem Square byla jako obvykle zácpa. Frank ovšem předjel pomalejší auto zprava azahoukal na nebožáka, jenž se pokoušel vyjet zparkovacího místa uchodníku. Když na semaforu čekali na zelenou, Emily odeslala Quinn zprávu, že je na cestě.


    Jakmile se ze Square vymotali, Frank šlápl na plyn. Nakonec auto prudce zatočilo vMandarin Cliffs azpomalilo, když Emily navigovala Franka kdomu Quinn Newellové.


    Žádné policejní auto tam neparkovalo.


    „Už asi odjeli,“ poznamenal Frank.


    „Manžel se možná vrátil a…,“ Emily se podívala na telefon, „… ona mi ještě nestihla dát vědět.“ Vystoupila zauta. Ve vzduchu byla cítit vlhkost.


    Frank také vystoupil, zaclonil si oči apodíval se na dům. „To je teda barák. Doufám, že mu podepsala předmanželskou smlouvu.“


    Někdy dokázal být nesnesitelný. Aprotože to byl Frank, tak automaticky předpokládal, že všechny peníze patří manželovi. Ještě víc ji štvalo, že má nejspíš pravdu. „Přijel jsi pomáhat, nebo rýpat?“ vyjela na něj Emily. „Protože jestli něco takovýho řekneš, až budeme vevnitř, tak tě asi nakopnu.“


    Vykročila přes dokonale posekaný trávník. Když došla ke dveřím, zazvonila. „Quinn!“


    Nic se nedělo, atak se otočila na Franka, aby mu řekla, že půjdou zadem. Vtu chvíli jí došlo, že Frank zůstal uauta acosi tam vpodřepu zkoumá. Vrátila se kněmu. Rozbité zadní světlo.


    „Co se stalo?“ vyhrkl apodíval se na ni. „Do něčeho jsi nacouvala?“


    „Nepamatuju se.“


    Přejel rukou po zadním nárazníku. „Tak někdo naboural do tebe…“


    „Emily?“ Oba se otočili za plačtivým hlasem. Quinn stála ve dveřích avnáručí držela mourovatou kočku.


    „Jak že se jmenuje?“ zeptal se tiše Frank, když se blížili kdomu.


    „Newellová,“ odpověděla šeptem Emily. „Quinn Newellová.“


    Zblízka Quinn vypadala vyčerpaně, tvář měla opuchlou abledou. Modřina jí trochu vybledla, ale pořád byla vidět. Na sobě měla stejné legíny atílko jako minule.


    „Co se stalo?“ spustila Emily. „Kde je policie?“


    Quinn jen stála aměřila si Franka, jako by to byl škraloup na hrnku smlékem. „Kdo to je?“


    „Můj manžel,“ odpověděla Emily.


    „To je Frank?“ divila se Quinn.


    „Hm?“ ucedil Frank atázavě se podíval na Emily.


    „Nebojte se,“ řekla mu Quinn. „Jen že jsme ovás sEmily mluvily. Představovala jsem si vás… trochu jinak. To je jedno.“


    Emily si připadala trapně. Nevzpomínala si, co všechno Quinn oFrankovi napovídala, ale asi to nebylo nic lichotivého.


    „Frank Harlow,“ představil se súsměvem. „Emily napadlo, že by se vám mohla hodit pomoc právníka.“ Podal Quinn ruku.


    „Právníka…,“ zopakovala Quinn. Ulpěla na jeho ruce pohledem, ale nedotkla se jí.


    „Při jednání spolicí atak,“ dodal Frank. „Většina lidí to nezažívá každý den. Je mi líto, co se stalo vašemu manželovi.“


    „Není mrtvý, pohřešuje se.“ Quinn se skočkou vnáručí obrátila kEmily. „Že jo?“ Kočka se jí vzápětí vykroutila, proletěla vzduchem apřistála na všech čtyřech na prahu, odkud zaběhla do domu.


    „Ještě se neozval?“ zeptala se Emily.


    Quinn zavrtěla hlavou.


    „Emily mě poprosila, abych jel sní, kdybyste potřebovala pomoct,“ vysvětloval Frank. Sice to bylo trochu jinak, ale Emily to nechala být.


    Quinn sklopila oči kjeho napřažené ruce. Tentokrát si sním potřásla. „Omlouvám se. Asi vám připadám nevděčná anevychovaná. Ale já jsem ztoho úplně vedle. Jsem moc ráda, že jste přijeli. Oba. Pojďte dál.“ Zavedla je do kuchyně. Otočila se. „Kávu?“


    Kávu? Patrně patřila kženám, které nabídnou hostům občerstvení, ikdyž je svět vzhůru nohama. Nejspíš úpěnlivá snaha vrátit se knormálu. Emily už chtěla sdíky odmítnout, ale Frank řekl: „Určitě. To by bylo skvělé.“


    Quinn otevřela zásuvku mrazáku, vyndala sáček skávou anohou šuplík zase zavřela. Roztřesenýma rukama se snažila kávu odměřit do lesklého presovače, ale na linku se snesl vodopád zrn. Praštila sáčkem okuchyňskou desku avysypala další. Dupla si. „Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu.“ Přitiskla si ruce na spánky azůstala nehnutě stát.


    „Nemusíte si hrát na hostitelku,“ řekla Emily aobjala ji. Quinn se oni skoro bezvládně opřela. Frank zatím rukou shrábl rozsypaná kávová zrna na lince asmetl je zpátky do sáčku. Ze stěny sundal ruční vysavač auklidil ita, která spadla na podlahu.


    „Sedněte si,“ řekla Emily apřitáhla jí stoličku. „Apovězte nám, co se stalo.“


    Quinn si zpultu vzala papírový kapesník, vysmrkala se apak se posadila. Byla bledá avyčerpaná. Emily si na lince všimla vizitky. Policejní oddělení East Hartwell. Nějaký detektiv poručík. Zvedla ji aukázala Frankovi. Potom už jen čekala, až se Quinn dá trošku dohromady.


    „Byli dva,“ začala Quinn.


    „Policisté?“ ubezpečoval se Frank.


    Quinn přikývla.


    „Detektivové?“


    „Policajti. Detektivové. Jaký je vtom rozdíl?“


    Franka to očividně zaskočilo. Zavřel sáček skávou avrátil ho do mrazáku. „Hlásila jste, že pohřešujete manžela?“


    „Ne, ale chtěla jsem. Aoni najednou přijeli. Taky Wallyho hledali.“


    „Proč?“


    „Prý vyšetřují autonehodu. Zvčerejšího večera.“ Popotáhla. „Nikomu se nic nestalo, ale viník zmísta nehody ujel.“


    „Vážně?“ divil se Frank. „Avy jste jim řekla…“


    Emily si dokázala představit, že úplně stejně se Frank chová vsoudní síni, když vyslýchá svědka. Pokouší se získat informace, které potřebuje, ale zároveň to nesmí působit, že svého klienta navádí tím, že pokládá předem dohodnuté anacvičené otázky.


    „Vysvětlila jsem jim, že včera odjel na aukci anevrátil se domů. Chtěli vidět jeho auto, ale já jim řekla, že tu není. Ptali se, jestli se můžou podívat do garáže.“


    „Adál?“ naléhal Frank.


    „Co jsem měla dělat?“ obořila se Quinn na Franka, narovnala se azamračila. „Poslat je do háje? Auto tam nebylo, tak proč by se nemohli podívat? Nechtěla jsem, aby si mysleli, že lžu.“


    „Lhát policii je trestné, jenomže tady jde oto, že oni vám lhát můžou,“ řekl Frank. „Vymýšlejí si, aby zvás dostali…“


    „Co? Takže podle vás sem nepřijeli vyšetřovat autonehodu?“


    „Tvrdili to, ale já nemám tušení, oco jim doopravdy šlo, avy taky ne,“ prohlásil Frank. „Jenom říkám, že vám můžou lhát, ale vy jim ne. Proto tak často lidem radíme, aby nevypovídali.“


    „No já jsem tuhle moudrou radu nedostala. Řekla jsem jim pravdu. Wallyho auto tu není. Včera vnoci nepřijel domů. Řekla jsem jim, že jsem to neohlásila, protože…“ Zatahala za nitku na legínách. „No, protože on se někdy vrací hodně pozdě. Řekla jsem, že jsem chtěla volat na policii, zrovna když se tu objevili. Hned potom, co jsem volala Emily.“ Teď už měla zoufalý hlas. „Ato je pravda pravdoucí.“


    „Dobrá, dobrá.“ Frank zvedl obě ruce. „Nemusíte mě přesvědčovat. Co vám ještě říkali?“


    „Že se mi ozvou.“


    „Stím můžete počítat. Aprosím, vezměte si ksrdci mou radu,“ pokračoval Frank autoritativním tónem. „Až se vás začnou zase vyptávat, tak si počkejte, až na ně nebudete sama. Jako když si jdete pro špatnou zprávu kdoktorovi. Potřebujete, aby tam byl někdo svámi, kdo všechno uslyší apřetlumočí. Abyste měla svědka.“ Quinn založila paže azavřela oči. Frank trochu ubral. „Budete ve stresu, což je přirozené. Ale nemluvte snimi sama. Zavolejte kamarádce, advokátovi. Protože…“


    Quinn stékala po tváři slza.


    „Tak dost!“ vyhrkla Emily. „Přestaň už. Nevidíš, že je na dně ibez kázání?“ Obrátila se ke Quinn. „Musíte Franka omluvit. On dřív pracoval jako veřejný obhájce. Je přesvědčený, že obyčejný smrtelník vsoudním systému neobstojí. Nikdy. Vždycky to dopadne špatně.“


    „Někdy,“ ozval se Frank, „má člověk pocit, že je všechno vpořádku, apak se to najednou otočí. Vpodstatě si sám vykope díru, aještě do ní skočí.“


    Vtu chvíli se zmobilu začala linout mollová melodie hraná na marimbu.


    Emilyin telefon to nebyl, ona měla jako vyzváněcí melodii nastavený zpěv cikád. Quinn se svezla ze stoličky asáhla po mobilu na kuchyňské lince. Pohlédla na displej. Polkla. „To jsou oni.“ Vystrašeně se podívala na Franka. „Policie zEast Hartwell.“


    Telefon ještě chvíli hrál, než Quinn palcem přijala hovor apřiložila si aparát kuchu. „Haló?“ Chvilku bylo ticho apak řekla: „Ano, to jsem já.“ Po další pauze se otočila tváří ke zdi. „Aha. Dobře… hm…“ Odešla istelefonem do vedlejší místnosti.


    „Mrzí mě, jestli jsem na ni šel moc zhurta,“ řekl Frank. „Ale lidi bývají nechápaví, obzvlášť když jsou vyděšení. Musí vědět, ským má co do činění.“


    „Nemůžeš jí mít za zlé, že je vyděšená.“ Emily se posunula ke dveřím, aby zaslechla útržky telefonického rozhovoru. Ale marně.


    „Věř mi, že to chápu. Jen si nejsem jistý, jestli ona chápe, jak to na světě chodí…“


    Frank zmlkl, protože Quinn se vrátila do kuchyně.


    Telefon svírala vruce abyla ještě bledší než dřív. „Našli Wallyho auto.“
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    Frank se zatvářil překvapeně. „Jenom auto?“ zeptal se. Emily sebou cukla. Ten chlap vsobě vážně nemá kouska citu.


    „Našli ho,“ pokračovala Quinn, „na odstavném parkovišti upřístaviště. Prý teď po Wallym vyhlásí pátrání.“ Mluvila jako automat. „Chtějí, abych jim přinesla…“ Zakryla si ústa dlaní, polkla anarovnala ramena. „Chtějí fotografii anějakou věc kvůli pachovým stopám.“ Rozhlédla se, jako by to všechno měla někde po ruce.


    „Třeba nějaké oblečení, co měl nedávno na sobě,“ navrhovala Emily.


    „Jo. Jistě. To bude ono,“ přisvědčila Quinn, ale nepohnula se.


    „Anějakou ne moc starou fotografii,“ připomněl jí Frank akývl na Emily.


    „Nahoře?“ zeptala se Emily. „Nebo uněj vpracovně?“


    Emily vykročila za Quinn, která zamířila zkuchyně přes úzkou spíž do jídelny adál do dřevem obložené pracovny vzadní části domu, jež byla patrně Wallyho útočištěm. Chesterfieldská kožená pohovka, žárovky na stropě schované včerveném skleněném lustru se zlatým nápisem Budweiser. Na stěně visela velká televize splochou obrazovkou, ostatní zdi zdobily zarámované obálky časopisů. MAD.National Mapoon. Cracked. Creepy.


    Quinn sebrala zelegantního světlého psacího stolu asi zpoloviny 20.století zarámovanou fotografii, která vypadala jako selfíčko. Byla na ní Quinn smanželem na větrné pláži se vzdouvajícími se vlnami vpozadí. Quinn se na obrázek zadívala. Přerývaně se nadechla, sundala zadní stranu rámečku afotografii podala Emily.


    Takhle tedy vypadá Walter Newell. Husté tmavé vlasy, knírek, bradka. Mžoural do objektivu ausmíval se. Quinn mu stála po boku ahlavou se mu opírala ohruď.


    „Musím… vysvětlit,“ řekla Quinn aobrátila se kEmily, „já jsem… to tak nemyslela. To, co jsem včera říkala. Nemyslela jsem to vážně. Protože já bych nikdy… nikdy. Přece vás nenapadlo, že…“


    „Jistěže ne. To bylo tím vínem. Já taky říkala věci, které jsem nemyslela vážně. Byla to jen taková…“ Emily hledala správné slovo. Hra? Ne, fantazírování otom, jak se zbavit manžela, není nevinná hra.


    Quinn nenechala Emily dokončit myšlenku. „Fajn. Jen jsem se chtěla ujistit, že si rozumíme. Protože jestli se Wallymu stalo něco zlýho, něco hroznýho… víte, jak jsme otom mluvily?“ Upřeně se na Emily zadívala. „Nechci, abyste si myslela…“


    „Jen jsme tak plácaly,“ ubezpečila ji Emily. Samozřejmě že ano. Proč by si Quinn měla myslet opak? „Že ano?“


    „Azůstane to jen mezi námi.“


    Emily pochopila. Quinn se bojí, že by Emily mohla policii říct, očem si povídaly. „Samozřejmě.“


    Quinn se ve tváři objevil náznak úsměvu. „Věděla jsem, že to řeknete. Ryan se dušoval, že se vám dá stoprocentně věřit, jenomže se vidíme teprve podruhé, tak jsem se musela zeptat. Anechtěla jsem před Fredem.“


    „Frankem.“


    „To je jedno.“


    Emily šla za Quinn nahoru do velkého pokoje na konci chodby. Ložnici vévodila neustlaná postel shromadou polštářů. Quinn jeden zvedla, přidržela si ho uobličeje anadechla se. Oči se jí na okamžik zalily slzami, pak polštář hodila zpátky.


    Klimatizace hučela. Nakyslý zápach patrně vycházel zkřišťálové vázy snazelenalou vodou, vníž trůnily rudé růže se svěšenými hlavičkami– vypadalo to, jako by se modlily. Quinn otevřela dveře do šatny, do níž by se krásně vešla manželská postel apsací stůl, apořád by se dala považovat za ložnici. Ve srovnání sní vypadala Emilyina zrenovovaná skříň jako chudá příbuzná. Na jedné stěně byly průhledné zásuvky advě tyče na košile asaka. Naproti visely ve dvou řadách kalhoty adalší košile. Emily se udiveně zahleděla na krásně poskládané pánské boty. Černé kožené kotníčkové tenisky. Kožené polobotky. Vysoké šněrovací boty. Walter Newell měl patrně víc párů bot než Emily ponožek.


    Quinn došla až dozadu aotevřela dvířka, za nimiž se skrýval koš na prádlo. „Něco sjeho pachem,“ zamumlala azačala očichávat oblečení. Po chvíli vyndala zkoše tílko. „Tohle by mohlo stačit.“


    Emily ji pak následovala zpátky dolů. Vkuchyni Quinn strčila manželovo tričko do igelitového sáčku, který se používá do mrazniček, přidala fotografii asáček zavřela.


    „Nechte si poradit,“ ozval se Frank. „Nemluvte spolicií, když budete sama. Nemáte ponětí, oco jim jde.“


    „Jde jim oto,“ opáčila Quinn, hodila sáček na linku azaložila ruce vbok, „aby našli Wallyho.“


    Frank se zamračil, jako vždycky, když se rozčílil. „Ano, teď to možná tak vypadá,“ prohlásil. „Ale itak byste měla mít někoho ssebou. To nikdy neuškodí.“


    Quinn se na něj zadívala. „Akdo by to měl být? Vy?“


    Frank letmo zaletěl pohledem kEmily aobrátil oči vsloup. Musela sním souhlasit, komu není rady, tomu není pomoci.


    „Klidně,“ odpověděl Frank. „Jestli chcete. Ale…“


    Než dopověděl, Quinn řekla: „Emily, mohla byste jít se mnou vy?“


    „Právník by byl lepší,“ namítla Emily.


    „Lepší bude přítelkyně, které věřím,“ odsekla Quinn.


    „Určitě tam sní chceš jet?“ zeptal se Frank, když stáli sEmily před domem ačekali, až Quinn vycouvá zgaráže. „Protože mi připadáš… nevím… rozhozená.“


    Spíš vyděšená. Emily tu ženu sotva znala, ale za tu krátkou dobu si kní stihla vytvořit blízký vztah. Jejich manželství nebylo ideální, ale bez ohledu na všechny stížnosti Emily věděla, že kdyby Frank vnoci zmizel apolicie ráno našla jeho auto, zhroutila by se.


    „Potřebuje duševní podporu, ne jenom ochranu před policií,“ prohlásila.


    Frank ji objal apevně stiskl. „Jsi prostě hodná. Slib mi, že zavoláš, pokud by se to zvrtlo. Ikdyby to byl jen pocit, volej. Apamatuj si, že nemusí odpovídat na všechny jejich otázky. To jí pořád připomínej.“


    Emily se mu vyvlékla znáručí. Vrata garáže se otevřela, zaslechla vrčení motoru. Objevila se červená zadní světla avzápětí ibrzdová, jak Quinn couvala zgaráže.


    Emily stála usvého auta ačekala, až uní Quinn přibrzdí. Frank se dotkl rozbitého krytu světel. Emily překvapilo, že si toho předtím nevšimla. Ani na parkovišti sBeccou. Ani když včera večer přijela domů. Nebo když dnes ráno jela do skladiště.


    Anebylo to jen rozbité světlo, na zadním nárazníku byl škrábanec askvrna. Určitě od kafe, co jí tam vylil ten idiot. Dotkla se jí ana prstech jí ulpěly zaschlé šupinky. Přičichla. Ano, vonělo to po kávě. Emily si otřela ruku do kalhot.


    Frank se podíval na Quinninu mazdu aobrátil oči vsloup. Zrovna on se bude ošklíbat nad sporťákem. Otevřel Emily dveře aona nastoupila. Quinn jí podala sáček stílkem afotografií ašlápla na plyn. Auto vystřelilo vpřed abezpečnostní pás sevřel Emily ukrku ina břiše. Zatahala za něj, ale byl zaseknutý.


    „Já vím, trochu to zlobí,“ ozvala se Quinn. „Netahejte za to. Jen ho jemně uvolněte. Jako když jsme jako holky hrály přebíranou na prstech, čím víc taháte, tím je to horší.“


    Přebíraná, dokonalé pojmenování stavu, vněmž se Emily ocitla– polapená vQuinnině dramatu. Emily se uvolnila apás povolil.


    Quinn minula vjezd do Mandarin Cliffs. Než najela ha hlavní silnici, obrátila se kEmily. „Kdyby se ptali na včerejší večer, tak jste byla unás.“


    „Samozřejmě, to jsem byla.“


    „Od šesti. Odjížděla jste pozdě.“


    Emily natočila hlavu aviděla, jak Quinn pevně svírá volant ana krku jí vystupují šlachy.


    „Jedeme vtom spolu,“ dodala Quinn.


    Včem? Pás se znovu napjal azařízl se Emily do krku. Posunula se astrčila pod něj ruku.


    „Ajen abyste věděla,“ pokračovala Quinn, „včera jsem mluvila sWallym, než jsem volala vaší kolegyni. Říkal, že přijede pozdě, atak jsem si myslela, víte…“ Popotáhla adlaní udeřila do volantu. „Prostě se mi naskytla příležitost, atak jsem vám zavolala. Myslela jsem…“


    Quinn mluvila dál, stále hlasitěji, ale Emily ji neposlouchala. Walter Newell se včera nevrátil domů, ale jeho auto mělo nehodu. Emily včera někdo naboural auto aujel. Zvláštní shoda okolností.
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    Policejní stanice vEast Hartwell stála na rohu rušné křižovatky naproti rozsvícenému bistru Burger King, šikmo od hřbitova válečných veteránů. Emily ucítila vůni burgerů ahranolek azakručelo jí vžaludku. Bylo pozdě, ještě nevečeřela, apodle všeho se hned tak nenají.


    Quinn zmlkla už před několika minutami. Vzduch byl vlhký, nebe černé azatažené, ani jedna hvězda. Parkoviště bylo naopak jasně osvětlené reflektory, které by se neztratily ani na sportovním stadionu. Quinn zaparkovala včásti vyhrazené pro návštěvníky, ale zůstala sedět, kousala se do rtu apevně svírala volant. Než vystoupila, otočila se kEmily anuceně se usmála. Kromě jejího auta tu parkovaly jen samé policejní vozy.


    Budova vypadala staře, žulové schody vedoucí ke dvěma silným sloupům uvstupních dveří byly ohlazené. Způvodní stavby se patrně zachovala jen fasáda, usoudila Emily avzávěsu za Quinn vstoupila dovnitř. Musela zamrkat, protože ji oslepily zářivky zasazené do sníženého stropu, které svítily na bílé stěny afádní linoleum na podlaze.


    Ustolu za přepážkou rozdělující místnost na dvě poloviny seděl policista. Byl to starší muž sdvojitou bradou, která se mu pohupovala, protože patrně žvýkal žvýkačku. Ukazováčkem ťukal do klávesnice počítače.


    Quinn se zhluboka nadechla adošla kněmu. „Pane?“


    Policista zvedl hlavu. „Ano?“ Zcela bez zájmu se podíval na obě ženy.


    „Přišly jsme za poručíkem… moment, napsala jsem si to.“ Quinn se začala přehrabovat vkabelce. Nakonec vytáhla kousek papíru. „Stanleym.“


    „Avy jste kdo?“


    „Quinn Newellová.“


    „Emily Harlowová.“


    „Vaše doklady, prosím.“


    Quinn mu podala řidičský průkaz. Emily učinila totéž. Policista povytáhl obočí azvedl telefon. Chvíli polohlasem hovořil do sluchátka apatrně dostal zelenou, protože zavěsil aposunul knim návštěvní knihu. Když se Quinn iEmily zapsaly, podal jim dvě prázdné jmenovky, počkal, až na ně vypíšou svá jména apřipnou si je. Emily si připadala jako předmět doličný, označená azaevidovaná.


    „Dámy,“ pozdravil hlubokým hlasem další policista, který vstoupil dveřmi za přepážkou. „Paní Newellová?“


    „To jsem já,“ řekla Quinn tiše apod pohledem malého podsaditého muže se celá stáhla.


    „Avy?“ kývl na Emily.


    „To je Emily…“ Quinn nedopověděla aEmily došlo, že zapomněla její příjmení.


    „Emily Harlowová,“ řekla adoufala, že zní dostatečně sebejistě.


    „Poručík Brian Stanley,“ představil se. „Mluvili jsme spolu po telefonu.“


    „Vy jste našel manželovo auto achtěl, abych přivezla tohle?“ Quinn kněmu natáhla ruku se sáčkem, ve kterém byla fotografie atílko. Chvíli si ho prohlížel apak ho předal kolegovi ustolu. Vzápětí otevřel přepážku apustil je dovnitř. „Auto máme dole,“ prohlásil. Quinn střelila po Emily nervózním pohledem. „Půjdeme se na něj podívat.“


    Emily se zavěsila do Quinn avykročila za Stanleym po schodech. Musely sejít odvě patra níž. Pach pneumatik acigaretového kouře sílil. Nakonec se ocitly vpodzemní garáži, která se rozkládala po celé délce budovy. Následovaly Stanleyho kolem zaparkovaných hlídkových vozů, SUV adodávek apodpatky jim klapaly po betonu. Prostor pro auta, která tu nejspíš nebyla dobrovolně, oddělovala páska. Stála tu jedna honda, zhruba stejně stará jako ta Emilyina, skufrem zmačkaným jako harmonika. Zrozbitého předního skla čouhal volant, jako kdyby do auta vplné rychlosti narazil obrněný vůz. Řidič to nemohl přežít. Emily musela odvrátit zrak.


    Vzadním rohu podzemní garáže spatřila takřka nepoškozený stříbrný sedan. Na přední mřížce chladiče se vyjímaly překrývající se kruhy značky Audi. Přední světlo na straně spolujezdce bylo prasklé, přední nárazník poškrábaný, poznávací značky byly pryč. „Proboha!“ vyjekla Quinn asetřásla Emilyinu ruku. „To vypadá jako jeho auto.“


    „Někdo ho vnoci nechal na odstavném parkovišti na kraji města,“ vysvětloval Stanley. „Parkoviště se po odjezdu posledního vlaku obvykle vyprázdní atento vůz odpovídá popisu svědka autonehody.“


    „Byl tam… našli jste…,“ začala Quinn, ale nedokázala to dopovědět. Odkašlala si. „Můj manžel se včera nevrátil domů. Bojím se, že se mu něco stalo.“


    „Tohle je jediné poškození,“ řekl Stanley aukázal na přední část vozu. „Doufali jsme, že budete schopná manželovo auto identifikovat.“


    „Můžu se podívat dovnitř?“ zeptala se Quinn.


    „Jistě,“ přitakal Stanley. „Ale ničeho se nedotýkejte, prosím.“


    Nadzvedl pásku, Quinn se sehnula apodlezla ji. Stanley si navlékl latexovou rukavici aotevřel dveře na straně řidiče.


    Quinn se natáhla, aby lépe viděla. Emily vykoukla avšimla si, že čalounění je zčerné kůže, sedačky jsou nacpané jako krunýře želvích nindžů ačernou kůži na volantu lemují červené prýmky.


    Quinn se kousla do ruky. Ramena se jí roztřásla, rozplakala se. „Je to jeho auto,“ vzlykala.


    „Je mi to líto. Najdeme ho,“ řekl Stanley. Zavřel dveře anadzvedl pásku, aby se Quinn mohla protáhnout ven.


    Kolem vozu byly na podlaze rozprostřené modré plachty. Na jedné znich ležela černá baterka aškrabka na sníh. Sada žárovek astartovací kabely. Hromádka papírů apříručka pro uživatele vozu. Lahev skapalinou do ostřikovačů. Klíč na kola. Aletecké sluneční brýle se žlutě zabarvenými skly.


    Je možné, že tohle auto včera večer parkovalo před kavárnou? Ano, klidně to mohlo být stříbrné audi. VJava Connection ji oslepovalo světlo, anavíc ji rozčílila ta rozlitá káva. Jasně si vybavila pouze knírek anakrátko zastřiženou bradku, kšiltovku abrýle– úplně stejné jako ty na podlaze.


    „Paní Newellová, kdy jste naposledy viděla manžela?“ zeptal se Stanley.


    Quinn už zase stála vedle Emily. Chytila ji za ruku apevně ji stiskla, ačkoli Emily měla vtu chvíli pocit, že by sama potřebovala něčí oporu. „Včera. Odjel zdomu kolem poledne. Možná vjednu. Nevěnovala jsem tomu pozornost. Věděla jsem, že předtím sledoval aukční nabídku, protože chtěl na nějaké věci přihazovat.“


    „Aukce.“ Stanley si vyndal zkapsy zápisník azačal si dělat poznámky.


    „Pak mi poslal zprávu, že se vrátí pozdě, abych na něj nečekala.“ Quinn hledala vkabelce telefon. Přejela palcem přes displej aukázala textovku Stanleymu. „Tady to je.“


    „Dovolíte?“ Stanley si od ní vzal telefon. Vlastním mobilem si vyfotil zprávu na displeji azapsal si další poznámku. „Tuhle esemesku vám posílal zaukce?“


    „Tvrdil to. Ale to byste si měli umět zjistit, ne?“


    „To záleží na tom, jak má nastavený telefon.“ Stanley zavrtěl hlavou. „Lidi si myslí, že každé policejní oddělení má kdispozici techniku, kterou vidí vtelevizi. Kde byla ta aukce?“


    „Někde uCape Cod.“


    „Hyannis,“ vyhrkla Emily, protože si vzpomněla, že jí to Quinn říkala.


    „Jo, to je ono,“ přikývla Emily zmateně.


    „Víte, co to bylo za aukční síň?“


    „Aukční galerie Stone Mills. Volala jsem jim. Ale nic jsem se nedozvěděla.“


    „Takže tam měl sněkým schůzku,“ řekl Stanley adál si něco psal.


    „Myslíte?“ divila se Quinn. „Nevím, ským se stýká, když je na aukci. Já tam sním nejezdím. Nebaví mě to.“


    „Nebaví… mě… to,“ opakoval Stanley slova, která si zapisoval. Pak pohlédl na Quinn anaklonil hlavu. „Aco jste dělala, když jste dostala tu zprávu?“


    „Co jsem dělala?“ Quinn stiskla rty ausmála se na Emily. Aje to tady. „Nic. Zůstala jsem doma.“


    „Může vám to někdo dosvědčit?“


    Quinn ukázala na Emily.


    „Ano,“ přitakala Emily. „Byly jsme spolu.“


    Stanley se na ni podíval, jako by si jí všiml teprve teď. Přečetl si jmenovku. „Slečna Harlowová?“


    „Paní.“ Emily byla vtu chvíli nesmírně ráda, že se provdala za právníka, který ji na tento výslech trochu připravil. „Mám firmu, která lidem pomáhá svyklízením nepotřebných věcí.“


    „Mně taky,“ dodala Quinn.


    „Vkolik hodin jste přijela?“ chtěl vědět Stanley.


    Emily pohlédla na Quinn. „Kolem šesté?“


    „Ano,“ souhlasila Quinn. „Zavolala jsem jí, protože jsem věděla, že Wally bude pryč.“


    To Stanleyho zaujalo. „Apročpak?“


    „Nemusíš odpovídat,“ radila jí Emily, ale Quinn už se nedala zastavit. „Nemá rád cizí lidi vdomě. Chtěla jsem, aby přijela, až on tam nebude.“ Zadívala se na Stanleyho pohledem, který říkal: Jen si otom zkus pochybovat.


    Policista se podrbal na hlavě azadíval se na Emily. „Dokdy jste se zdržela?“


    Odpověděla Quinn: „Když odjela, zapnula jsem si televizi, zrovna běžely zprávy vdeset.“


    Emily zatrnulo. Quinn to natahuje. Kdyby od ní odjela takhle pozdě, nestihla by otevřenou kavárnu.


    „Akdy jste se vrátila domů?“ Stanley pohlédl na Emily.


    „Nevím, kolik bylo hodin.“ To byla pravda. „Ale muselo být už po desáté.“ Zase pravda. „Bydlím vEast Hartwell, je to kousek.“


    Stanley přikývl. Pročetl si poznámky. „Takže, dámy, strávily jste spolu asi čtyři hodiny, ano?“ Od šesti do deseti. Aco potom?“


    „Jak jsem říkala, podívala jsem se na zbytek zpráv,“ odpověděla Quinn, „ašla jsem spát.“


    „Spát,“ zopakoval Stanley, narovnal ramena apřimhouřenýma očima se díval na Quinn. „Nechtěla jste raději zůstat vzhůru? Počkat, až se manžel vrátí?“


    „Ne.“ Quinn okrok ustoupila. „Ani ne. Psal, abych nečekala.“


    „Jak dlouho jste svoji?“


    Quinn polkla. „Tři roky.“


    „Takže to nebylo poprvé, co vám manžel oznámil, že přijede pozdě, takže na něj nemáte čekat?“


    „Proto jsem si nedělala starosti,“ přitakala Quinn lehce vzdorovitým hlasem. „Myslela jsem, že po aukci šel někam skamarády. Někdy to dělá. Oslavují. Hlavně když něco uloví.“ Stanley se zatvářil překvapeně. „To slovo používá, když něco výhodně vydraží.“


    „Aha. Víte, já se vtom pokouším nějak vyznat,“ pokračoval Stanley. „Vdevět padesát pět večer někdo volá knám na dispečink ahlásí nehodu na Square. Řidič údajně ujel. Popis jednoho zvozidel odpovídá audi vašeho muže atohle,“ ukázal na auto, „je poškrábané.“


    „Jenomže včera večer byly silnice zCape Cod ucpané,“ mluvil dál. „Neděle. Jedna nehoda se stala na Bourne Bridge, druhá na Sagamore. Všude byly kolony. ZHyannis do Bostonu by to trvalo minimálně tři apůl hodiny bez ohledu na to, kterou trasu by člověk zvolil. To znamená, že by musel zHyannis odjet vpůl sedmé, aby tady byl vdeset.“


    Quinn zamrkala. „Mně napsal, že se vrátí pozdě. Abych nečekala.“ Zamávala mu před očima telefonem. „Vždyť jste tu textovku četl.“


    „Vdeset hodin jste se dívala na zprávy. Na které stanici?“


    „No… nepamatuju se,“ odpověděla Quinn.


    Stanley se jí znovu zeptal, chtěl, aby si vzpomněla, co ve zprávách hlásili, ale Emily už je skoro neposlouchala. Představila si samu sebe na místě Quinn, jak ji úplně stejně vyslýchají ohledně událostí včerejší noci. Očem si sQuinn povídaly? Kolik vína vypily?


    „Opravdu?“ Stanley byl neúprosný, mnul si bradu aupřeně se díval na Quinn, ve které už kypěl vztek.


    „Co vás napadlo, když jste se ráno vzbudila, amanžel nebyl doma?“


    Frank by jí asi poradil, aby neodpovídala.


    „Vstávám pozdě, víte?“ řekla. „On už je obvykle vzhůru. Když jsem ho nenašla vkuchyni aneviděla ani auto, napadlo mě, že už odjel do práce. Pak jsem mu tam zavolala adozvěděla se, že tam vůbec nedorazil. Došlo mi, že zmizel.“


    Stanley těkal pohledem zjedné na druhou, pak se podíval na auto aznovu na Quinn. „Takže já vám zopakuji, jak šly události po sobě.“ Sklonil hlavu kzápisníku. „Od šesti jste vy dvě byly spolu.“


    „Ano, od šesti,“ přikývla Quinn.


    „Přesně tak,“ dodala Emily.


    „Avy jste odjela kolem desáté?“ Čekal, až mu to Emilly odsouhlasí.


    Každou chvíli začne dotírat aptát se, co přesně dělala po odjezdu zQuinnina domu. Nemůže se tvářit, že se nezastavila na Square pro kávu, nemůže zamlčet nepříjemné setkání smužem, kterým byl možná Walter Newell. Co by jí poradil Frank? Kromě obligátního nelhat by jí nejspíš doporučil zdržovat.


    Místo odpovědi na Stanleyho otázku řekla: „Moc se omlouvám, ale potřebovala bych si odskočit. Opravdu nutně. Nevadí? Jen mi povězte, kde to je, ajá se hned vrátím.“


    Quinn po ní střelila vyděšeným pohledem, který říkal: Nenechávej mě tu samotnou.


    Emily na ni omluvně pohlédla.


    Stanley nasadil popuzený výraz. „Opatro výš.“ Ukázal na dveře na opačném konci garáže. „Zahnete doprava apůjdete dál chodbou. Je to po pravé straně.“ Podíval se na hodinky. „Potom na nás počkejte nahoře vhale.“


    Emily odolala pokušení rozběhnout se ke schodům. Zaslechla Stanleyho, jak říká Quinn: „Měli jste smanželem nějaké problémy?“


    „Já… my… Co vlastně chcete slyšet?“ vyštěkla Quinn vysokým tónem. Emily si připadala provinile, že ji se Stanleym nechává samotnou, ale musela odsud zmizet, aby si zachránila vlastní kůži.


    „Jen se pokouším zjistit…“


    Zbytek věty už neslyšela, protože se za ní zavřely dveře uschodiště.
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    Na dámské toaletě Emily pode dveřmi nakoukla do obou kabinek. Nikde nikdo. Vyndala telefon. Čtyři čárky. Bylo už skoro deset hodin. Zavolala Frankovi. Zvedni to, no tak…[image: sdot]


    Po čtvrtém zazvonění se ozval. „Kde jsi?“


    „Pořád na policejní stanici.“


    „Našli ho?“


    „Ne. Potřebuju…“


    Emily ztuhla, protože za dveřmi se ozvaly kroky.


    „Emily, jestli…“


    „Pst. Přestaň. Jenom mě poslouchej.“ Emily zakryla telefon dlaní aztišila hlas. „Auto Quinnina manžela. Na Square do něj kolem desáté někdo narazil aujel.“


    „Ale tam jsi přece…“ Frank to nedopověděl apokračoval: „Chceš mi říct, že ten vůl, kterého jsi včera večer polila vkavárně, byl on?“


    „On polil mě,“ opravila ho Emily.


    „Ale jak by to bylo možné?“


    „Pěkná náhodička, co?“


    „Snad.“ Chvíli bylo ticho. „Anebo ne. Co když byl doma? Slyšel tě, takže věděl, kam jedeš.“


    To ji nenapadlo. Třeba tam nahoře nešramotila kočka. Jestli byl Walter Newell vpatře aposlouchal, jak si Emily sQuinn stěžují na své muže, určitě se pořádně naštval. „Mám říct policii, že jsem od Quinn jela do kavárny?“


    Frank hned neodpověděl. „Ařekla jsi jim, žes tam nejela?“


    „Řekla jsem, že jsem jela domů. Okavárně jsem vůbec nemluvila.“


    Ticho.


    „Franku?“


    „Přemýšlím.“


    Emily věděla, že Frank rozebírá azvažuje všechny možnosti. Ale ona potřebovala odpověď. Co když na ni Stanley vyrukuje sdalšími otázkami? „Jestli jim to teď neřeknu, aoni to pak zjistí, nebude to horší?“


    „Emmy, přestaň se chovat, jako bys něco provedla. Nic jsi neudělala. Nelhala jsi. Jenom…“


    „Jenom jsem vědomě zatajila podstatnou informaci.“


    „Vážně? Stejně už vědí, že jeho auto bylo na Square, protože někdo ohlásil nehodu. Takže bys tím vyšetřování nikam neposunula. Tedy pokud…“


    „Pokud co?“


    „Pokud nenarazil do tvého auta.“


    Emily se zachvěla, protože si vzpomněla, jak se na ni muž přes výlohu podíval avylil jí kávu na kapotu. Jak mu skřípaly pneumatiky, když odjížděl. „Aco když jo? Co se stane, až policie zjistí…“


    „Jestli to zjistí.“


    „Ale co moje auto? Zadní světlo?“


    „To se dá snadno spravit. Postarám se oto.“


    „Teď hned?“ Opravdu stačí, aby Frank luskl prstem, abude všechno vyřešené?


    „Znám jednoho chlapíka, který mi něco dluží,“ prohlásil přesvědčivě. „Emmy, víš stejně dobře jako já, že se zmizením toho člověka nemáš nic společného. Tak proč by stebou měl ten detektiv ztrácet čas?“


    To dávalo smysl. Jenomže ta hodná holka, kterou vsobě měla, by se nejradši přiznala. „Ale co když jsem něco viděla amohla bych policii pomoct ho najít?“ Třeba… nesl ten muž zkavárny jednu nebo dvě kávy? Čekal na něj někdo vzaparkovaném autě? Kdyby si všimla, pomohlo by to. Jenomže ona si nevšimla.


    „Emmy, mysli aspoň jednou na sebe,“ přesvědčoval ji Frank podrážděným tónem. Jako by říkal: Já vím, jak to ve světě chodí, ale ty ne. „Jenom bys tím vzbudila podezření, kdyby… no… kdyby se vnejhorším případě její manžel nenašel aona řekla něco, co by vnich vyvolalo dojem, že máš sjeho zmizením něco společného.“


    Emily těžce polkla. „Aproč by si to měli myslet?“


    „Vážně to musím říkat? Vylije na tebe kafe. Poškrábe ti auto. To by vytočilo každýho. Já na tvém místě bych měl sto chutí mu dát přes hubu.“


    „Ale já bych přece…“


    „Já vím, že bys to za běžných okolností neudělala. Jenomže jsi byla opilá.“


    „Tak moc ne.“


    „Já netvrdím, že se to stalo. Jenom ti chci ukázat, co by mohlo nastat, kdybys tuhle informaci sdělila policii. Kdybys teď byla doma, praštil bych tě po hlavě tím pohárem, který jsi vyhrála na skautském táboře. Nechají si tě tam na výslech, akdoví co bude pak? Vtrestním právu jsem se pohyboval léta. Viděl jsem, jak rychle to může jít všechno do háje.“


    Později když Emily sQuinn seděly včervené mazdě na parkovišti před policejní stanicí, Quinn řekla: „Díky, žes tu se mnou byla, Emmy.“


    Emmy? Tak jí říkala jen nejbližší rodina. Atykání? Emily to na jednu stranu popouzelo, ale zároveň jí to ilichotilo. Přistoupila tedy na tykání aodpověděla: „Promiň, že jsem tě tam stím detektivem nechala samotnou.“


    „Určitě jsi měla svoje důvody.“ Quinn zavřela oči. „Nemůžu uvěřit, že se to doopravdy děje. Že to vážně je Wallyho auto, což znamená…“ Zavrtěla hlavou. „Já vlastně nevím, co to znamená. Nechci na to ani pomyslet. Jak to, že tu najednou člověk zminuty na minutu není?“


    Úplně stejnou otázku Emily slyšela zúst paní Murphyové. Ani teď na ni neuměla odpovědět.


    „To parkoviště, kde policie našla Wallyho auto… víš, kde to je?“ zeptala se Quinn.


    „Vpřístavišti?“ Jistěže to Emily věděla. Každý podzim se tam konal bleší trh aFrank si ho nikdy nenechal ujít.


    „Je to daleko?“


    „Asi kilometr, možná jeden apůl.“


    Quinn otočila tvář kEmily. „Vadilo by ti,“ začala ahlas jí zněl jako malé holčičce, „kdybychom se tam cestou zpátky zastavily? Musím to místo vidět. Cítit. Připadá ti to šílený?“ Emily sebou cukla anejspíš to bylo vidět, protože Quinn pokračovala: „Já vím, určitě už bys byla nejradši doma. Ale je to poslední prosba, přísahám.“ Cožpak nestačí, že Emily nezpochybnila ty pololži, co Quinn vykládala na policii? „Vím, že se mě chceš co nejdřív zbavit.“


    Ani nečekala na Emilyinu odpověď. Nastartovala avyjela zparkoviště. „Tudy, že jo? Řekneš mi, prosím, kde mám odbočit?“


    Zbavit se Quinn opravdu nebylo tak snadné jako stáhnout zprstu provázek při přebírané. Pocit, že jí musí každý vyhovět, ještě podpořila velmi dobře natrénovaná bezradnost. Odstavné parkoviště ale opravdu bylo po cestě. Jen malá zajížďka. Emily poslala Frankovi zprávu, že se ještě asi dvacet minut zdrží. Zrovna když se chystala vrátit telefon do tašky, zapípal. Becca. Mezitím dojely kvedlejší ulici, která vedla dolů kpřístavišti avlakovému nádraží.


    „Tady odboč,“ navigovala Emily anechala Bečin hovor spadnout do hlasové schránky.


    Odstavné parkoviště bylo poloprázdné. Nejspíš zrovna odjel vlak, protože uvjezdu minuly několik aut mířících ven. Na nástupišti stála osamělá žena ačekala na příjezd dalšího vlaku. Quinn zaparkovala avystoupila.


    Emily zůstala sedět apřehrála si Bečin vzkaz: „Můžeme se zítra vdeset dopoledne sejít spaní Murphyovou ve skladišti? Přijde zámečník.“


    Emily odepsala rychlým „ok“ apotom ještě naťukala zprávu pro matku sprosbou, aby zítra přijela oněco dřív.


    Vystoupila adošla ke Quinn, která stála pod pouliční lampou uzábradlí oddělujícího parkoviště od řeky.


    Quinn zkřížila paže na hrudi asvěsila ramena. Zatímco upírala pohled kamsi za rákosí avrbinu, za dlouhé stíny do inkoustové tmy uvody, ostrý vítr jí odfoukl vlasy zčela. Za řekou na protějším břehu, kousek dál po proudu, Emily poznala bludiště skladišť se šafránovými vraty osvětlenými vysokými lampami. Vnitřní klid. Předtím si neuvědomila, že je tak blízko přístaviště.


    „Myslela jsem, že ho tady ucítím. Že něco ucítím. Ale necítím nic.“ Quinn se otočila arozhlédla po parkovišti. „Kde asi našli jeho auto?“


    Emily za ní kráčela od jednoho parkovacího místa kdruhému, zjedné světelné kaluže do druhé, až se nakonec ocitly úplně vzadu umola. Tady se už nesvítilo aEmily chvilku trvalo, než si na tmu přivykla. Na vodě kotvily čluny akajaky tu byly uvázané jako jízdní kola ustojanů.


    Quinn vykročila dolů na můstek. Uvody se skrčila. Obloha byla tmavá. Nesvítil měsíc ani hvězdy. Na hladině se pohupovala prázdná plastová lahev ado rákosí se zamotal kus zkrouceného nylonového lana. Quinn zvedla oblázek ahodila ho do vody. Vmístě, kde se potopil, na okamžik zazářilo světlo. Zatímco se Quinn natahovala po dalším, Emily si všimla bílé karty, která uvízla vrákosí. Velkými číslicemi na ní bylo napsáno 37. Kartička zaukce? Walter Newell přece odjel na aukci.


    „Quinn,“ oslovila ji Emily. Quinn hodila oblázek do vody apodívala se nahoru na Emily, která ukázala na kartu. „Vidíš to?“


    Quinn chvíli trvalo, než pochopila, co jí Emily ukazuje. Předklonila se avytáhla kartu zrákosí. „Proboha…,“ vydechla spohledem upřeným na kartu. Několikrát ji otočila vruce. Pak si ji přitiskla khrudi arozplakala se. Emily bezmocně stála vedle ní. Ani jí nemohla nabídnout papírový kapesník. Znádraží se ozvalo skřípění brzd přijíždějícího vlaku.


    Quinn se nechala odvést klavičce. Hřbetem ruky si otřela slzy. Voda narážela na břeh, vlak, nejspíš poslední přijíždějící spoj, zmizel znástupiště, ato zůstalo prázdné.


    Posadily se aQuinn začala vyprávět oWallym. Jak se poznali na baseballovém zápase. Jak se skoro nezmohla na slovo, když ji představil svým bohatým rodičům. Rozpovídala se oluxusní svatbě vpětihvězdičkovém hotelu, kterou platila jeho rodina. Oopilém knězi, jenž je oddával aříkal jí Queenie. Wally si ji pak tím oslovením dobíral. Vykládala osvatební cestě po Karibiku na nóbl výletní lodi.


    Vždycky se na chvíli odmlčela akontrolovala zprávy na telefonu.


    To, že tohle manželství asi nebude takové, jak si ho vysnila, ji poprvé napadlo, když během plavby Wally trávil dlouhé hodiny vkasinu– pil, hrál acpal se dobrotami ze švédského stolu.


    Po líbánkách se přestěhovala do domu, který mu koupili rodiče akam si ssebou mohla vzít jen oblečení atoaletní potřeby. Byla zaslepená, samu sebe přesvědčovala, že časem se to urovná, ale po třech letech to bylo ještě horší– chtěl ovšem rozhodovat.


    „Byl kvůli tomu bez sebe,“ stěžovala si Quinn, „úplně bez sebe. Vždycky jsem jednou začas domů něco propašovala, jen abych zjistila, jestli si toho všimne. Avšiml. Pokaždý, sakra.“ Teď už ostře odsekávala slova. „Jako kdyby moje věci byly nakažené.“


    VEmily to vzbudilo pocit viny. Vmanželství sFrankem to byla ona, kdo se snažil zabránit partnerovi, aby svým haraburdím okupoval jejich společný životní prostor. Ale určitě nebyla tak příšerná jako Walter Newell. Ave srovnání sFrankem byla Quinn troškař.


    Od vody se začali slétat komáři aQuinn se znovu podívala na displej mobilu. Nic.


    Bylo už pozdě, když Quinn vysadila Emily před domem. Na kuchyňské lince našla vzkaz od Franka: ODJEL JSEM SAUTEM DO OPRAVNY. VLEDNICI JE PIZZA.


    Děkuju, zopakovala si několikrát vduchu. Za auto. Za pizzu. Ohřála si pár kousků, které jí nechal. Mikrovlnka hučela, kuchyní se linula neodolatelná vůně. Emily zhltla jeden dílek vestoje udřezu. Nezdravé, ale dobré.


    Vzala si další asubrouskem si ho tentokrát donesla ke stolu. Ledová kola by ktomu byla báječná, ale limonády přestala kupovat, když si Frank vypěstoval takovou závislost na kole bez cukru, že ji vozili po kartonech azubař ho varoval, že se mu začíná rozpouštět sklovina.


    Vstala, došla ke dřezu, nabrala si do dlaně vodu anapila se.


    Dům jí připadal prázdný atichý. Vyšla nahoru, převlékla se do bavlněné noční košile, okno vložnici otevřela dokořán, zapnula větrák na stropě atelevizi. Red Sox hráli vLos Angeles proti Dodgers 1:1 vnastavení.


    Obvykle ji přenosy baseballových zápasů uspávaly. Dnes ale zůstala vzhůru ačekala na Franka. Přemýšlela oQuinn, která včera večer na manžela nepočkala.


    Mezi směnami ze sebe shodila přikrývku azavřela oči. Ztelevize se ozýval hlas, který ji nabádal: „Neberte Cialis, pokud užíváte nitráty na bolest na hrudi…“ Připadalo jí, že uběhlo strašně moc času od chvíle, kdy spěchala do Vnitřního klidu, aby vrátila mapu, anašla sklad zamčený. Opravdu byla dnes sBeccou upaní Murphyové, aby jí oznámila tu nepěknou zprávu, že někdo zámek vyměnil? Ajakmile se podařilo tenhle požár zažehnat, zavolala Quinn, že má udveří policii.


    Aspoň že Frank odvezl její auto do opravny. Zítra vedoucí skladiště otevře sklad. Amatka jim jako odbornice objasní, jak to doopravdy bylo se sběratelstvím pana Murphyho.


    Jenže za každou otázkou, na kterou našla odpověď, následovala hned další, ještě tajemnější. Kde je Walter Newell? Byl to opravdu ten muž, do něhož vrazila vJava Connection? Proč nechal svoje auto vpřístavišti?


    Je to čím dál tím zamotanější, pomyslela si asledovala hráče Red Sox, jak odpaluje míček.
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    Úterý


    Přes noc se udělalo ještě větší vlhko, akdyž Emily vúterý ráno vstávala, měla pocit, že spala na mokrém prostěradle. Slunce se schovávalo za závojem temných mraků ateplota se vyšplhala ksedmadvaceti stupňům. Bohužel schůzka svedoucím Vnitřního klidu vyžadovala minimálně pracovní uniformu.


    Emily si vyžehlila kalhoty atriko slímečkem avduchu si přitom přála, aby si na sebe mohla vzít něco vzdušnějšího. Noha ji už tolik nebolela, otok splaskl, ale Emily stejně usoudila, že bude moudřejší zůstat ještě jeden den ucrocsek.


    Sešla dolů těsně před devátou. Ukuchyňského stolu už naproti Frankovi seděla Lila. Oba drželi vruce rozečtené noviny, jako by si potřebovali udržet odstup. Na zemi uzadních dveří ležel matčin kufr na kolečkách akabelka velikosti sedlové brašny. Od chvíle, kdy Emily před několika měsíci viděla matku naposledy, si Lila obarvila vlasy anechala si je ostříhat nakrátko. Mnohokrát dceři říkala, že problém stáří spočívá vtom, že sženami nad šedesát se zachází, jako by byly neviditelné. Vpětašedesáti tudíž Lila svými vlasy, krátkým hedvábným kaftanem vodstínech růžové afialové abezpočtem náramků, které zvonily, kdykoli pohnula rukou, dávala světu najevo své odhodlání být vidět. Ajak se zdálo, vůči horku avlhkosti byla zcela imunní.


    „Tak jsi tady,“ řekla Emily aposlala matce vzdušný polibek. „Jaká byla cesta?“


    „Vyjížděla jsem všest.“ Lila vstala analila Emily kávu.


    „A?“ Emily si vzala hrnek anapila se. Slabá. Určitě ji vařila matka. Frank dělal kávu tak silnou, že vní skoro stála lžička.


    „Jen běžná zácpa na mostě. Věřila bys, že lidi zCape Cod dojíždějí do města do práce? Ana sjezdu zdálnice je blázinec.“


    Emily letmo pohlédla na kuchyňské hodiny. Takže Lila je tu už minimálně hodinu. Sama. SFrankem.


    „Auto už máš zase zpátky,“ prohlásil Frank, odložil noviny avstal.


    „Auto?“ divila se matka.


    Obě ženy vyšly ven za Frankem. Emily obešla auto. Zadní světlo bylo vyměněné, šrám přelakovaný, skvrna od kávy umytá. Jako nové. Člověk by si musel vzít lupu, aby viděl…


    „Propána,“ vyhrkla Lila. „Co to je?“


    „Kde?“ zeptal se Frank.


    „Tady.“ Lile zachřestily náramky, když ukazovala nalakovaným nehtem na zadní část vozu. Podívala se na Emily přes obroučky brýlí osázené napodobeninou drahokamů. „Vždyť je to vidět na první pohled.“ Přejela dlaní po inkriminovaném místě. „Je tam důlek. Silnější vrstva laku.“ Couvla apřimhouřila oči. „Anavíc je jedno zadní světlo výrazně čistší než druhé.“ Obrátila se kEmily. „Možná by to nebylo tak vidět, kdyby sis občas to auto umyla, zlato.“


    Emily aFrank se po sobě podívali aobrátili oči vsloup. „Pár šrámů dodává starému autu kouzlo, ne?“ prohlásila Emily aupřela zrak na matčino stařičké volvo zaparkované kousek dál. Chromová maska izadní nárazník byly odřené. Při podélném parkování Lila vždycky couvala, dokud neťukla do vozu za sebou, apak zas popojížděla dopředu, až nabrala ito před sebou. Občas to bylo ivíc než ťuknutí.


    „Já si myslím,“ opáčila Lila srukama vbok, „že by se člověk měl vždycky ukazovat vtom nejlepším světle. Akdyž si nechá opravit auto od amatéra, dává najevo, že je mu to vlastně jedno. Jako kdyby sis naťukala vizitku na psacím stroji.“ Lila zvedla hlavu, když vdálce zaduněl hrom. „Budeme potřebovat deštník.“


    „Bez obav,“ opáčila Emily, obešla zezadu auto avpodřepu si prohlížela opravené místo. „Mám ho vkufru.“ Všimla by si nového laku, kdyby nevěděla, že tam byl šrám? Asi ne. Aprávě vtom spočíval rozdíl mezi Emily ajejí matkou. Právě proto byla Lila ve své práci tak dobrá. Aprávě proto Emily chtěla, aby se podívala na sbírku pana Murphyho.


    „Máš pravdu,“ řekla Emily. „Myčka by mu prospěla. Ale dneska bude určitě pršet.“ Podívala se na hodinky. „Měly bychom vyrazit. Za půl hodiny máme být ve skladišti.“


    _ _ _


    Cestou si matka vzala od Emily telefon ashlasitým pomlaskáváním si prohlížela fotky ze skladu. „Pěkná lapálie,“ podotkla. „Myslím stav těch knih.“ Zavrtěla hlavou. „Aco ty tubusy?“


    „Ten, okterém jsme mluvily, je vzadu.“ Emily ukázala přes rameno. „Podívej se na to.“


    Lila si rozepnula bezpečnostní pás, otočila se anatáhla pro tubus. Když se usadila, prohlédla si nálepku. „Asi bych si měla vzít rukavice.“


    „Jsou taky vzadu. Vtašce na zemi.“


    Lila zvedla tašku azačala se vní přehrabovat. „Co to je?“ zeptala se aukázala Emily bledě modrou věc.


    „Paralyzér. Frank mě nutí, abych ho nosila ssebou. Sebeobrana.“


    „Nutí?“


    „Ale ne, tak jsem to nemyslela.“


    „To doufám. Nevychovala jsem tě, abys…“ Lila zmlkla aprohlížela si paralyzér. „Vždyť to nefunguje. Když už to nosíš, mělo by to být aspoň funkční.“


    Jak to může vědět? „Dej to do tašky, prosím,“ požádala ji Emily. Matku potřebovala, ale nehodlala se kvůli tomu donekonečna obhajovat.


    Lila to naštěstí dál nerozebírala. Ještě chvilku jí trvalo, než vEmilyině tašce našla latexové rukavice. Navlékla si je asejmula plastové víčko. Nakoukla dovnitř aobrátila tubus vzhůru nohama. Mapa vyklouzla ven.


    Matka si opatrně rozložila papír na klíně. „Nová Francie, Nová Anglie, Kanadský záliv,“ šeptala, jako by to byla nějaká zaklínadla, akonečky prstů vrukavici přejela přes kompas apostavu Neptuna strojzubcem ve spodním rohu.


    „Myslíš, že je to originál?“ chtěla vědět Emily.


    Lila se naklonila blíž kpapíru apřičichla. „Musela bych si vzít lupu, ale ten papír vypadá vpořádku.“ Ohmatala prstem horní okraj. „Jistě, může to být giclée.“


    „Cože?“


    „Velice zdařilá tisková reprodukce. Digitální technologie. Je tak věrná, že nevidíš jednotlivé body, apokud se vytiskne na dobový papír, dokáže to zmást iodborníka. Ale tohle?“ Přejela prstem přes papír. „Vypadá to jako vytištěné zdesky. Je tu signatura.“ Zvedla mapu proti slunci apomalu sní otáčela, aby si mohla pořádně prohlédnout všechny okraje. „Určitě to je stránka zknihy. Vidíš, tenhle okraj je tupý, ty ostatní jsou ostré.“


    „Budu ti věřit,“ řekla Emily, když míjela sjezd kměstskému přístavišti. Na přední sklo dopadly první kapky. „Takže podle tebe ji někdo vytrhl?“


    „Velice opatrně. Avěděl, co dělá. Kdybych měla hádat, řekla bych, že použil mokré vlákno. Když se vloží ke hřbetu, změkčí papír. Pár minut počkáš alist potom krásně vytrhneš. Nepotřebuješ ktomu žádné velké nástroje, nikdo nic neuslyší askoro to není poznat. List strčíš do rukávu od kabátu aje to.“ Lila znovu zvedla mapu. „To je ale krása. Je vážně stará. Historicky cenná. Určitě by oni byl velký zájem, tedy pokud je to originál, samozřejmě.“ Vzdychla si. „AvBlaine ani nevědí, že jim schází.“
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    Becca apaní Murphyová už čekaly uskladu. Emily zasunula mapu do tubusu, aby ji mohla vrátit. Pak vystoupila, otevřela kufr auta avyndala dva deštníky– jeden pro sebe, druhý pro Lilu.


    Paní Murphyová si je měřila přivřenýma očima aEmily napadlo, jestli si náhodou nemyslí, že matka je onou ženou, kterou člen ochranky viděl vycházet ze skladu jejího manžela.


    Lila objala Beccu apaní Murphyové se ve tváři objevil překvapený výraz.


    „Paní Murphyová,“ oslovila ji Emily, „tohle je Lila Lubensteinová, moje matka. Oknihách atiscích ví úplně všechno.“


    „Všechno ne,“ namítla Lila. „Ale už se vtéhle branži pohybuju dost dlouho.“


    „Vaše matka?“ ujišťovala se paní Murphyová aulehčeně se usmála. Podala Lile ruku. Byly zhruba stejně staré, ale každá vypadala úplně jinak– paní Murphyová sbílými vlasy anenalíčeným obličejem, oblečená do černého jako italská vdova azcela smířená se svým věkem, Lila vpestrých šatech úspěšně bojující spřibývajícími roky.


    „Matka byla knihovnice,“ vysvětlovala Emily.


    „Pořád ještě jsem,“ opravila ji Lila. Usmála se na paní Murphyovou. „Penze člověka zknihovny vyžene, ale to neznamená, že přestane být knihovníkem. Ajá jsem vdůchodu teprve chvilku.“ Úsměv zmizel, když se zamyslela. „Tedy… trochu delší chvilku. Předtím jsem pracovala ve sbírkách vzácných tisků.“


    „Opravdu?“ zajímala se paní Murphyová. „Kde?“


    „Na výtvarné škole vAuburnu. To je…“


    „Já vím, kde to je,“ přerušila ji paní Murphyová. „SMurphem jsme se tam byli podívat. Nádherná Khanova architektura.“


    Lila se rozzářila. „Jeden zjeho prvních moderních návrhů.“


    Emily věnovala Lile významný pohled. Napadlo ji, že ve skladu klidně můžou být iexempláře zAuburnské knihovny.


    „Navštívili jsme snad všechny knihovny, které vyprojektoval,“ pokračovala paní Murphyová. „Ataky McKimovy. Richardsonovy. Chtěli jsme se jet podívat ido Seattlu na ústřední knihovnu…“


    „Rem Koolhaas,“ doplnila Lila. „Vynikající architekt.“


    „Prý je to nádherná stavba, zvenku iuvnitř. Murph říkával…“ Hlas se jí zlomil. Po chvíli si odkašlala.


    „Je mi to líto,“ soucítila sní Lila. „Opravdu.“


    Paní Murphyová popotáhla aunaveně se usmála. „Myslím, že můj manžel chtěl být architektem. Bohužel vyrůstal vrodině, která jeho umělecké nadání nedocenila. Živil se jako zubař. Ale byla to pro něj jenom práce, nikoli vášeň.“


    „Abyli jste taky vAmes…?“ zajímala se Lila.


    „VEastonu?“ doplnila paní Murphyová. „Samozřejmě. Další úchvatný Richardson. Překrásně ji zrestaurovali. Určitě budete znát ijeho budovu vcentru Quincy, že?“


    „No jistě.“


    Setkání protikladů na společné půdě, pomyslela si Emily. Becca po ní střelila překvapeným pohledem. Koho by to napadlo?


    Pak se Lila zeptala: „AvBlaine jste byli?“ Emily nastražila uši.


    Jenomže než stihla paní Murphyová odpovědět, přijel vozík ostrahy. Muž, který zněj vystoupil, nebyl člen ostrahy, snímž Emily mluvila. Tenhle byl mladý, upravený aznuděný. Měl na sobě khaki kalhoty ašafránově žlutou golfovou košili se jmenovkou, na které stálo: VEDOUCÍ. Zpodlahy vozíku si vzal psací podložku apak se knim otočil. „Ruth Murphyová?“


    „To jsem já,“ ozvala se stará dáma.


    „Těší mě. Mohl bych vidět nějaký doklad, prosím?“


    Paní Murphyová našla vkabelce přehozené přes rameno řidičský průkaz apodala mu ho.


    „Děkuji vám. Teď mi tady ještě podpisem potvrďte, že souhlasíte sodstraněním zámku.“ Podal jí podložku apero. Paní Murphyová se podepsala.


    Muž hodil podložku na sedadlo vozíku azpodlahy si vzal obrovské pákové kleště, jejichž hlavice svou velikostí připomínala rukavici baseballového chytače. Přistoupil kvratům, předklonil se azkoumal visací zámek. Sevřel do kleští jeho horní část, rozkročil se ashlasitým výdechem zabral. Křuplo to akov povolil. Vedoucí skladiště odložil kleště arozbitý zámek vysunul. Pak se shýbl kmadlu.


    Emily zadržela dech. Pohlédla na paní Murphyovou, která vše pozorovala přivřenýma očima zbetonové rampy před skladem arukou si zakrývala ústa, jako by se děsila toho, co uvidí.


    Vedoucí zvedl vrata, natáhl se dovnitř arozsvítil.


    Emily zadržela dech ze strachu, že sklad bude částečně nebo úplně vyklizený, ale všechno vypadalo víceméně stejně, jak si to pamatovala. Vzadu dřevěný ponk posetý věcmi. Ustěn police až ke stropu plné knih, krabic atubusů.


    Ale když vydechla aznovu se nadechla, uvědomila si, že něco je jinak. Předtím to tu kysele páchlo. Plísní ahnilobou. Zápach, který se nyní linul zevnitř, byl ale mnohem horší. Jako by se tam něco rozkládalo. Že by tím horkem? Anebo se dovnitř dostalo nějaké zvíře azůstalo tam uvězněné jako vpasti? Rukou si zakryla ústa inos.


    Ivedoucí skladiště to nejspíš ucítil, protože se zamračil aopár kroků ustoupil. „Co tam skladujete?“ Otočil se na paní Murphyovou. „Rostliny azvířata jsou zakázané. Nic mokrého ani…“ Znovu nasál vzduch. „Žádné jídlo ani hnojiva.“


    „Hnojiva?“ zopakovala paní Murphyová anarovnala se. „Nemáte nejmenší tušení, očem mluvíte, mladíku.“


    „Možná to je kvůli té nefunkční klimatizaci,“ vložila se do hovoru Emily. „Podle stavu těch knih bych hádala, že je rozbitá už hodně dlouho.“


    Vedoucí zkontroloval termostat na zdi uvrat. Zvedl ruku anatáhl se kventilátoru na stropě. Zamračil se. „Podívám se na to adám vám vědět. Hned jsem zpátky.“ Rychlost, sjakou nastoupil do vozíku aodjel, vEmily vyvolala otázku, jak dlouho asi potrvá, než se paní Murphyové doopravdy ozve.


    Paní Murphyová postávala vzadu sBeccou, atak Emily vstoupila do skladu jako první. Lila ji následovala. Emily vrátila tubus na polici arozhlédla se, aby zjistila, odkud ten zápach vychází. Lila se přesunula kregálům, tu atam vyndala nějakou knihu, prohlédla ji azastrčila zpět.


    Emily se zatajeným dechem sundala krabici na klobouky apodala ji matce. Lila ji otevřela ase zamračeným výrazem se začala probírat lístečky akartičkami, jichž byla krabice po okraj plná.


    Emily si vzala telefon, protože chtěla pořízené fotografie porovnat se skutečností, avtom si na zemi kousek od ponku všimla červené kšiltovky. Sklonila se pro ni.


    Pod ponkem byl srolovaný koberec sjutovým podkladem. Při předchozí návštěvě si ho nevšimla. Okolo se vytvořila kaluž vody, která tam taky předtím nebyla. Že by sem navíc ještě zatékalo? Emily popošla ještě blíž.


    Lila už stála uponku. „Ten tady měl ale věcí,“ zašeptala. „Zmizíky, gumy, smirkový papír. Líh. Žehličku.“


    „Mami,“ přerušila Emily její inventarizaci. „Podívej.“ Ukázala na srolovaný koberec pod ponkem. Nedokázala odtrhnout oči od toho, co zněho na jednom konci vykukovalo. Prsty bledé ruky. Na druhé straně trčely ven nohy vteniskách.


    Lila se sklonila, ale hned couvla.


    Emily položila kšiltovku na ponk avzala do ruky jeden ztubusů. Dloubla do nohy vtenisce azjistila, že je ztuhlá. Dotkla se prstů. Byly studené alepkavé.


    Lila už měla uucha telefon. „Haló, policie?“
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    „Našli jsme tu mrtvolu, aty třídíš čtenářské průkazy,“ sykla polohlasně Emily na Lilu vmaličké kanceláři Vnitřního klidu. Lila měla na klíně otevřenou krabici na klobouky aprobírala se jejím obsahem. Vytvářela hromádky aspínala je kancelářskými svorkami, které si přivlastnila ze stolu. Becca apaní Murphyová stály opodál, tiše si povídaly adívaly se ven zapoceným oknem, které Becca uprostřed otřela. Přijela už dvě policejní auta, ale Emily zkanceláře viděla jen blikání majáčků. Vedoucí skladiště se spolicisty vrátil ke skladu pana Murphyho. Ženy dostaly příkaz, aby počkaly vkanceláři.


    Zablesklo se, vzápětí zahřmělo ado okna bubnoval déšť zesílený větrem.


    „Aco mám dělat?“ opáčila šeptem Lila. Přidala další kartičku ksepnuté hromádce. „Je to můj recept na problémy. Zaměstnám se. Soustředím se na přítomnost. Znáš to staré rčení? Neboj se oosla, prostě nalož vůz. Když mě doma něco rozhodí, tak začnu uklízet skříně.“ Vzdorovitě se na Emily zamračila. „Po kom myslíš, že to máš? Tak mě neodsuzuj.“


    Už se stalo, pomyslela si Emily, došla kvelkému zásobníku svodou vrohu kanceláře, analila si trochu do kelímku. Napila se asnažila se vyhnat zhlavy ten odporný, nasládlý pach těla, které někdo nechal bůhví kolik hodin vrozpáleném skladu bez klimatizace. Vrátila se kmatce azašeptala: „Myslíš, že je ta sbírka kradená?“


    „Pst. Zatím nevím,“ odpověděla Lila. „Nejdřív to musím roztřídit apřipravit, abychom se mohly spojit sknihovnami.“ Ještě víc ztišila hlas adodala: „Myslím, že jakmile Ruth pochopí, co zdědila, bude smým postupem souhlasit.“


    Ruth. Takže si spaní Murphyovou už tykají. Emily byla ráda, že požádala matku opomoc.


    Když kolem projela bílá sanitka mířící ke skladu pana Murphyho, reflektory ozářily vodou smáčené okno. Emily netušila, jak dlouho trvá, než tělo po smrti ztuhne, ale ten člověk vkoberci vypadal, že už to má dost dlouho za sebou. Bylo tam to tělo vneděli? Je možné, že by si ho nevšimla? Při té myšlence jí naskočila husí kůže.


    Vyndala telefon azačala si prohlížet fotky, které vneděli ve skladu pořídila. Na jedné byl ponk. Zvětšila si ji, přidala jas akvelké úlevě se jí potvrdilo, že na zemi není žádná kaluž, stočený koberec ani kšiltovka.


    „Co se děje? Co tam dělají?“ ozvala se paní Murphyová. „Jak dlouho nás tu budou držet?“


    Policista, který přijel první– Emily si ho ze včerejší návštěvy na stanici nepamatovala–, jim řekl, že je někdo přijde vyslechnout, ale nedokázal odhadnout, jak dlouho to potrvá. Emily napadlo, jestli by neměla zavolat Frankovi. Trefí ho šlak, jestli se mu neozve. Když už chtěla palcem stisknout jeho jméno vtelefonu, do kanceláře vstoupil muž. Neměl uniformu, ale na krku mu visel odznak hartwellské policie. Ostře řezaná čelist, chladný výraz. Vjeho přítomnosti cítila Emily nutkání postavit do pozoru. Přejela prstem po displeji atelefon strčila do kapsy. Lila nacpala kartičky zpátky do krabice apřiklopila víko.


    Paní Murphyová vykročila kpolicistovi. Sahala mu asi kbradě. „Mohl byste nám, prosím, vysvětit, kdo je ten člověk ve skladu mého manžela aco tam dělá?“ Emily musela obdivovat její kuráž; bylo přece nad slunce jasnější, že ten chudák vkoberci už vůbec nic nedělá.


    „To se právě snažíme zjistit, paní.“ Muž si je všechny čtyři změřil. „Jsem detektiv poručík Moran.“ Vyndal zkapsy ukalhot průkaz. „Avy?“


    „Ruth Murphyová.“


    „Říkala jste, že je to sklad vašeho manžela.“


    „Teď už je můj. Manžel odešel,“ odpověděla paní Murphyová sroztřesenou bradou. Její hlas dával jasně najevo, že nesnese žádné odmlouvání.


    Lila se postavila vedle ní achytila ji za paži. „Pan Murphy před rokem zemřel,“ doplnila. „Pomáháme jí svyklizením skladu.“


    „Akdo jste vy?“ pokračoval Moran.


    „Lila Laubensteinová.“


    „Emily Harlowová.“


    Moran si prohlédl Emily, pak Lilu aještě jednou Emily.


    „Matka adcera,“ vysvětlovala Lila.


    Potom se podíval na Beccu abezpochyby mu neuniklo, že jsou sEmily stejně oblečené. „Já jsem Rebecca Jainová,“ představila se Becca. „SEmily jsme obchodní partnerky. Zabýváme se vyklízením prostor.“


    „Děkuji vám všem,“ kývl na ně Moran. „Která zvás objevila tělo?“


    Nikdo se neměl kodpovědi. Nakonec promluvila Emily: „Asi já. Všechny jsme zaregistrovaly ten zápach, ale teprve když jsem se podívala pod stůl, došlo mi, odkud vychází. Upoutala mě ta kaluž vody.“


    „Byla některá zvás ve skladu už předtím? Kdy?“ ptal se detektiv Moran.


    „Byla jsem tu vneděli. Sama,“ přiznala Emily.


    „Viděl vás někdo?“


    „Přijel sem člen ostrahy. Určitě si na mě vzpomene.“


    „Adnes jste se vrátila.“


    „No já tu byla ivčera.“


    „Včera?“ zatvářil se překvapeně Moran.


    „Ale nemohla jsem se dostat dovnitř. Někdo…“


    Paní Murphyová jí skočila do řeči. „Měla jsem klíč. Dala jsem jí ho. Nejdřív fungoval, apak ne.“


    „Ne tak docela,“ řekla Emily klidně, ačkoli by paní Murphyovou nejradši zaškrtila. „Klíč, který jste mi dala, fungoval, když jsem tu byla poprvé. Ale když jsem se druhý den vrátila, tak už ne.“ Emily si dala záležet na pečlivé artikulaci, když dodala: „Někdo vyměnil zámek.“


    „Ajak to vypadá, přidal ještě něco navrch,“ zabručela si pro sebe tiše Lila.


    „Očividně,“ přitakal Moran. „Takže jste přijely dnes ráno. Všechny?“


    „Vedoucí skladiště potřeboval od paní Murphyové podepsat souhlas spřeštípnutím zámku,“ ujala se slova Becca. „Potom sklad otevřel.“


    „Ten rozbitý zámek máte?“ zeptal se Moran.


    Jistěže to je důležité, uvědomila si Emily. Protože ten, kdo nechal ve skladu mrtvé tělo, ho přece musel mít vruce. „Nejspíš ho odnesl vedoucí skladiště. Popravdě, nepamatuju se.“ Pohlédla na Beccu, která zavrtěla hlavou.


    „Odnesl ho,“ potvrdila Lila. „Jsem si jistá.“


    „Děkuju vám. Najdeme ho.“ Moran se usmál na Lilu, jako by byla příkladná žačka. „Takže jestli jsem to správně pochopil, vneděli tu byla paní Harlowová. Odemkla sklad. Podívala se dovnitř. Odjela. Když se druhý den vrátila, byl zámek vyměněný.“


    „Přesně tak,“ přisvědčila Emily.


    „Ajste si jistá, že jste zamkla, když jste vneděli odjížděla?“


    „Naprosto.“


    „Kolik bylo hodin?“


    „Kolem půl šesté.“


    Emily si uvědomila, že se opakuje včerejší večer na policejní stanici, kam doprovodila Quinn kvůli identifikaci manželova auta.


    „Akdyž jste tu byla vneděli,“ navázal Moran, „všimla jste si ještě něčeho zvláštního?“


    „Ptáte se, jestli byl pod stolem mrtvý chlap?“ opáčila Emily. „Nebyl.“ Vyndala telefon aukázala mu fotografie, přičemž uté sponkem se zastavila opoznání déle.


    Moran přimhouřil oči. „Proč si myslíte, že to je muž?“


    Vkanceláři bylo vtu chvíli slyšet jen bubnování deště. „Podle toho mála, co jsem viděla,“ vysvětlovala Emily. „Boty. Prsty. Kšiltovka. Prostě jsem to předpokládala.“


    „Zajímalo by mě, jestli ho některá zvás pozná.“ Moran odložil zápisník avyndal mobilní telefon. Postupně jim všem ukázal fotografii muže. Měl nafouklý obličej, pokožku jako jíl. Zavřené oči. Tmavé, nakrátko ostříhané vlasy, knírek abradku.


    „Neznám ho,“ prohlásila Lila.


    „Ani já ne,“ přidala se paní Murphyová.


    „Ne, nepoznávám ho,“ řekla Becca.


    Emily se pokusila vybavit si fotku, kterou Quinn nesla na policii, amuže vkavárně. „Neměl usebe nic, podle čeho by se dal identifikovat?“ zeptala se.


    Moran neodpověděl. Otevřel dveře akývl na ni, aby sním šla ven. Emily zaváhala. Obrátila se kmatce, ale ta jí nedokázala poradit. Emily se nadechla adetektiva následovala.


    Déšť přešel vhusté mrholení azdálo se, že slunce se už zase prodírá zmraků. Moran naklonil hlavu, „Vy jste ho poznala, že ano?“


    „Ne,“ odpověděla Emily rychle, asi až moc rychle. „Ale vím, kdo by to mohl být.“
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    Auto detektiva Morana vypadalo jako průměrný černý sedan, ale uvnitř bylo vybavené počítačem askenerem apřední část oddělovala od zadních sedadel mříž. Moran dovolil paní Murphyové, Becce aLile odjet aEmily zavezl ke skladu, kde zaparkoval, vystoupil anechal ji vautě samotnou. Pokusila se dostat ven, ale na dveřích byla místo kliky jen kovová deska. „Hej!“ zavolala. Viděla, jak Moran vchází do skladu amluví smužem vtmavé uniformě. Pak ukázal na ni.


    Emily našla na opěrce tlačítko pro ovládání oken apokusila se ho zmáčknout. Přitlačila. Okno nepovolilo. Praštila do skla. Opřela se vší silou do dveří. Ne, ven se nedostane.


    Pokusila se zachovat klid. Vytáhla telefon, ale vrozčilení dvakrát špatně zadala heslo. Napotřetí se jí to podařilo avytočila Franka. Hovor se spojil ve chvíli, kdy Moran nečekaně otevřel dveře, takže Emily skoro vypadla ven. Telefon jí vyklouzl zruky. Moran ho zvedl ze země, otřel ho okalhoty, anež jí ho vrátil, podíval se na displej. Emily slyšela Frankův nahraný vzkaz. Momentálně nemohu váš hovor přijmout. Dotkla se červeného tlačítka, aby hovor ukončila. Takže je na všechno sama.


    „Promiňte. Trvalo to déle, než jsem čekal,“ omlouval se Moran. „Nestalo se vám nic?“ Sebral ze sedačky deštník, roztáhl ho apodržel jí ho nad hlavou. „Potřeboval jsem se ujistit, že vás můžu vzít dovnitř.“


    Emily se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Srdce jí bušilo, když míjela dodávku koronera, která zacouvala kvratům skladu. Moran nadzvedl žlutou pásku vyznačující místo činu.


    Znovu ten zápach. Emily se zvedl žaludek.


    „Jenom na chvilku,“ řekl dvěma technikům, kteří pracovali uvnitř. Oba vstali austoupili od těla. Muž ležel na zádech na tlusté igelitové plachtě.


    Emily se musela silou vůle přinutit, aby se na něho podívala. Byl vysoký asvalnatý. Tvář měl bledou, ale ne šedivou jako na Moranově fotografii ana jedné straně se vyjímala velká červená skvrna.


    Cítila, že ji Moran pozoruje ačeká, jak zareaguje. „Toho muže nepoznávám. Neznám ho.“


    „Ale?“ opáčil Moran. Založil paže ačekal.


    „Ale mohl by to být manžel jedné mojí klientky. Ten muž… manžel odjel vneděli na aukci aod té doby se pohřešuje. Policisti zEast Hartwell našli jeho auto na odstavném parkovišti upřístaviště.“


    „Támhle,“ podotkl Moran aotočil se tím směrem.


    Emily pokračovala: „Včera jsem stou ženou jela na policejní stanici identifikovat auto. Jak jsem říkala, nejsem si jistá, jestli je to on. Viděla jsem fotku, kterou vezla na policii. Ty vlasy by asi odpovídaly.“


    Jeden ztechniků podal Moranovi plastový sáček. Uvnitř byla otevřená peněženka avní řidičský průkaz. Moran se na něj podíval.


    „Walter Newell?“ zeptala se Emily.


    Přikývl.


    Detektiv Moran vyndal telefon anavolil číslo. KEmily se otočil zády. Mluvil tiše, takže zaslechla jen pár slov. „Walter Newell… N-E-W-E-L-L… Manželka ohlásila… Kde?“ Naštvaně se otočil kpřístavišti vEast Hartwell. „Co našli…? Aještě něco bych měl vědět?“ Zposledních slov odkapával sarkasmus.


    Zatímco Moran hovořil, technici přivezli ke skladu vozík. Tělo Waltera Newella zabalili do plachty jako kokon azvedli ho na vozík. Za chvilku už ho nakládali do dodávky.


    Quinnin manžel je mrtvý. Quinn se ztoho zhroutí. Přemůže ji žal aurčitě ivýčitky svědomí za všechny ty řeči onejrůznějších důmyslných způsobech, jak se ho zbavit. AEmily si přisadila, smála se apředstavovala si, jak by odpravila Franka. Při té vzpomínce se zachvěla, protože to, co se dělo, legrace nebyla.


    „Jak dobře znáte jeho ženu?“ zeptal se Moran.


    „Je to naše klientka. Jako paní Murphyová. Chtěla pomoct svyklízením.“


    „Má taky sklad?“


    „Garáž. Najala si nás, abychom jí pomohly zbavit se věcí, které už nepotřebuje.“


    Detektiv přikývl. „Vzhledem ktomu, co děláte, se vám klienti svěřují, že? Obvykle asi mají vživotě nějaký problém, který se snaží vyřešit nebo překonat, je to tak?“


    „Máte pravdu. Při vyklízení věcí jim můžeme pomoct isproblémy, které sharaburdím, co jim zabírá životní prostor, nemají nic společného. Ty rozhovory někdy bývají dost osobní. Ale mí klienti mi věří ajá jejich důvěru nezklamu.“


    Moran naštvaně nakrčil obočí. „Waltera Newella někdo zavraždil, paní Harlowová. Cokoli nám oněm řeknete, nás možná dovede kvrahovi.“


    „Já oněm nic nevím,“ prohlásila Emily. Vzpomněla si na Frankovu radu adalší slova volila velmi opatrně. „Walter Newell nebyl můj známý. Nikdy nás nikdo nepředstavil. Sjeho ženou se znám díky práci.“


    „Jistě,“ ucedil detektiv. Zadní dveře dodávky koronera se zabouchly aon sledoval, jak vůz odjíždí. Potom znovu nadzvedl pásku akývl na Emily, aby šla první. Přestalo pršet. „Tak proč podle vás někdo přivezl jeho tělo do skladu, který jste čirou náhodou měla vyklízet?“


    Dobrá otázka, Emily si ji sama pokládala. „Myslíte, že ho zabili tady?“ zeptala se, aby nemusela hned odpovědět.


    Moran sklopil zrak ke koberci, který teď technik balil do igelitu. „To se brzy dozvíme. Ale pokud jde oto, jak se sem dostal…“ Slunce vyšlo právě ve chvíli, kdy ukázal na průmyslovou kameru přimontovanou na střeše vedlejšího skladu. „Myslím, že odpověď budeme znát, jakmile si prohlédneme záznam.“
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    Detektiv Moran odvezl Emily zpátky ke kanceláři Vnitřního klidu. Slunce už svítilo azchodníku se odpařovala vlhkost. „Musím vás požádat, abyste se zastavila na stanici aučinila písemnou výpověď,“ řekl, když jí otevřel dveře auta. „Ještě dnes, dokud si pamatujete podrobnosti.“[image: sdot]


    Jak dlouho potrvá, než setřese vzpomínku na ten odporný zápach abledý obličej Waltera Newella, který vypadal jako zpoloviny politý portským vínem?


    „Stavím se tam hned, ať to mám zkrku,“ řekla Emily.


    Nastoupila do auta. Za okamžik kolem ní projel policejní vůz. Bez majáčků. Už nemuseli spěchat. Emily se zařadila za něj apomalu pokračovala směrem kvýjezdu.


    Záznam zbezpečnostní kamery potvrdí vše, co Emily policii řekla. Že vneděli otevřela sklad apo několika hodinách odjela. Strochou štěstí snad byla schovaná za autem, když si převlékala tričko. Ataky tam uvidí, jak se druhý den pokoušela odemknout.


    Ale co mezi tím? Vnoci tam někdo byl, dotáhl dovnitř mrtvé tělo zabalené do koberce, strčil ho pod ponk apři odchodu vyměnil visací zámek.


    Dojela kvýjezdu na ulici. Policista vuniformě odsunul oranžové kužely, které dočasně zatarasily silnici. Hned vedle parkovala dodávka se satelitem na střeše. Na boku měla nápis BOSTON 35 vyvedený červeno-bílým hůlkovým písmem.


    Emily sevřela volant apřidala plyn. Doufala, že už nevysílají reportáž. Dokázala si představit titulky: „Ve skladišti nalezeno tělo.“ Upoutají pozornost, protože lidi si okamžitě představí hlavy zMlčení jehňátek.


    Quinn určitě čeká doma, až jí někdo poví, co se stalo jejímu manželovi. Každou chvíli se dívá na telefon. Doufá, že jí zavolá známý nebo nemocnice. Anebo sám Wally. Při představě, že by se omanželově smrti měla dozvědět ztelevizních zpráv, se Emily zachvěla.


    Možná by se sQuinn měla spojit atu zprávu jí oznámit. Aspoň by byla trochu připravená, až uní znovu zazvoní policie. Kdyby Franka našli mrtvého, Emily by byla určitě vděčná za chvilku soukromí, aby vstřebala první šok.


    Zajela kchodníku, vyndala zkapsy telefon anavolila číslo. Quinn to vzala po prvním zazvonění. „Haló?“ ozvala se bez dechu. „Emily?“


    Emily těžce polkla. Jak začít?


    „Co se děje?“ zeptala se Quinn. „Dozvěděla ses něco?“


    „Jde oWallyho,“ dostala ze sebe Emily. Nevěděla, co říct, tak do toho skočila rovnýma nohama. „Je mrtvý.“


    Quinn ta zpráva vyrazila dech.


    „To není možné.“


    „Je mi to moc líto.“


    „Víš to jistě?“


    „Chtěla jsem, abys to věděla dřív, než přijede policie.“


    „Mrtvý…,“ šeptala Quinn.


    Protože nic dalšího neřekla, Emily promluvila: „Quinn?“ Ticho. „Je mi to moc líto.“ Zase nic. „Jsi tam? Jsi vpořádku?“ zeptala se, ačkoli věděla, že Quinn vpořádku nejspíš není.


    „Nemůžu tomu uvěřit,“ ozvala se Quinn chraplavým hlasem. „Prostě… Jak to víš?“


    Ještě než Emily promluvila, došlo jí, jak divně to bude znít. „Byl ve skladu, který vyklízím.“


    „Tomu nerozumím,“ opáčila Quinn tiše, opatrně.


    „Vlastně ani já ne. Vyklízíme sklad pro jinou klientku a… poslyš, můžeš někomu zavolat, abys teď nebyla sama? Chceš, abych za tebou přijela?“


    „Ne! To ne! Potřebuju být sama. Tohle se nemělo stát.“


    „Mrzí mě to.“ Emily věděla, že se opakuje, ale co jiného se dalo říct?


    „Nezapomeň,“ vyhrkla Quinn, „ať se stane cokoli, kryju ti záda. Jedeme vtom spolu.“


    Včem jedou spolu? Když Emily ukončila hovor, měla pocit, jako by se někam řítila volným pádem. Pokoušela se pochopit, co měla Quinn na mysli. Nastartovala auto. Přední sklo se okamžitě zamlžilo. Zapnula klimatizaci ačekala, až bude okno čisté. Několikrát pustila stěrače. Apak se vydala na cestu domů.


    Cestou si vzpomněla, že slíbila zajet na policii aučinit výpověď. Otočila se do protisměru azamířila tam. Před stanicí si ještě zkontrolovala, zda nezmeškala Frankův hovor. Nevolal. Napsala matce, aby si nedělala starosti, že se za hodinu vrátí.


    Strážník na stanici byl podstatně mladší než jeho kolega, který měl službu, když tam byly sQuinn. Požádal ji, aby se zapsala, apustil ji za přepážku. Dovedl ji dozadu apředal povědomému policistovi vuniformě, který čekal na chodbě. Poručík Stanley.


    „Paní Harlowová?“ Detektiv se vytáhl na špičky azasunul palce za opasek. „Jak vidím, tak jste se vrátila. Tentokrát kvůli svědecké výpovědi?“ Svážným výrazem ji doprovodil do maličké místnosti se stolem ačtyřmi židlemi. Ze zásuvky vyndal miniaturní diktafon apoložil ho na stůl.


    „Úterý, šestého srpna, patnáct hodin dvacet tři minut. Poručík Brian Stanley aEmily Harlowová.“ Stiskl tlačítko stop apřehrál si záznam. Výsledek ho očividně uspokojil, takže znovu zapnul nahrávání. „Mohla byste svými slovy popsat, co se stalo dnes ráno, když jste přijela do skladiště Vnitřní klid ve Washingtonově ulici vEast Hartwell ve státě Massachusetts?“


    Emily se natáhla ke stolu adiktafon vypnula. „Myslela jsem, že to bude písemná výpověď.“


    „To není problém. Jak si přejete.“ Sáhl do stolu, vyndal formulář apřistrčil ho kEmily. „Stejně bych vaši výpověď nechal někým přepsat avy byste ji pak podepsala. Je to snazší. Ale jestli to chcete sepsat sama…“ Nabídl jí propisku.


    Ano, bude jednodušší, když mu prostě poví, co se stalo. „Dobře. Přemluvil jste mě. Jen jsem stím nepočítala.“ Počkala, až přetočí diktafon zpátky na začátek aspustila: „Dnes ráno jsem odjela zdomu kolem půl desáté. Pršelo.“ Popsala, jak přijela do skladiště, sledovala vedoucího, který kleštěmi otevřel sklad, pak si všimla koberce pod ponkem anakonec si uvědomila, co je vněm. Skončila slovy: „Okamžitě jsme zavolaly policii.“


    „Děkuji vám,“ řekl Stanley akývl. Emily vstala, protože si myslela, že je po všem, ale on jí naznačil, aby se ještě posadila.


    „Jen pár detailů, abychom si to vyjasnili. Nerad bych vás sem tahal ještě jednou.“


    Emily se to moc nezamlouvalo. Usadila se jen na kraj židle ačekala.


    „Mohla byste popsat, co jste dělala akde jste byla od nedělního odpoledne?“


    Od nedělního odpoledne? Proč se na to ptá? „Myslela jsem, že jde oto, co se stalo dneska.“


    „Ano, jen se pokoušíme doplnit pár nejasností. Část neděle, přesněji pozdní odpoledne avečer, jste strávila smanželkou oběti. Je to tak?“


    Emily přisvědčila.


    „Mohla byste to, prosím, říct nahlas? Kvůli nahrávce.“


    „Ano.“


    „Také od očitého svědka víme, že vůz oběti měl autonehodu na Square. Narazil do vašeho auta. Překvapuje vás to? Máme to nahrané na záznamu bezpečnostní kamery.“ Nečekal na odpověď. „Vy jste tu nehodu neohlásila. Proč?“


    Emily se stáhl žaludek acítila, jak rudne. „Neměla jsem tušení, že do mě narazil Walter Newell. Vživotě jsem toho člověka neviděla. Aneohlásila jsem to, protože onic nešlo. Je to staré auto. Nemám ani havarijní pojištění. Navíc jsem si nejdřív vůbec nevšimla, že do mě naboural.“


    „Toho muže jste nikdy neviděla,“ prohlásil Stanley skamennou tváří, „apřesto jste chvíli předtím vyšla zjeho domu.“


    Sakra. Emily se vyhnula poručíkově pohledu araději upřela zrak na červené světýlko na diktafonu. Mluvil, jako by ji právě usvědčil, apřitom to byly všechno jenom náhody. Vtichu, které následovalo, Emily slyšela tikat vteřinovou ručičku na hodinách visících na stěně za ní. Někde na chodbě bouchly dveře.


    Stanley pokračoval: „Druhý den už jste věděla, kdo to je, že ano? Věděla jste, že vám naboural auto. Věděla jste to, když jste sem přijela sjeho manželkou ohlásit, že zmizel.“


    Chtěla to všechno popřít, ale zarazila se. Představila si, co by jí Frank poradil, kdyby jí předtím vzal telefon. Vstala aprohlásila: „Přišla jsem podat svědeckou výpověď ohledně nálezu těla. To jsem udělala, takže odcházím.“


    „To jistě můžete.“ Stanley se zhoupl na židli. „Vaše auto si tu ale necháme.“


    „Máte soudní příkaz?“


    „Ten si seženeme, ale auto tu do té doby stejně zůstane. Když mi dáte klíčky, tak vám ho co nejdřív přivezeme zpátky.“


    Emily se pokusila oneutrální výraz, ačkoli by mu nejradši řekla, aby si tu káru nacpal kamsi. „Jak dlouho ho budete potřebovat?“


    „To záleží na tom,“ řekl opoznání přívětivěji, jako by vycítil, že je ve výhodě, „co najdeme. Ale mohu vám zaručit, že ho dostanete zpátky rychleji, když kjeho prohlídce svolíte.“


    Měla na vybranou? Neochotně sundala zkroužku klíč od auta apodala mu ho.


    Ještě pořád se třásla, když volala matce sprosbou, aby ji vyzvedla na policejní stanici. Emily zavěsila dřív, než se Lila stihla zeptat na důvod, acelou dobu si vduchu nadávala, že sem sama dobrovolně přijela podat písemnou svědeckou výpověď.


    Posadila se vhale. Na židli se tam hrbil dospívající chlapec azběsile něco ťukal do mobilu. Uvchodu zády kní stál muž atěsně vedle něho žena. Když se žena otočila, Emily poznala Quinn Newellovou. Vruce svírala kapesníček, tvář měla zrudlou aopuchlou. Takže měla víc rozumu než Emily apřivedla si ssebou právníka. Muž vobleku, snímž tak soustředěně hovořila, byl totiž Ryan Melanson, Frankův partner zadvokátní kanceláře.


    „Paní Newellová?“ Poručík Stanley jim otevřel přepážku, aby mohli sRyanem projít. „Tudy, prosím.“ Emily dostala strach, jak jí asi bude Quinn krýt záda při ostrém Stanleyho výslechu. Hodí ji Quinn přes palubu, jakmile poručík trochu přitlačí?


    Ryan vedl Quinn halou avšiml si Emily. Došel kní, sklonil se apoložil jí ruku na rameno. „Zmeškala jsi báječný zápas,“ řekl tiše.


    Emily se odtáhla aokamžitě si vzpomněla, jaké to je mít jeho ruku na zadku. Ajestli byl ten zápas tak skvělý, proč odcházel dřív? Couvl azvedl ruce, jako by se beze slova vzdával. „Jsem tady jenom proto, že mě Frank požádal, abych pomohl.“


    Frank ho požádal opomoc? To určitě.


    Prosím, pomyslela si Emily, už nám neprokazuj žádnou laskavost. Bez Ryanova doporučení by se Emily sQuinn Newellovou nikdy nesetkala anezapletla by se do téhle šlamastyky.


    Ryan se vrátil ke Quinn ave vzduchu po něm zůstala vůně kolínské. Quinn si otřela oči anarovnala se. Znovu se chytila Ryanovy paže akráčela za Stanleym kpřepážce. Na okamžik se ještě otočila kEmily anenápadně zvedla palec.


    Stanleyho pátravý pohled spočinul na Emily, pak se obrátil avykročil za Quinn aRyanem.
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    „Takže jsi mu odpovídala na otázky apak tam nechala auto?“ shrnul to Frank, když večer přijel domů aEmily mu převyprávěla, co se stalo. „To myslíš vážně?“ Sundal si sako apřehodil ho přes opěradlo kuchyňské židle. Povolil si kravatu, strhl ji aukrku si rozepnul košili. Lila ho pozdravila avzápětí odešla, aby si dala sprchu aodpočinula si… nebo co to vlastně říkala.


    „Aco jsem měla dělat?“ hájila se Emily. „Řekl mi, že musím…“


    „Kdo?“


    „Poručík Stanley.“ Emily otevřela troubu avyndala lasagne, které před měsícem zamrazila. Sundala alobal avrátila pekáč dovnitř, aby se propekla kůrka. Vypnula digestoř aotevřela zadní dveře. Na lasagne bylo horko, ale nic jiného doma nebylo. „Ten samý policista, který se mnou aQuinn mluvil, když se našlo auto jejího manžela.“


    „Stanley. Prcek, co šišlá?“


    „Menší je, ale nešišlá. Řekl mi, že když jim auto nepředám dobrovolně, zabaví mi ho anechají si ho tam tak dlouho, dokud si neobstarají soudní příkaz.“


    „To je pěkná blbost.“ Frank si prokřupl prsty.


    Emily zalapala po dechu ado očí se jí draly slzy „Snažila jsem se ti dovolat.“


    Frank vytáhl telefon zkapsy. „Sakra. Vybil se mi. Byl jsem celý den usoudu, jinak bych si toho všiml. Ale pořád nechápu, proč ti sebrali auto.“


    „Mají záznam zbezpečnostní kamery, na kterém Quinnin manžel naráží do mého auta, zatímco já ti vkavárně kupuju kafe.“


    Frank se svezl na kuchyňskou židli. „Ana tom záznamu jsi ty? Anebo ti jenom řekli, že mají záznam? Viděla jsi ho?“


    „Ne. Ale…“


    „Nachytali tě.“


    „Jenomže já jim oté bouračce neřekla. Někdo jim volal aohlásil to.“


    „Jasně. Anonym. To měli ale kliku. Zajímalo by mě, sčím přijdou příště.“


    „Ikdyby to na videu nebylo, stačí zajet do kavárny azeptat se…“


    „Nemáš ponětí, co viděli ani ským mluvili, protože jsi ten poslední, komu by to řekli. Tohle je vážné, Emmy. Dostaneš se do obrovskýho maléru, jestli nebudeš opatrná. Prosím,“ ukázal na ni prstem, „už spolicií nemluv. Ne, když jsi sama. Rozumíš?“


    Emily tenhle tón igesto vždycky rozčilovaly, oFrankově suverenitě ani nemluvě. Pravdu měl pokaždé on, ona nikdy. Nyní však musela uznat, že Frank se asi opravdu nemýlí. „Prý dají vědět, až si budu moct auto vyzvednout.“


    „Aty myslíš, že jde jenom oauto?“ Vstal, otevřel spodní kuchyňskou skříňku avyndal lahev Maker’s Mark. Vzal si sklenku analil si na dva prsty. „Hele. Oni stebou zdaleka neskončili. Budou se ztebe snažit dostat mnohem víc informací.“ Hodil do sebe bourbon azakřenil se. Praštil sklenicí ostůl ahrdlem lahve ukázal na Emily. „Moc tě prosím, až budeš příště mluvit spolicií, vezmi mě ssebou.“ Znovu si nalil alahev postavil vztekle na stůl. „Akdybych byl zrovna usoudu, tak počkají. Co když ti vezmou auto do soudní úschovy? No, pořád lepší, než kdyby vzali tebe do vazby.“


    Frank se chystal pokračovat ve svém výlevu, ale najednou se zarazil. Prudce zamrkal azavrtěl hlavou.


    „Co to dělám?“ vydechl. „Vždyť ty za to vůbec nemůžeš. Vždycky mě tak strašně naštve, když policie zneužívá svou moc amanipuluje… balamutí nic netušící lidi, kteří se provinili jen tím, že se snažili pomoct. Lidi, kteří jim věří každé slovo. Ateď,“ vstal avýraz ve tváři mu změkl, „si to vylévám na tobě. Promiň.“ Vzal Emily do náručí. „Moc mě to mrzí.“


    Emily se ponořila do jeho objetí ataké do vlny sebelítosti. Zavřela oči. Alespoň vtuhle chvíli si připadala chráněná, vbezpečí.


    „Je mi moc líto, že to musíš zažívat,“ řekl Frank. „Neměl jsem se nechat unést. Tolik tě miluju, nechci, aby se ti něco stalo.“


    Emily se rozplakala.


    _ _ _


    Večer se Emily vposteli soustředila na to, aby ji neovládla panika, kterou cítila kolem žaludku. Frank má pravdu. Neměla policii věřit. Neměla snimi mluvit sama. Aco bylo nejhorší, měla mít prostě rozum. Jejím jediným hříchem bylo, že našla tělo Waltera Newella. Jak se vůbec dostalo do skladu paní Murphyové? Mezi Newellovými aMurphyovými musí být nějaká spojitost– nějaké jiné pojítko než Emily.


    Zapnula si telefon ado Googlu zadala Walter Newell. Upoutal ji odkaz asi tři roky starý– svatební oznámení vBoston Globe sfotkou šťastného, usměvavého páru. Tenkrát Quinn vypadala jako Kristen Stewartová– platinově plavé, vyžehlené, rovné vlasy po ramena stmavším proužkem kolem pěšinky uprostřed. Tvář měla bledou, oči obtažené tužkou.


    Emily si prohlížela ženicha. Pokusila se přenést rysy usměvavého hipstera na obličej, který zahlédla za brýlemi se žlutými skly vkavárně, apak na mrtvolnou tvář se skvrnou jako od portského vína. Po chvíli se spocitem beznaděje zaměřila na popis pod obrázkem.


    Amanda Quinnová aWalter Halsey Newell byli oddáni 11.května vhotelu Four Seasons vBostonu.


    Amanda? SQuinn to co do elegance nemohlo soupeřit.


    Nevěsta je společnicí vgalerii aaukční síni T.E.Kalmuse abývalou manželkou již zesnulého Michaela Safstroma.


    Cože? Takže Quinn je už podruhé vdovou. Aco ty kecy ozoufalé staré panně stikajícími biologickými hodinami? Osbírkách svého muže neměla ponětí? Vždyť pracovala vaukční síni.


    OWalteru Newellovi se voznámení psalo, že absolvoval Bostonskou univerzitu apracuje voboru výstavby nemovitostí. Další řádek Emily upoutal ještě víc: „Otec ženicha je místopředsedou koncernu Newell, globální investiční banky.“


    Otéhle společnosti Emily už slyšela. Zapojili se do výstavby na bostonském nábřeží.


    Emily se vrátila kvýsledkům vyhledávání, aby zjistila další informace. Zkusila nejrůznější kombinace: Quinn. Amanda Quinnová. Amanda Safstromová. Quinn Safstromová. Quinn Newellová. Objevila však jenom jakési charitativní dary učiněné Quinniným jménem aspoustu Walterových realitních transakcí. Osobní informace žádné. Ale to se brzy změní.


    Pustila si televizi apřepnula na stanici Boston 35. Šéfkuchař tam vpořadu ovaření potíral kuřecí prsa grilovací omáčkou. Do zpráv vdeset hodin zbývalo dvacet minut. Emily si na chvilku zdřímla, zatímco kuchař házel na gril neoloupané kukuřičné klasy. Otevřela oči, když zaslechla znělku zpráv.


    Nahoře na obrazovce se na červené liště objevil bílý titulek: MIMOŘÁDNÉ ZPRAVODAJSTVÍ! Vzápětí ho vystřídal další: VE SKLADU NALEZENO TĚLO.


    Ozval se hlas reportérky: „Policie vEast Hartwell vyšetřuje hrozivý nález mužského těla vpronajatém skladu. Zůstaňte snámi, budeme vás inadále informovat.“


    Emily se posadila na posteli, opřela se opolštář apřečkala nekonečnou reklamní pauzu. Konečně se objevil stejný nápis jako před chvílí, tentokrát doprovázený záběrem od vjezdu do Vnitřního klidu.


    Frank vyšel zkoupelny se zubním kartáčkem vruce azadíval se na obrazovku, kde se za postavou reportéra objevil policejní vůz opouštějící skladiště.


    „Není to tvoje auto?“ zeptal se.


    Emily sebou cukla. Ano, za policisty pomalu přijížděla honda. Naštěstí díky úhlu kamery nebylo vidět logo Debordelářek na dveřích.


    „Ještě že…“


    Frank to nedořekl, protože zazvonil domovní zvonek. Podíval se na hodinky. „Co to sakra…?“


    Emily došla koknu avyhlédla ven. Čekala, že tam uvidí Quinninu červenou mazdu nebo policejní vůz. Ale parkoval tam tmavě zelený terénní pick-up.


    Frank se postavil za ni. „Půjdu se podívat, kdo to je.“ Zmizel vkoupelně avzápětí vyšel sručníkem, do kterého si utíral obličej.


    „Emily? Franku?“ Za dveřmi ložnice se ozval rozechvělý Lilin hlas. „Mám jít otevřít?“


    „Díky, ale není třeba,“ opáčil Frank sdůrazem na každém slově. Vzal za kliku aprotáhl se kolem Lily. „Zůstaňte tady, obě,“ přikázal jim, jako by dával povel psům: Sedni azůstaň.


    Emily si oblékla župan avyšla za Lilou do chodby. Dolů pod točité schodiště neviděla, ale slyšela, jak se otevírají dveře. Vzápětí Frank sotva slyšitelně promluvil: „Co chcete?“


    Odpověděl mu chraplavý mužský hlas. Potichoučku sešla opár schodů níž aspatřila Frankovy nohy.


    „My dva jsme spolu skončili,“ říkal právě Frank. „Věc je vyřízená. Už není očem mluvit.“


    „Lhal jste. Určitě nechcete, aby se to provalilo…“


    „Nelhal jsem. Já nelžu.“


    „Vynechal jste pár detailů a…“


    Po několika větách, kterým nerozuměla, Frank řekl: „Nemusíte si dělat starosti. Uklidněte se. Přistoupil jste na to. Vzal jste si šek asouhlasil se závazkem mlčenlivosti.“


    Muž ještě něco namítal, ale Emily zachytila jen poslední slova, která pronesl zvýšeným hlasem. „Vážně si myslíte, že…?“


    „Pst. Probudíte manželku.“


    Emily se sbušícím srdcem vrátila nahoru, kde vrazila do matky. „Kdo to je?“ zašeptala Lila.


    „Netuším,“ odpověděla tiše Emily.


    Vzápětí se ozval Frank: „Jděte. Hned. My dva jsme spolu skončili.“


    „To tedy neskončili,“ zavrčel muž.


    Nejspíš se do sebe pustili, protože se ozvala rána azasténání. Emily se chtěla rozběhnout dolů, ale Lila ji chytila za paži. Emily jí byla vděčná, že dokáže zachovat chladnou hlavu.


    „Ruce pryč,“ prohlásil Frank sledovým klidem. „Opravdu bych vám neradil, abyste se se mnou pouštěl do křížku.“ Následovalo dlouhé ticho. Potom Frank řekl: „Dobře. Chcete si promluvit? Tak umě vpracovně.“


    Dveře bouchly, až se zachvělo zábradlí, kterého se Emily držela, ačkoli si to ani neuvědomovala. Když dozněla ozvěna kroků mířících do zadní části domu, kde měl Frank pracovnu, Emily úlevně vydechla. Lila stála těsně za ní akousala se do ruky.


    „Co je to za chlapa?“ zeptala se matka. „Nemůže Frankovi něco udělat? Nezavoláme radši policii?“


    To je celá matka, pomyslela si Emily, během krize rozvážná, ale když je po všem, zpanikaří.


    „Nemám zdání, kdo to je,“ odpověděla. Aprotože věděla, že Frank policii nevěří, nehodlala je volat, pokud ji oto sám nepožádá. Pomalu se vydala dolů, uprostřed schodiště se zastavila asLilou za zády se zaposlouchala. ZFrankovy pracovny se ozývaly hromové hlasy připomínající hádku.


    Emily došla po špičkách ke vchodovým dveřím apřes sklo se podívala ven. Před domem byla tma, pick-up tam stále parkoval. Ustoupila, aby viděla iLila.


    „Mohly bychom si aspoň zapsat espézetku,“ navrhla matka.


    „My?“


    „Vyfoť to. Pro případ, že vám rozbourá barák nebo hodí po Frankovi židli.“


    To nebyl špatný nápad. Emily doběhla nahoru pro mobil. Vyklouzla ven azamířila kautu. Byla to vylepšená verze terénního pick-upu se dvěma řadami sedaček vkabině. Zariskovala, zapnula blesk avyfotografovala detail zadní poznávací značky. Potom rychle vykročila po cestičce.


    Když už byla skoro udveří, uvědomila si, že tam na ni matka nečeká. Za oknem se naopak rýsovala Frankova silueta. Na verandě se rozsvítilo. Než stihla Emily uskočit do stínu, Frank ustoupil, dveře se otevřely anávštěvník vyšel rychlým krokem ven.


    Těsně uní se prudce zastavil, aby do ní nevrazil. Džíny. Černé upnuté tričko na svalnatém těle atmavé, nakrátko ostříhané vlasy. Překvapeně se na ni zadíval. Vy? pronesl bezhlesně. Pak se rozesmál. Dech mu čpěl po pivu. Otočil se zády azvedl na Franka prostředníček. Když ji míjel, Emily se vyhnula jeho pohledu asklopila zrak. Nemohla se dočkat, až bude zpátky vdomě.


    Avtu chvíli si všimla jeho bot. Mokasíny. Kožené mokasíny vkaramelové barvě. Polité.


    Prosmýkl se kolem ní, nastoupil do auta, práskl za sebou dveřmi ase skřípěním pneumatik zmizel ve tmě. Emily tam zůstala stát jako opařená. Donesl kní pach pálící se gumy.


    Polité mokasíny.


    Odmyslela si brýle se zabarvenými skly akšiltovku, bradku iknírek– zdálo se jí to, anebo měl nad horním rtem světlejší kůži, jako by se právě oholil? Mohl to být ten muž, který do ní vrazil vJava Connection? Muž, jenž podle nějakého očitého svědka naboural její auto apak odjel– ne vzeleném terénním pick-upu, ale vautě Waltera Newella, které pak policie našla na parkovišti?


    Ještě pořád jí vuších zněla jeho slova. Krávo blbá.


    „Emily?“ zavolal na ni Frank zotevřených dveří. „Co tam venku děláš?“


    „Jsi vpořádku, zlato?“ zeptala se jí Lila, která stála za Frankem. „Vypadáš, jako bys viděla ducha.“


    Ano, přesně tak. Emily došla ke vchodu. „Franku, odkud znáš toho muže?“


    „Je to náš klient. Proč?“


    Emily vešla do domu. „Už jsem ho viděla. Vkavárně, když jsem ti vneděli večer kupovala kafe. Myslím, že je to Walter Newell.“


    Frank se zamračil. „To přece není možné. Walter Newell je mrtvý.“


    „Opravdu?“


    „Jeho manželka identifikovala tělo.“


    „To nevím. Nemluvila jsem sní.“


    „Kostra zněj nezbyla, takže ho určitě poznala, ne?“


    Nejspíš ano. „Astačilo by jim to?“ zeptala se Emily. „Jenom její slovo?“


    „Co tím chceš říct?“


    „Co když chce, aby ho lidi pokládali za mrtvého? Já nevím, ale bohatí lidé občas potřebují zmizet. Třeba to na mě jen hrála, když mi vykládala, jak je vtom manželství nešťastná.“


    „Vážně?“ Frankovi spadla brada. „Ona se ti takhle svěřovala?“


    Emily svých slov hned zalitovala. Rozhovory sklienty by měly být důvěrné.


    Frank mávl rukou, jako by na tom nezáleželo. „Tak jo, předpokládejme, že ten mrtvý není Walter Newell. Ale kdo teda? Jak to, že jeho zmizení nikdo neohlásil? Mrtvolu si vsamoobsluze nekoupíš.“


    „Ajak můžeš vědět, že se nikdo další nepohřešuje?“


    „Uklidni se,“ mírnil se Frank. „Ten chlap, co právě odešel, je Ryanův klient.“


    „ARyan nás doporučil Quinn Newellové.“


    Frank upíral pohled na ulici, kde předtím parkoval zelený ford. „Víš určitě, že je to ten člověk zkavárny?“


    Emily už mu chtěla začít vykládat omokasínech, ale najednou jí na telefonu pípla příchozí zpráva.


    Zítra od 10.00 si můžete vyzvednout vůz. Policejní odd. Hartwell
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    Středa


    Emily se vzbudila dřív než Frank iLila. Vlastně skoro nespala. Chvílemi si byla naprosto jistá, že muž, který do ní vkavárně vrazil, byl včera večer unich doma. Polité boty. Apoznal ji. Jenomže pokud to byl on, tak se vJava Connection nestřetla sWalterem Newellem, protože ten je mrtvý. Anebo není?


    Vzápětí jí ovšem myšlenka, že za Frankem přišel Walter Newell, připadala naprosto směšná. Neměl bradku ani knírek. Člověk saudi adomem vMandarin Cliffs by přece nejezdil po městě vzeleném pick-upu, třebaže vůz vypadal jako nový. Všechny úvahy ji ale vždycky přivedly zpátky kmrtvole ve skladu.


    Jakmile vstala, pročetla si zprávy. Ototožnosti oběti se nikde nepsalo.


    Vosm hodin, jen chvilku poté, co dolů sešel Frank vžupanu, jako obvykle po ránu nemluvný, analil si kávu, jí zazvonil mobil. Na displeji se objevilo NEWELLOVÁ.Emily ukázala jméno Frankovi apřijala hovor.


    „Nebyla jsem si jistá, jestli ti můžu volat,“ spustila Quinn. „Je to taková hrůza.“


    „Zeptej se jí, jestli identifikovala manželovo tělo,“ zašeptal Frank.


    Emily na něj sykla, aby zmlkl, aotočila se zády. Nemůže hned položit tak nejapnou otázku, ačkoli iona to chtěla vědět. „Napadlo mě, že potřebuješ trochu prostoru,“ řekla Emily. „Ani si neumím představit, čím si procházíš. Spolicií atak.“


    „Jo… Víš, nejdřív na mě byli strašně hodní, jenomže pak se začali vyptávat, jak jsme sWallym vycházeli. Jestli jsme neměli finanční problémy. Jestli nepropadal záchvatům vzteku. Jestli mě nepodváděl nebo jsem ho nepodváděla já.“


    „Chtěli tě nachytat,“ opáčila Emily. Připadalo jí to povědomé.


    „Párkrát to byl docela trapas. Hotové minové pole. Tobě to nemusím říkat, ale žádné manželství není dokonalé, jenomže vpřípadě policie upřímnost asi není vždycky ta nejlepší politika.“ Mluvila jako Frank. „Ještě že tam se mnou byl Ryan. Díky němu jsem si nepouštěla pusu moc na špacír.“


    Emily napadlo, že by Ryana mohla vzít na milost.


    „Taky ti dali co proto?“ zeptala se Quinn.


    Emily si vybavila nepříjemný výslech, kde byla aco dělala, izabavené auto ausoudila, že to Quinn vyjádřila vcelku přesně. Nechtěla jí však přidělávat další starosti. „Muselo být pro tebe těžké identifikovat tělo,“ řekla.


    „To teda jo,“ opáčila Quinn bez rozmyšlení. „Aděsivé. Skoro jsem to nezvládla. Vživotě jsem viděla mrtvého člověka jenom jednou, víš? Babičku. Bylo mi sedmnáct. Nepřišla mi otevřít, když jsem na ni zazvonila, tak jsem si odemkla. Našla jsem ji zhroucenou vkřesle snovinami vklíně. Zrovna luštila křížovku.“ Následovala dlouhá odmlka. „Ale tohle bylo samozřejmě mnohem horší. Protože on umřel…“ Po chvíli ticha si Quinn odkašlala apokračovala napjatým hlasem: „Rána tupým předmětem. Tak to říkali. Ani nevím, co to přesně znamená.“


    „Ale aspoň jsi ho viděla,“ nedala se Emily. Musela vědět, zda Quinn tělo identifikovala. „Jak vypadal?“


    „No jak… já nevím, klidně. Ale ty jsi ho přece taky viděla, vždyť jsi ho našla.“


    Stočený koberec ležel vkaluži vody. Emily zahlédla jen bledé prsty. Jistě, později icelé tělo, nemilosrdně odhalené ve světle zářivek. Ale klidný jí tedy nepřipadal.


    „Aspoň mi dovolili zůstat sním chvilku osamotě,“ navázala Quinn. „Připadala jsem si hrozně, že ho musím nechat vmárnici. Byla tam šílená zima, měla jsem potřebu ho přikrýt. Je to divný?“ Hořce se zasmála. „Víš, já jsem sním nebyla šťastná, ale tohle jsem nechtěla.“


    „Musí to být těžké,“ zopakovala Emily, ikdyž věděla, že jsou to jen prázdná slova.


    „Emmy, doděláme to, očem jsme se bavily, že jo? Nechci, aby sis myslela, že se na to chci vykašlat.“


    „Já… no…,“ koktala Emily, protože nevěděla, co odpovědět. SQuinn Newellovou už nechtěla mít nic společného, ikdyby jí nabídla desetinásobek obvyklé sazby. „Zdá se mi, že teď není ta nejlepší doba na závažná rozhodnutí. Tu zálohu ti co nejdřív vrátím.“


    „Ne, to vžádném případě. Teď se můžeme pustit ido domu. Bude to hračka, mně na těch krámech vůbec nezáleží. Aspoň už mi nic nebude připomínat, že jsem tu nebyla vítaná. Nešlo jen omoje věci vgaráži. Wally si zabral iložnici. Lenošku. Toaletní skříňka je plná jeho věcí. Museli jsme kupovat jeho značku kávy. Jeho…“


    „Quinn,“ přerušila Emily ten výčet křivd. Doufala, že se Ryan postaral, aby Quinn tohle všechno nevykládala policii. „Já sice nejsem psycholožka, ale myslím, že bychom měly počkat. Aspoň pár týdnů a…“


    „Já nechci čekat. Aspoléhám, že mi pomůžeš, jak jsi slíbila.“


    Podrážděná. Panovačná. Vyděračská. Impulzivní. „Quinn, promluvíme si otom později, ano? Po pohřbu?“


    Quinn zasténala. „Ach bože, pohřeb. Vždyť já ani nevím, kde začít. Asi budu muset počkat, až mi vydají tělo, ale co potom?“


    „Poraď se sněkým zpohřebního ústavu.“


    „Zjakého pohřebního ústavu?“


    Emily jí na to neskočí, už pro ni nehne ani prstem. „Je to jejich práce. Pomáhají pozůstalým.“


    Dlouho bylo ticho. „Zavoláš mi,“ ozvala se Quinn, „viď, že ano?“


    Když Emily neodpovídala, Quinn začala naléhat: „Máš ovladač od vrat garáže. Můžeš klidně přijet, ikdyž tu nebudu. Já se chci všeho zbavit. Prostě si to odvez.“


    „Uvidíme,“ řekla Emily. „Ale opravdu bys teď neměla dělat žádná důležitá rozhodnutí. Ano?“ Nečekala na odpověď aukončila hovor. Pak zůstala chvíli nehnutě stát sočima upřenýma na telefon.


    „Tak co?“ Frankův hlas ji vylekal. Zapomněla, že je tady sní.


    „Měl jsi pravdu. Identifikovala tělo.“


    „Vždyť jsem to říkal. Walter Newell je mrtvý. Spokojená?“


    „Tak mi pověz, kdo byl ten chlap včera večer aočem jste spolu mluvili?“


    „On…“ Frank se zhluboka nadechl. „Emmy, to vážně nejde. Vůči klientovi mě váže slib mlčenlivosti. Ale jedno ti říct můžu,“ zvedl hlavu, jako by vysvětlení hledal kdesi na stropě. „Je to Ryanův klient, ne můj. Syn jednoho generálního ředitele, se kterým jsme dřív spolupracovali. Velký prachy, jinak bychom ten případ nevzali. Tenhle chlapík sfordem se za každou cenu snaží vypadat jako velkej šéf. Oco jde? Je to vůl. Žaluje souseda, tedy aspoň myslím, že tentokrát se jedná osouseda. Já jenom vím, že souhlasil smimosoudním vyrovnáním, ateď se hádá kvůli úhradě nákladů adůvěrnosti informací. Soudí se každou chvíli, takže ví, jak to chodí. Náklady na soudní řízení… atak.“


    „Jak se jmenuje?“


    „Ale no tak. Víš přece, že to ti nemůžu říct.“


    Frank obvykle nebýval ohledně klientů tak tajnůstkářský. „Jestli je to Ryanův klient, tak proč nešel vyhrožovat jemu?“


    Frank si dolil do hrnku kávu, napil se azašklebil. „Nikomu nevyhrožoval.“


    „Ale ano. Slyšela jsem ho.“


    Ve dveřích se objevila matka. „Já ho taky slyšela.“


    „Dobré ráno, Lilo,“ pozdravil ji Frank snuceným úsměvem.


    „Skoro jsme volaly policii,“ prohlásila Lila. Přešla kuchyň ataky si nalila kávu.


    „Mrzí mě, jestli vás vyděsil, ale není třeba si dělat starosti. Podobných pitomých klientů máme dvanáct do tuctu.“ Frank máchl hrnkem kLile. „Kdybych ho nahlásil, byl bych bez práce. Prostě jen potřeboval vypustit páru.“ Podrbal se na bradě. „Ajá se potřebuju oholit.“ Odložil hrnek do dřezu aodešel zkuchyně.


    Lila ho sledovala tázavým pohledem. „Obávám se, že jsme tvého manžela podcenily.“ Vzala si zlednice mléko analila si trochu do hrnku. „Buď je tvrdší, než jsem si myslela, anebo je prvotřídní lhář.“
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    Vdeset hodin Frank odvezl Emily na policejní stanici, aby si tam převzala auto. Dodržoval povolenou rychlost azpomaloval na oranžovou. Ale klidný nebyl, dokazovalo to bubnování do volantu apříkazy, které se skaždým kilometrem stávaly hlasitějšími adůraznějšími.


    Prostě tam přijdeš avezmeš si auto.


    Ať tě ani na minutu nenapadne, že se policie snaží dobrat pravdy.


    Nesmíš jim věřit, vymýšlejí si.


    Chtějí informace audělají cokoli, aby je dostali.


    Avprvní řadě, což zopakoval třikrát, než cokoli řekneš, poraď se se mnou.


    Pořád se na ni díval, jako by kontroloval, jestli dává pozor. Vždyť nic jiného ani dělat nemohla. Zkřížila paže na hrudníku apočkala, až se vyřádí. Nepotřebovala, aby jí připomínal, že nemá věřit policii.


    Vhale už na ně čekal poručík Stanley. „Atohle je kdo?“ zeptal se spohledem upřeným na Franka vobleku.


    „Frank Harlow,“ představil se Frank. Podal ruku Stanleymu, který byl přinejmenším ohlavu menší. „Advokát.“


    Stanley mu stiskl dlaň abedlivě si ho přitom prohlížel.


    „Harlow?“


    Emily cítila, jak rudne. „Frank je můj manžel.“ Pohlédla na něj auvědomila si, že právě porušila pravidla– mluvila bez jeho souhlasu, ale on si toho zřejmě nevšiml.


    Stanley se obrátil kEmily: „Vzala jste si ssebou právníka?“ Ušklíbl se vironickém úsměvu. „Zajímavé.“


    „Jen jsem si přijela vyzvednout auto,“ opáčila Emily. „Manžel mě přivezl.“


    „Jistě. Tudy, prosím.“ Poručík se otočil avedl je chodbou až dozadu apak dolů po schodech. Vzadní části suterénu pořád stálo audi Waltera Newella. Přední blatník, nárazník apravé světlo byly odmontované. Emilyinu hondu zaparkovali opodál. Kousek od ní stál ponk na kolečkách apřenosná svítilna.


    „Klíčky?“ domáhal se Frank.


    Stanley upřel pohled na Emily. „Nechcete vědět, co jsme při prohlídce vozu zjistili?“


    „No…,“ začala Emily. Podívala se na Franka.


    „Chce si prostě odvézt svoje auto,“ prohlásil.


    Stanley mu nevěnoval pozornost. Skrčil se ukufru Emilyina vozu. „Je vidět, že vám nedávno někdo spravoval karoserii.“ Ukázal na místo, kde si iLila všimla neumělé opravy. „Opravdu nedávno. Navíc částečky laku, které jsme našli na předním nárazníku audi Waltera Newella, odpovídají vašemu autu.“


    „Sám jste mi říkal, že do mě naboural. Tvrdil jste, že to máte na záznamu zkamery.“


    „Co jste dělala na Square?“ zeptal se Stanley.


    Frank přikývl, že může odpovědět. „Kupovala jsem tam kávu. Myslím, že on taky.“


    „Ve skladu jsou taky bezpečnostní kamery. Prohlédli jsme záznam zté noci, kdy zmizel manžel vaší přítelkyně.“


    „Je to moje klientka, ne přítelkyně,“ vyhrkla Emily dřív, než se stihla opanovat.


    „Ajestlipak víte, že na tom záznamu vneděli odemykáte sklad? Ajdete dovnitř?“


    „Přece jsem vám říkala…,“ začala Emily, ale Frank na ni sykl, aby mlčela.


    „Ano,“ opáčil Stanley. „Apak jste odjela. Jenomže za pár hodin, po půlnoci, jste se vrátila.“


    Emily zůstala jako opařená. Frank se zamračil azavrtěl hlavou. „To by stačilo,“ zamumlal. „Přišla si pro auto.“


    „Jistě.“ Stanley došel kčervené kovové skříňce visící na stěně. Vyťukal číselný kód, otevřel ji, vyndal klíčky advířka zase zavřel. „Tady.“ Hodil klíče Emily, ale ona je nechytila, takže spadly na zem. Frank je zvedl.


    Stanley stiskl tlačítko na zdi. Vrata se shlasitým rachocením pomalu zvedala, akdyž byla nahoře, Stanley přistoupil těsně kEmily. Ztišil hlas. „Můžete odjet. Nikdo vám vtom nebrání. Anebo můžete jít se mnou nahoru apodívat se na záznam zkamery. Aříct nám, co si otom myslíte.“


    Emily couvla. „Vneděli vnoci jsem se do skladu nevracela. Jela jsem domů. Šla jsem spát. Neměla jsem důvod tam znovu jezdit.“


    „Podle záznamu zkamery to bylo jinak.“


    Frank chytil Emily za paži atáhl ji kautu.


    „Proč váš manžel nechce, abyste se na nahrávku podívala?“ divil se Stanley.


    „Nereaguj,“ ucedil Frank. „Ne…“


    „Paní Harlowová,“ skočil mu do řeči poručík. „Proč se na to nechcete podívat? Nemusíte říkat ani slovo. Ale třeba byste nám pomohla toho člověka identifikovat.“


    Emily tiše navrhla Frankovi: „Jenom se podívám, to přece nemůže škodit.“


    „To není dobrý nápad,“ odpověděl šeptem.


    „Musím vidět, co tam je. Nebudu nic říkat.“


    „Vtom případě jdu stebou.“


    „Je mi líto,“ vmísil se do hovoru Stanley. „Ta nabídka platí jen pro vaši ženu. Buď půjde sama, anebo ztoho nebude nic.“


    „To je vydírání,“ vybuchl Frank ana čele mu naběhla žíla. „Vidíš, jak to dělají? Pokoušejí se zmanipulovat situaci, aby nás rozeštvali. Nechoď tam. Radím ti dobře.“


    Jenomže Emily nepatřila kjeho klientům, anavíc vžádném případě nemohla být osobou, kterou zachytila kamera. „Musím vidět, co tam je.“


    „Povídám ti, že je to chyba.“ Frank jí stiskl paži. „Něco řekneš. Zareaguješ. Neovládneš se aoni to překroutí. Tohle jsou jejich typické žvásty, vždycky stím vyrukují. Vždyť ani nevíš, jestli mají nějaký záznam. Je to laciný trik, jak tě donutit, abys tam šla sama.“


    „Máme záznam,“ oponoval Stanley. „Pane Harlowe, vaše manželka je dospělá. Může se podívat, co na té nahrávce je, asama se rozhodnout. Na druhou stranu mě ovšem zaráží, že ji od toho tak vehementně odrazujete.“ Zasalutoval, povytáhl si pásek aměl se kodchodu.


    Frank obrátil oči vsloup. Co jsem říkal? Popadl ji za paži aotevřel dvířka auta.


    Emily se ohlédla. Stanley se zastavil ačekal, viděla jeho siluetu ve dveřích vedoucích ke schodišti.


    „Nastup si!“ vyštěkl Frank aukazoval na auto.


    Ani tolik let po svatbě ještě nepochopil, že příkazy pronesené tímhle tónem mají zcela opačný účinek. Proč by se nemohla na tu nahrávku podívat? Dovede udržet pusu na zámek. Emily se opřela bokem do dveří azabouchla je.


    Když vykročila ke schodům, Frank na ni zavolal: „Emily, nechoď tam! Radím ti dobře!“


    Ohlédla se. „Slyšela jsem tě. Ataky to není žádná hra. Chápu, že se mě snažíš chránit, ale ten záznam musím vidět.“


    „Dobře. Tak jdi.“ Frank zavrtěl hlavou. „Ale nic neříkej. Rozumíš?“


    Radí mi pro moje dobro, opakovala si vduchu Emily. Jenomže chytrý detektiv– aEmily nepochybovala, že Stanley odvádí dobrou práci– poslouchá apozoruje. Bude si muset dávat pozor nejen na to, co říká, ale ina to, co dělá. Když kněmu došla, věnovala mu jeden vynucený úsměv avydala se nahoru po schodech.
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    Poručík Stanley zavedl Emily do téměř prázdné kanceláře zařízené jen psacím stolem aregistrační skříňkou. Zokna bylo vidět na parkoviště. Počkal, až se Emily posadí na židli umístěné zdruhé strany stolu. Pak vyndal složku, položil ji na stůl aotevřel. Uvnitř byla hromádka fotografií. Úplně nahoře ležel zrnitý, černobílý snímek uličky mezi sklady. Vjezd knejbližší jednotce byl označený bílou číslicí 218.


    Stanley poklepal na časový údaj uspodního okraje. Fotografii pořídili v1.16 ráno, hodinu poté, co Emily odpadla po víně auklidňujícím hrnku kakaa. „Vidíte?“ Stanley ukázal na tmavý stín se dvěma světelnými body, které vypadaly jako parkovací světla auta stojícího předním nárazníkem ke kameře.


    Stanley přidal další fotografii pořízenou ominutu později, v1.17. Kamera zabírala auto zboku. Uvrat skladu, který se nacházel hned vedle čísla 218, byl vidět kufr se zvednutou kapotou. „Je to vaše auto, že ano?“


    Emily se zvedl žaludek. Auto bylo světlé, nejspíš bílé. Na dveřích svítilo logo skozačkou. Zvedla oči ke Stanleymu. Nemluvil, ale obočí měl tázavě povytažené. Když nic neříkala, položil na stůl další fotografii.


    „Atady jste znovu.“ Na snímku se za autem, dál od kamery, skláněla silueta. Nejspíš otevírala visací zámek.


    Emily se kousla do rtu.


    „Ale vy jste byla doma, že ano? Možná jste náměsíčná.“ Stanley přidal další snímek. „Protože tady vás máme ještě jednou, krčíte se vautě apokoušíte se něco vysunout zadem ven.“


    Mluvil poměrně přesvědčivě, ale zfotografie to tak jednoznačné nebylo. Vzáběru byl zřetelně vidět pouze bok auta.


    „Zvozu vylezete zadem,“ pokračoval Stanley. „Zmizíte ve skladu. Za deset minut vyjdete ven azamknete.“ Vítězoslavně před ní položil další snímek. Tentokrát už byl kufr auta zavřený auzámku se opět krčila nezřetelná postava. Obličej měla odvrácený od kamery, ale Emily rozeznala tričko akalhoty, které podezřele připomínaly její pracovní stejnokroj. Zkšiltovky vzadu vykukoval dlouhý culík. „Jste to vy, ne?“ zeptal se Stanley.


    Emily si naštěstí všimla jednoho detailu, který svědčil oopaku. Ukázala na boty, které vžádné případě neměly volnou patu.


    „Ten den jsem si poranila nohu. Měla jsem na sobě tyhle.“ Vystrčila chodidlo, aby Stanleymu ukázala crocsky.


    „Tvrdíte, že to nejste vy? Že jste neřídila svoje auto? Poznávací značka QVC838,“ dodal pro pořádek.


    Samozřejmě že zná její espézetku, vždyť to auto stálo čtyřiadvacet hodin dole vpolicejní garáži. Frank měl pravdu. Chtějí informace audělají cokoli, aby je dostali.


    „Aještě byste nám mohla vysvětlit, jak je možné, že jsme ve vašem autě našli vlákna zkoberce,“ pokračoval Stanley. „Asi vám nemusím připomínat, že tělo Waltera Newella bylo zabalené do koberce.“


    Vlákna ztoho koberce? To je přece vyloučené. Emily se opřela lokty ostůl aschovala hlavu do dlaní. Vymýšlejí si.


    „Dál tu máme…,“ navázal Stanley, „… osobu, která telefonicky ohlásila autonehodu. Svědek. Hovor jsme dohledali. Volalo se zmobilního telefonu Waltera Newella.“


    Walter Newell nahlásil, že ujel od nehody? Proč by to proboha dělal? Emily napadl jediný možný důvod– záleželo mu na tom, aby se ohavárii dozvěděla policie.


    „Víme, že se kolem druhé odpoledne zaregistroval na aukci vHyannis,“ pokračoval Stanley. „Aže nic nekoupil. Taky víme, že oosm hodin později zjeho telefonu někdo nahlásil nehodu. Můžu vám to přehrát. Všechny telefonáty na tísňovou linku se archivují. Třeba ten hlas poznáte.“


    Ani nečekal na odpověď. Zvedl telefon, který měl na stole, anamačkal pár čísel. Chvíli počkal astiskl další tlačítko. Poslouchal. Potom zapnul hlasitý odposlech aEmily uslyšela pípnutí.


    Nejprve se ozval robotický hlas: „Hovor přijat čtvrtého srpna ve dvacet jedna hodin padesát pět minut. Pak promluvila služba na dispečinku: „Linka devět set jedenáct.“ Podle hlasu, unaveného altu, to byla starší žena. „Sdělte nám, prosím, důvod telefonátu.“


    „Haló?“ odpověděl rovněž ženský hlas. Hluboký achraplavý. „Na náměstí vEast Hartwell jsem byla právě svědkem dopravní nehody.“ Hlas zněl hodně tlumeně. „Řidič vyjížděl zparkovacího místa. Narazil do auta před sebou. Ani nezastavil.“


    „Jak se jmenujete?“


    „Už je pryč. Bylo to světlé audi. Nabouralo pětidveřovou hondu snějakým nápisem na dveřích.“


    „Vaše jméno?“ Když volající neodpovídala, dispečerka se zeptala: „Je někdo zraněný?“


    „Ne. To druhé auto bylo zaparkované.“ Volající udala přesné místo: parkoviště před kavárnou. Anadiktovala poznávací značku audi.


    Nahrávka pokračovala aEmily zavřela oči. Pokoušela se ten hlas někam zařadit. Osoba, která měla nejlepší přístup ktelefonu Waltera Newella, byla Quinn. Ale jak by mohla vědět onehodě, když Emily sotva deset minut předtím odjela zjejího domu?


    Když nahrávka skončila, Stanley vypnul telefon. „Volající tvrdí, že viděla nehodu. Jenomže tu máme další nesrovnalost. Vkavárně si nikdo nepamatuje, že by vás obsluhoval.“


    Nepamatuje? To je dost nepravděpodobné. Baristka si incidentu srozlitou kávou všimla. Aještě tam přece byl ten kluk, který otáčel ceduli snápisem ZAVŘENO na dveřích avytíral podlahu.


    „Platila jste kreditní kartou?“


    Emily mlčela.


    „Hotově? Máte účtenku?“


    Neměla, protože Ana– Emily si vzpomněla na jméno baristky– jí dala Frankovu kávu na účet podniku. „Musí si mě pamatovat. Nechala jsem jim desetidolarové dýško.“


    „Deset dolarů? To jste byla velice štědrá. Chtěla jste, aby si vás zapamatovali?“


    Nic neříkej. Frank měl pravdu.


    „Mám vám povědět, jak Walter Newell zemřel?“ Stanley nečekal na odpověď. „Zranění přední části nohou vzniklé vdůsledku působení síly tupého předmětu. Zranění zadní části hlavy. Nakonec roztříštěný hrudník.“


    Emily zavřela oči.


    „Sečteno apodtrženo,“ mluvil Stanley dál, „to vypadá, že do něj někdo najel autem. První náraz mířil nízko,“ sklonil se adotkl se holení, „takže to nemohlo být SUV ani náklaďák. Spíš něco jako Honda Civic, ano, to by odpovídalo. Pan Newell spadl na zem aauto ho přejelo. Dvakrát. Nehoda? Co myslíte?“


    Emily se zachvěla. Pokoušela se nemyslet.


    „Apotom– upřímně, teď jenom spekuluju na základě faktu, že se auto našlo vpřístavišti atělo bylo zabalené do promočeného koberce– vrah shodil oběť zmola do vody. Touhle roční dobou je břeh dost zarostlý, takže tělo by nebylo vidět, ani při odlivu. Ata skvrna na tváři? Určitě jste si jí všimla. Měl ji ina hrudníku. Dokazuje, že po smrti zůstal ležet obličejem dolů. Krev se hromadí vnejníže položeném místě.“


    „Takže co se vlastně stalo?“ pokračoval Stanley. „Poškrábal vám auto avy jste za ním jela až do přístaviště, abyste si to sním vyřídila? Anebo to bylo obráceně? Nabourala jste do něj, když jste parkovala, aon sledoval vás? Tak či onak jste oba skončili vpřístavišti. Je pozdě. Nikde nikdo. Jen vy dva. Hádáte se. Vymkne se vám to zrukou. Možná vám vyhrožuje. Nastoupíte do auta. Nastartujete.“ Stanley vstal anaklonil se kní sdlaněmi opřenými ostůl. „Je velký. Rozzlobený. Stojí před vámi aprovokuje vás…“


    Emily se kousla do rtu apotlačila nutkání zacpat si uši. Nic takového se nestalo. Ale ať řekne cokoli, poručík její slova nakonec stejně překroutí. Zeptejte se mého manžela. Byla jsem doma. Stanley by se jen ušklíbl. Samozřejmě že to potvrdí, je to váš manžel. Řekne, cokoli budete chtít.


    „Potřebovala jste pomoc,“ pokračoval Stanley. „Mrtvé tělo je těžké, tím spíš, když je zabalené vmokrém koberci. Gravitace pracuje pro vás, když ho chcete shodit do vody. Ale dostat ho ven?“ Znovu se kní naklonil aztišil hlas. „To je práce pro dva lidi.“ Posadil se. „Kdo vám pomáhal?“ Chvíli upřeně hleděl na Emily adrbal se na bradě, jako by usilovně přemýšlel. „Tohle necháme chvíli stranou. Zbytek už byste zvládla sama. Dojet do skladiště. Vytáhnout tělo zauta. Nacpat ho pod stůl. Apřed odjezdem ještě vyměnit zámek, čímž si zajistíte minimálně den navíc, než se bude moct tělo ohledat, takže určit čas úmrtí pana Newella bude ještě obtížnější.“


    Emily už se neudržela. „Je mi jedno, co si otěch fotkách myslíte. Já na nich nejsem.“


    Stanley posbíral snímky, hromádkou klepl ostůl, aby zarovnal hrany, azaložil ji zpátky do spisu. „Vtom případě se nemáte čeho bát. Ten původní zámek od skladu ve vašem domě nenajdeme, že? Naši lidé totiž uvás právě dělají domovní prohlídku.“


    _ _ _


    Emily odcházela ze Stanleyho kanceláře skamenem vžaludku. Frank na ni čekal vhale. Rychle vstal akráčel za ní ke dveřím. Držela se až na parkoviště, kam Frank mezitím vyvezl její auto.


    Emily očekávala vzteklou výčitku typu Já jsem ti to říkal, ale Frank namísto toho rozpřáhl ruce. Padla mu do náruče arozplakala se, na chvíli se poddala vzteku afrustraci. Ne, teď se nesmí hroutit. Ten hajzl Stanley se určitě dívá zokna, zatímco jeho poskoci jim slídí vdomě.


    Odtáhla se od Franka ahřbetem ruky si otřela oči. „Musíme domů. Policie nám už nejspíš prohledává dům.“


    „Do hajzlu,“ vydechl Frank. „Aco hledají?“


    Emily se ohlédla na policejní stanici aztišila hlas. „Zámek od Murphyho skladiště,“ zašeptala.


    Frank zní nespouštěl oči. „Anajdou ho?“


    „Franku!“


    „Jen se ptám. Jsi si jistá?“


    Emily neodpověděla. Poté co viděla fotografie auta, které parkovalo uskladiště avypadalo jako její honda, si nebyla jistá vůbec ničím. Otevřela zadní dveře. Sedadlo zůstalo sklopené dopředu. Dotkla se tmavé textilní podlážky vkufru. Byla vlhká, akdyž si přičichla kprstům, ze zápachu síry připomínajícího tlející rostliny se jí zvedl žaludek.


    „Co je?“ zeptal se Frank.


    „Stanley tvrdil, že vautě našli vlákna zkoberce… aWalter Newell byl do koberce zabalený.“


    Frankovi se vočích zračila lítost. „Emmy, vlákna zkoberce by našli ivmém autě. Vautě tvojí matky. To je totéž, jako kdyby tvrdili, že vkoupelně našli vlas. Jen tě chtějí vystrašit.“


    Emily narovnala sedadlo. Na podlaze se válela její pracovní brašna. Policie ji určitě prohledala. Emily zkontrolovala obsah, všechno bylo na svém místě– rouška, čisticí prostředky, gumové rukavice. Nic nechybělo, až na klíč od starého visacího zámku ke skladu paní Murphyové. Nebyl ani na dně, ani vpostranních kapsách. Patrně skončil vrukou policie.


    „Co ti řekli?“ chtěl vědět Frank.


    Emily zavřela tašku apoložila ji do auta. „Myslí si, že tělo bylo vřece. Mají fotky pořízené ze záznamu bezpečnostní kamery aúdajně jsem na nich já– uprostřed noci vezu mrtvolu do skladu, schovám ji dovnitř avyměním zámek. Podle nich nejsem dost silná, abych to zvládla sama.“ Podívala se na Franka. „Takže mi určitě někdo pomáhal.“


    „Aha.“ Frank chvíli mlčel. „Ukázal ti Stanley ty fotky? Protože namluvit ti může cokoli…“


    „Franku, ukázal mi je. Vypadá to jako moje auto.“ Bouchla dveřmi. „Ale já to nejsem.“


    „Fotky ze záznamů kamer nestojí za nic. Malé rozlišení. Navíc to bylo vnoci. Jak daleko je ta kamera?“


    „Pět šest metrů. Ale máš pravdu, snímá ve špatném úhlu.“


    „Vidíš? Věř mi, vdevíti případech zdeseti takové fotky usoudu neobstojí.“


    „Usoudu? Prosím, řekni mi, že tak daleko to nezajde. On naznačoval, že jsem Waltera Newella zabila já. Naboural mi auto, já ho sledovala do přístaviště, pohádala jsem se sním anakonec ho přejela. Oni si myslí…“


    „Přestaň.“ Frank zvedl ruku. „Kdyby si mysleli, žes ho přejela, nenechali by tě vtom autě odjet. Tím jsem si skoro jistý.“


    Emily se zarazila. Ano, to znělo věrohodně. „Ale co ta vlákna zkoberce?“


    „Vlákna zkoberce? Ale prosím tě. Museli by je nechat analyzovat na forenzním, aby zjistili, zda pocházejí ztéhož koberce. Takové testy trvají týdny. Kdyby měli obvinění oco opřít, už by tě zatkli.“


    Emily se té myšlenky chytila jako záchranného lana. Jeho přesvědčení jí dodávalo sílu, ikdyž ojeho slovech stále trochu pochybovala.


    „Sejdeme se doma,“ prohlásil Frank anastoupil do auta.


    Emily přikývla anasedla do hondy. Roztřesenou rukou nastartovala. Stočila okénko asáhla na volant. Na prstech jí ulpěl bílý prášek. Určitě tady snímali otisky prstů.


    Frank se vyklonil zokna abedlivě si ji měřil. „Můžeš řídit?“


    „Občas na mě koukni do zrcátka.“


    „Bez obav. Kryju ti záda.“


    Emily se musela ovládat, aby sebou necukla. Tohle už slyšela. Nedávno. Od Quinn Newellové.
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    Emily jela za Frankem přes město až domů. Čím víc přemýšlela odůkazech, které policie nashromáždila– ofotkách, na nichž někdo řídí její auto apozdě vnoci cosi uklízí do skladu, ovláknech zkoberce vkufru–, tím větší dostávala vztek. Postava na zrnitém snímku nebyla kpoznání ato auto mohl být jakýkoli jiný malý světlý vůz slogem na dveřích. Osoba, kterou zachytila kamera, byla oblečená jako Emily, když si vezme firemní stejnokroj, aměla idlouhý culík. Kdyby to nebylo natočené zrovna vneděli vnoci, odpovídaly by iboty.[image: sdot]


    Emily se zachvěla. Tohle není náhodná záměna identity. Ať už to byl kdokoli, chtěl vypadat jako Emily. Avelice dobře věděl, kde je bezpečnostní kamera. Jak je ale možné, že baristka, která se kní chovala tak mile, odmítla potvrdit, že Emily byla vkavárně. Však já si to zjistím, pomyslela si, jen co policie dokončí domovní prohlídku.


    Zabočila kdomu. Prsty na volantu se jí sevřely ještě pevněji, když uvjezdu zahlédla policejní dodávku adalší hlídkový vůz. Poklop do sklepa byl otevřený, vchodové dveře rovněž. Soused zprotějšího domu, bývalý pošťák, který se sem nastěhoval mnoho let před nimi, stál ve dveřích za moskytiérou adíval se ven. Emily zaparkovala před jeho domem, vystoupila anejistě na něho zamávala.


    Lila ve slamáku se širokou krempou aslunečních brýlích seděla na skládací stoličce na trávníku asledovala dění, jako by se dívala na film. Když spatřila Emily, vyskočila azačala mávat nějakými papíry. Emily si je od ní vzala apřečetla si nadpis na první stránce: Povolení kprohlídce.


    Frank parkoval okousek dál, takže se knim teprve blížil.


    „Promiň,“ omlouvala se Lila Frankovi. „Nevěděla jsem, jak jim vtom mám zabránit.“


    „Nemohla jsi jim vtom zabránit,“ opáčil Frank. „Akdybys to zkusila, zatkli by tě.“


    „Proč přijeli?“ divila se Lila. „Přece si nemůžou myslet, že Emily má něco společného stím mužem, co…“ Zmlkla, když ze dveří vyšel policista avrukou, na nichž měl navlečené jasně modré rukavice, nesl nějaké oblečení. Položil je na igelitovou plachtu za policejní dodávkou. Emily poznala pracovní trička akalhoty, tenisky akšiltovku.


    „To si vážně můžou vzít, co chtějí?“ šeptala Lila. „Vrazí sem jak přepadový oddíl, sakra. Jsi právník. To nemůžeš něco udělat? Vzákoně přece musí být nějaký paragraf onezákonných prohlídkách azabavování věcí.“


    „Lilo,“ uklidňoval ji Frank, „já vím, že se snažíš pomoct, ale tohle je naprosto zákonné, víš? Musíme je nechat, aby dělali svou práci. Odvézt si smějí jen to, co je výslovně uvedené vpovolení.“


    Vyškubl Emily zrukou sešité listy papíru, prolistoval je azase jí je vrátil.


    Emily se začetla. Povolení kdomovní prohlídce přesně vymezovalo, kam může policie vstoupit. Do domu, garáže, zahrady avozidel na pozemku. Smí prohledat cokoli, co je či bylo použito ke spáchání trestného činu. Takže mají vlastně přístup úplně všude.


    Níže byl rukou dopsaný seznam věcí. Začínal slovem VISACÍ ZÁMEK, hned pod ním bylo DÁMSKÉ OBLEČENÍ DLE FOTOGRAFIE. Kpovolení byl sešívačkou připevněný snímek pořízený znahrávky bezpečnostní kamery– žena vkšiltovce astejnokroji Debordelářek. Emily chtěla tou fotkou zamávat před velitelem zásahu azařvat: Vidíte? Má jiné boty!


    Zvchodových dveří vyšel policista. Zastavil se za policejní dodávkou acosi psal na papír na podložce. Frank kněmu zamířil, Emily ho pomalu následovala. Muž se nenechal rušit, dál psal levou rukou, která se mu kroutila nad písmenky.


    „Dobrý den,“ pozdravil Frank.


    „Pane?“


    „Tohle je můj dům. Už jste skončili?“


    „Až skončíme, tak vám řekneme.“


    Ze sklepa se vynořil další policista anesl středně velkou lepenkovou krabici. Tiskl si ji khrudi, takže byla asi těžká. Položil ji na plachtu avyměnil si pár slov skolegou, který si přidřepl, krabici otevřel azačal se probírat jejím obsahem. Průběžně stále cosi zapisoval.


    Emily přistoupila blíž. Krabice byla na boku označená nálepkou snápisem ZÁMKY.Uvnitř byly staré visací zámky, zámečky, klíčky akování klíčových dírek. Jeden zámek byl ozdobený keltským křížem. Izdálky Emily poznala, že jsou to staré, spíš sběratelské exempláře než funkční vybavení.


    „Ty jsou moje,“ prohlásil Frank se zaťatými zuby.


    Jistěže. Azámek, který policie hledala– ten zrezlý ze skladu pana Murphyho, ten sčíslem 217 vyvedeným červeným lakem na nehty–, by se tu vyjímal jako ošklivé káčátko mezi labutěmi.


    „Podepište mi protokol,“ přikázal policista, obešel Franka apodal Emily podložku.


    „Franku?“ Emily se chtěla nejprve poradit. Překvapilo ji, že Frank zareagoval jen nepřítomným přikývnutím. Upíral oči na krabici se zámky asvíral ruce vpěst. Vtu chvíli to Emily došlo: teprve teď se její potíže nějak dotkly jeho věcí.
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    Jakmile policie odjela, Frank zamířil rovnou do sklepa azavřel za sebou poklop. Emily zajela sautem do vjezdu avzala si pracovní brašnu. Doufala, že až ji pečlivěji prohledá, najde klíč od visacího zámku. Jenomže neobjevila nic, ani když všechno vysypala na sedadlo spolujezdce. Úplně na dně byl zapadlý paralyzér. Lile stačil jediný pohled, aby usoudila, že nefunguje. Opravdu? Emily ho vyndala, natáhla ruku astiskla tlačítko.


    Nestalo se nic, jen to maličko zajiskřilo acvaklo. Podobně, ikdyž mnohem hlasitěji, se ozývá její auto, když se pokouší nastartovat svybitou baterkou. Emily si nemohla vzpomenout, kam uklidila nabíječku. Paralyzér iostatní věci vrátila do tašky apoložila ji na zadní sedačku. Pak vešla do domu.


    Policie to tam obrátila vzhůru nohama azanechala po sobě pach testosteronu, potu adezinfekce– patrně na ruce. Lila už vobýváku obnovovala pořádek– natřepávala polštářky na pohovce, rovnala hromádky pošty, vracela knihy afotografie na polici.


    Emily procházela přízemím aotvírala dokořán všechna okna. Potom se vydala do ložnice. Zůstala stát ve dveřích aupírala oči na ten nepořádek. Stažené prostěradlo. Zásuvky otevřené, jejich obsah rozházený bez ladu askladu na podlaze.


    Iskříň byla otevřená aoblečení, které tak pečlivě rovnala do polic avěšela na nově namontované tyče, se válelo na hromadě. Vysypali ipytle svyřazenými kousky, které se chystala vyhodit.


    Itady to páchlo. Emily otevřela okna, posbírala kalhotky aněkolik párů ponožek ahodila je do špinavého prádla. Zpostele vzala prostěradlo ipřikrývku ataké je strčila do prádelního koše. Kdyby vněm bylo místo, přidala by tam všechno, čeho se policie dotkla. Ze skříně. Zpokoje. Zdomu.


    „Emmy, drahoušku?“ promluvila na ni matka ze dveří.


    „Co je?“ Emily popadla polštář.


    „Můžu ti pomoct?“


    „Ne.“ Emily začala stahovat povlak. „Díky.“


    „Dobře,“ hlesla matka, ale stejně vešla do ložnice, vzala do ruky druhý polštář avyklepala ho zpovlaku.


    „Tak šup šup. Tenhle pokojíček dáme za chviličku do pucu.“ Došla ke skříni aze země sebrala hromadu oblečení. Hodila je na holou matraci azačala skládat.


    „Nech toho!“ vyjela na ni Emily. Lila pustila kalhoty, které měla vruce. „Promiň,“ omlouvala se Emily. „Já jen… tyhle jsem chtěla vyhodit.“


    „Tak co mám dělat?“ zeptala se matka srukama vbok.


    „Nic.“


    Lila se rozmrzele rozhlížela po pokoji.


    „Mám pocit, že je to všechno zamořené.“ Emily si odkašlala. „Musím to vyprat.“


    Matka kní došla aobjala ji. „To je vpořádku,“ řekla, ačkoli Emily věděla, že pravý opak je pravdou. „Občas je potřeba všechno vyprat. Tumáš.“ Podala jí kapesník.


    Emily se posadila na postel, Lila vedle ní. „Vrátili ti auto,“ poznamenala matka.


    „Auto,“ zopakovala Emily. „Jo, vrátili. Ale myslí si, že jsem sním přejela toho muže ze skladu apak vněm převezla jeho tělo.“


    Lile poklesla čelist. „Proč by si proboha něco takového mysleli?“


    Emily jí ve zkratce pověděla ofotografiích znočního záznamu bezpečnostní kamery. Když domluvila, Lila vstala adošla koknu. Chvíli mlčky zírala ven. Pak se otočila kEmily. „Víš, holčičko, jedna věc mi od začátku nejde do hlavy. Od chvíle, kdy jsi poprvé otevřela ten sklad adomyslela si, že tam něco nehraje, tě pronásleduje jeden problém za druhým. Někdo do tebe nabourá. Ztratí se manžel tvé klientky. Jeho mrtvola se najde vtom příšerném skladu. Vím, že máš pocit, jako bys to padající domino sama postrčila, ale to není pravda.“ Zvedla dceři bradu. „Ano? Pořád si to opakuj. Logicky se tedy nabízí základní otázka: kdo za tím stojí?“


    „Aodpověď?“


    „Odpověď…“ Lila se odmlčela azamyslela. „Já ji neznám, ale možná vím, kde po ní začít pátrat. Pro začátek bych se vrátila do skladu. Tam to přece všechno začalo, ne? Policie proti tomu nic nemá ajá jsem slíbila Ruth, že se tam sní dopoledne sejdu. Přijede iBecca. Aikdyby to bylo kničemu, jenom ti prospěje, když odsud vypadneš. Jinak budeš za chvíli drhnout příjezdovou cestu kartáčem.“


    Emily se chabě zasmála. Matčina logika byla jako vždy neprůstřelná.


    „Zítra?“ přemítala nahlas Emily. „Dobře, ale nejdřív musím něco zařídit. Přijedu tam potom za vámi. Přivezu kafe akoblihy.“


    „Koblihy?“ Matka se zatvářila kysele.


    „Věř mi, budou ti chutnat. Ataky mě napadá, jestli bych ssebou neměla vzít foťák.“


    „Vezmi ho. Ikdyž si nemyslím, že by Ruth propadala sentimentu nad kradenými věcmi.“


    Emily si uvědomila, že před pár dny její největší starostí bylo, jak si poradit smajetkem paní Murphyové anedostat se kvůli tomu za mříže. Teď jí to připadalo jako podružný detail.

  


  
    29


    Čtvrtek


    Ráno se Emily důkladně rozhlédla po ulici ateprve potom vyšla zdomu. Věděla, že je paranoidní, ale jestli ji policie zvraždy Waltera Newella opravdu podezírá, určitě ji nechali sledovat. Vulici sice žádná cizí auta neparkovala, ale itak to do Java Connection vzala oklikou, anež vystoupila, opět se bedlivě rozhlédla. Uokénka, odkud se objednávalo přímo do aut, stála fronta. Kávu apřepálený olej ze smažených koblih cítila až na chodník. Zatím ještě nebylo moc velké horko, takže dveře do kavárny zůstaly otevřené.


    Emily se zastavila umísta, kde vneděli večer parkovala před autem Waltera Newella. Nyní tu stálo stříbrné SUV avylitou kávu už do kanálu spláchl déšť. Pohledem hledala bezpečnostní kameru, která měla podle tvrzení poručíka Stanleyho zaznamenat autonehodu.


    Nejbližší kamera se nacházela na semaforu vzdáleném minimálně sto metrů. Ztakové dálky nemohla zachytit místo, kde tehdy stálo její auto. Navíc byla nasměrovaná dolů na křižovatku.


    Emily vstoupila do kavárny. Uvnitř se ozývalo dunění bicích ariffy jazzové kytary, drnčení mlýnků asyčení kávovarů, ačkoli se zdálo, že většina návštěvníků sedících ustolečků popíjí ledovou kávu apřitom pohledem hypnotizuje displeje mobilů anotebooků. Fungovaly tři pokladny azákazníci knim přistupovali zjedné společné fronty.


    Emily hledala pohledem baristku, která ji vneděli večer zachraňovala papírovými utěrkami akávou na účet podniku. Upokladen nebyla, nádobí ze stolků neodnášela. Pak si jí Emily všimla za pultem, jak do presovače nasazuje páku. Dnes měla vlasy stažené do culíku, ale zlaté kruhy vuších aprovázkový náramek byly stejné jako vneděli.


    Emily se postavila do fronty, akdyž na ni přišla řada, objednala si tři ledová latté adeset koblih spříchutí jablečného moštu. Sbíhaly se jí sliny, když pozorovala prodavačku, jak poprašuje koblihy skořicovým cukrem aukládá je do sáčku. Zaplatila apak si stoupla stranou. Za chvilku Ana vložila tři kelímky do kartonové krabičky, postavila ji na pult azavolala: „Emily?“


    „Ano?“ oslovila ji Emily, když přistoupila kpultu. Ana se na ni podívala, Emily kývla hlavou askoro neslyšeně zašeptala: „Můžeme si promluvit?“ Aně se vočích na okamžik objevil záblesk poznání, který se bleskurychle proměnil vnicneříkající výraz.


    Emily si vzala kávu atiše řekla: „Promiňte… Máte chvilku, Ano?“


    Ana se kní otočila zády, naplnila mlýnek zrnkovou kávou apustila ho.


    Emily zvýšila hlas: „Ano? Vzpomínáte si na mě? Byla jsem tu vneděli večer před zavíračkou. Narazil do mě nějaký muž apolil mě.“


    Mlýnek se zastavil, Ana se obrátila kEmily čelem. Do očí se jí ovšem nepodívala. „Promiňte. Nevzpomínám si,“ zamumlala, že ji skoro nebylo slyšet.


    „Byla jste tady,“ nedala se Emily. „Určitě jste to byla vy.“ Prodavačka unejbližší pokladny na ni upřela zrak. Emily se usmála. Ztišila hlas aukázala na Anin náramek. „Měla jste tenhle náramek. Připadal mi roztomilý.“


    Ana schovala ruku za záda.


    „Od dcery?“ zeptala se Emily.


    „Od neteře,“ špitla Ana. „Jmenuje se Sobrina.“


    „Poznala jste mě. Vím to. Neobtěžovala bych vás, kdyby to nebylo opravdu důležité,“ pokračovala Emily. „Pamatujete si na toho muže, co tady do mě před pár dny vrazil těsně před zavíračkou? Ptala se vás na něj policie?“


    Ana rychle couvla anarazila do pultu za sebou. Vytřeštila oči. „Prosím,“ zašeptala, „jděte pryč.“


    „Jen chci vědět, co si pamatujete,“ řekla Emily. „Já jsem byla trošku mimo amám to nějak popletené. Jenomže se ukázalo, že na tom záleží. Hodně. Možná že policie…“


    Ana zavřela oči aEmily vtu chvíli došlo, že ta žena nemá strach zEmily, ale zpolicie.


    „Ne, žádná policie, slibuju,“ vyhrkla Emily. „Promluvíme si jen my dvě. Nikdo se to nedozví. Prosím. Moc vás prosím.“


    Ana otevřela oči azhluboka se nadechla. Došla kdruhé prodavačce aněco jí zašeptala. Pak se vrátila kEmily aukázala na zadní východ.


    Emily za ní vešla do skladu plného zásob, minula věšák skabelkami abatohy apokračovala kzadním dveřím, které vedly do zapadlé uličky za kavárnou. Ana se zastavila ukontejneru, kolem něhož se válely nedopalky cigaret. Páchlo to tam odpadky.


    Ana založila paže na prsou apodívala se na Emily.


    „Tak oco jde?“


    „Mluvila jste spolicií?“


    Ana stiskla rty. Emily si to vyložila jako „ne“.


    „Ale byli tady, že ano? Aptali se na mě atoho muže.“


    „Já se spolicajty nebavím. Nikdy. Mám rodinu. Chápete? Kdyby mě poslali zpátky, co by si tu beze mě počali?


    „Slibuju, že se policii nezmíním, že jsem svámi mluvila. Ale musím se dozvědět, co jste viděla. Já jsem byla rozhozená avůbec jsem nepřemýšlela. Aten chlap byl tak protivný. Když odjížděl, naboural mi auto apotom…,“ Emily se odmlčela, dokud se jí Ana nepodívala do očí, „… ho zabili.“


    Ana vykulila oči, paže spustila kbokům. „Zabili?


    Emily vycítila příležitost achopila se jí. „Neslyšela jste otom ve zprávách? Našli ho ve skladu kousek od přístaviště. Ale vy jste ho viděla. Musel přijít těsně přede mnou.“


    Ana lehce zavrtěla hlavou.


    „Ne?“ podivila se Emily.


    „Nepřišel těsně před vámi. Čekal tady.“


    „Chcete říct, že tady byl dlouho přede mnou?“


    „Nic nepil. Už tu bylo skoro prázdno, tak jsem si ho všimla. Měla jsem zněj divný pocit, jak tam jen tak seděl.“


    Tím se vysvětlovalo, proč ta káva, kterou jí polil, nebyla horká. „Pozoroval vás?“


    „Mě ne. Koukal zokna.“


    Emily se zachvěla azaložila si paže na hrudi. „Jako kdyby na někoho čekal?“


    Ana přisvědčila.


    „Jak dlouho?“


    „Dvacet minut. Možná dýl.“


    Emily se nelíbilo, kam rozhovor směřuje, ale už nebylo cesty zpátky. „Ale když jsem vešla, stál upultu.“


    „Už jsem uklízela. Chtěla jsem počítat tržbu. Přišel aptal se, kolik stojí zrnkový kafe. Apak chtěl vědět, jaký máme. Ukázala jsem na polici. No apotom už ječel na vás.“


    „Avy jste mi pomohla. To od vás bylo hezké. Takže to nebyl pravidelný zákazník.“


    „Ne,“ zašeptala Ana. „Nikdy předtím jsem ho tu neviděla.“


    „Děkuju vám. Moc vám děkuju,“ řekla Emily.


    Takže muž, který ji polil, do ní jen tak náhodou nevrazil. Čekal tam na ni. Ato znamenalo, že dostal echo, že se tam Emily cestou domů zastaví. Dozvěděl se to včas adorazil dvacet minut před ní.


    „Kdo to tedy byl?“ zamumlala si pro sebe Emily.


    Silou vůle ovládla roztřesený hlas azeptala se Any: „Říkala jste, že jste počítala tržbu. Takže byste se mohla podívat, jestli platil kreditkou?“


    Ana stiskla rty azavrtěla hlavou. „To nejde…“


    „Ale mohla byste, že ano?“ naléhala Emily apak se odmlčela.


    Ana sebou cukla.


    „Potřebuju jenom jméno,“ řekla Emily. „Pak nebudu muset žádat policii, aby to prověřila.“ Zalitovala toho hned, když to vyslovila. Ana vypadala vyděšeně. „Nemyslela jsem to tak. Jsem prostě zoufalá. Nikdy bych na vás policii nepoštvala. Nebojte se. Slibuju. Popřemýšlejte otom, ano? Aaž se vám bude chtít– jestli se vám bude chtít– zjistit, kdo to byl, zavolejte mi.“ Napsala na vizitku své telefonní číslo apodala ji Aně.


    Ana zaváhala, ale vizitku si vzala.
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    Cestou zkavárny do Vnitřního klidu Emily hryzaly výčitky svědomí. Takhle Aně vyhrožovat, to bylo neomluvitelné. Ale zároveň cítila jisté uspokojení, že zjistila alespoň něco: muž na ni vkavárně čekal.


    Nebyla náhodnou obětí, která se ocitla ve špatný čas na špatném místě. Byla to past anastražil ji někdo, kdo věděl, že se cestou domů zastaví pro kávu.


    Frank mohl mít pravdu, když tvrdil, že Walter Newell byl možná nahoře aposlouchal, jak Emily aQuinn fantazírují ozpůsobech, jimiž by se zbavily svých drahých poloviček. Mohl zaslechnout, jak Emily říká, že se bude stavovat vkavárně. Anebo ho mohla informovat Quinn. Ale proč by to dělala?


    Jediný člověk, který stoprocentně věděl, že Emily pojede do kavárny, byl Frank. Stačilo ji požádat, aby mu cestou domů koupila kávu. Spočítal by si, kdy tam asi dorazí, protože zavírali vdeset. Vzápětí si uvědomila další věc apřitom ji přepadl pocit, že zírá do pekelné propasti: Frank jí tvrdil, že muž, který přišel knim domů vpolitých mokasínech, je Ryanův klient, ačkoli bylo nad slunce jasnější, že ten člověk je naštvaný na Franka.


    Doufala, že mírnější přístup na Anu zabral. Třeba se jí Emily zželí apodívá se, jestli ten protivný chlap platil kartou. Kartou Waltera Newella? Jinou? Potřebovala ktěm botám přiřadit jméno.


    Když dojela ke skladu Murphyových, byl otevřený apřed ním parkovalo Lilino auto. Emily zůstala ještě chvilku sedět asilou vůle přesvědčovala své prsty, aby pustily volant. Podívala se do zrcátka, jak vypadá. Pak vystoupila.


    Hluk, který se ozval, když vstoupila do skladu, vydávala klimatizace. Termostat už fungoval abyl nastavený na dvaadvacet stupňů. Zvětráku na stropě proudil chladný vzduch.


    Emily na první pohled poznala, že zpolic zmizela asi čtvrtina věcí. Knihy byly narovnané vhromádkách na zemi. Paní Murphyová seděla uponku na skládací židli atřídila kartičky zknihoven, jako by hrála pasiáns. Lila stála na tvárnici azrovna zhorní police sundávala tlustý svazek. Přejela dlaní po obálce aopatrně knihu otevřela. „Morris William,“ zavolala, „Studna na konci světa!“


    Paní Murphyová jí vzápětí odpověděla: „Mám to!“ Zamávala kartičkou. „Knihovna Francise Lewise.“


    Becca, která seděla se zkříženýma nohama na kousku holé země ana klíně měla notebook, zopakovala název knihy iknihovny aťukala přitom do kláves.


    „Ex lib,“ prohlásila Lila, což byla zkratka pro výpůjčku domů.


    Ťuk ťuk ťuk, psala Becca. Lila přičichla ke knize, prolistovala ji anakrčila obočí. „Vdobrém stavu.“ Becca opět cosi zapsala.


    Vžargonu antikvářů dobrý stav ovšem neznamenal „dobrý“. Bylo to něco jako trojka zpísemky.


    „Dáme ji na hromádku,“ rozhodla matka. „Není moc zachovalá, ale budou rádi, že se vrátí tam, kam patří.“ Lila si od paní Murphyové vzala kartičku azasunula ji do knihy, kterou položila na jednu zhromádek na podlaze.


    „Ahoj,“ pozdravila Emily. „Jak to jde?“ Obešla komínky knih arozdala kávu– Lile, Becce ipaní Murphyové. „Vzala jsem icukr amléko, kdybyste chtěly, abáječné koblihy.“ Jednu nabídla matce, která kní podezřívavě přičichla akousek uždíbla. Pak si ji ale nacpala do pusy celou.


    „Měníme dějiny,“ prohlásila Becca, „aje to velmi uspokojivý pocit.“


    „Můžu pomoct?“ zeptala se Emily.


    „Nejlíp tím, že nebudeš pomáhat,“ prohlásila Lila apustila se do další koblihy. „Prosím. Už takhle je tu těsno. Zbyla jen místa kstání. Amy máme svůj systém.“


    „Fakt, máme to pod kontrolou,“ dodala Becca. Rozhlédla se. „Ale víš co? Mohla bys mi pomoct vynést tyhle krabice ven. Jsou vnich zničené knihy, okterých ani nevíme, odkud jsou. Ale opatrně. Jsou plesnivé.“


    Nevdechovat. Emily pomohla Becce vystrkat jednu krabici ven apak se vrátila pro další.


    „Počkej,“ zarazila ji Becca. Zatímco kamarádka přidávala do krabice ještě pár knih, Emily se rozhlédla po skladu. Udělaly spoustu práce, asi čtvrtina knih už byla roztříděná. Pak přijdou na řadu tubusy sdokumenty. Ty ale byly aspoň označené apořádně uzavřené. Nakonec se pustí do krabic sželezářským zbožím. Zdálo se jí to, anebo jich tady předtím bylo víc?


    „Aje to.“ Becca zavřela krabici svyřazenými knihami aposunula ji kEmily. „Amusím ti poslat kód knovému zámku.“ Posadila se zpátky na zem knotebooku.


    „Díky,“ hlesla Emily, ale veškerou pozornost přitom věnovala asi pěti krabicím pana Murphyho, které tu zůstaly. Na každé byla zelená nálepka popsaná hůlkovým písmem: PANTY. KLIKY. DRŽÁKY.


    Něco tu nehrálo aona si toho všimla teprve teď. Než se ale mohla zamyslet, pípl jí mobil. Zmeškala hovor aměla zprávu vhlasové schránce. Jméno volajícího: ANA PEREZOVÁ.Baristka zJava Connection.


    „Hned přijdu,“ vyhrkla Emily.


    Becca jí zamávala. Lila už zase stála na tvárnici adolovala další knihu. Paní Murphyová rovnala kartičky. Emily vytlačila poslední krabici vyřazených knih ven ze skladu. Pak si sedla do auta aposlechla si zprávu vhlasové schránce.


    Hlas smírným přízvukem: „Ten chlápek. Platil kartou.“ Následovala krátká odmlka se zvuky nesrozumitelných rozhovorů vkavárně. Emily čekala, že uslyší Walter Newell.


    Jenomže Ana místo toho řekla: „Rafe Bartok.“ Jméno ještě vyhláskovala azavěsila.
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    Kdo je sakra Rafe Bartok? To jméno by se hodilo ke krotiteli lvů zLas Vegas nebo prohrávajícímu účastníkovi reality show Dívka na vdávání. Proč tenhle člověk čekal vkavárně na Emily? Aproč se za dva dny objevil unich doma– oholený, ale vpolitých mokasínech– avyhrožoval Frankovi?


    Emily zadala do Googlu vmobilu jméno avyhledávání zúžila na obrázky.


    Jako první se objevila podobenka muže po čtyřicítce. Tmavé husté vlasy. Výrazné oči. Emily poskočilo srdce. Vypadal jako ten chlap, co přijel vzeleném pick-upu.


    Ťukla na obrázek avyjel jí záznam zinternetové filmové databáze. Ukázalo se, že pan Bartok je herec. Už mnoho let se pokouší prorazit, ale zatím dostal jen pár vedlejších rolí vseriálech. Asistent koronera vKriminálce Las Vegas. Poslíček ve filmu Sbohem, baby. Anedávno poručík vjedné epizodě Bostonských es. Největším vrcholem jeho kariéry bylo, když hrál před deseti lety bratra Temperance Brennanové ve třech řadách seriálu Sběratelé kostí. Tím nejhorším patrně byla zmínka jeho jména vtitulcích „dále hráli“ apráce technika, tentokrát nikoli před kamerou, ale za ní.


    Emily našla ještě další fotku, která zdaleka nebyla tak lichotivá jako ta první. Policejní portrét uveřejněný vnovinách vkvětnu 2017. Zaťatá čelist. Podrážděný výraz. Rozcuchané vlasy. Vodnaté oči. Vtextu se psalo, že pětačtyřicetiletý „provinční herec“ byl zatčen za „řízení pod vlivem“ před restaurací vEast Hamptonu: „Jeden ze zaměstnanců zavolal vúterý kolem 21.45 na policii, aby nahlásil pravděpodobně podnapilého řidiče, který se pokouší zparkoviště odjet vdodávce se zataženou ruční brzdou.“ Docela by se to hodilo kmuži, kterému nepřeje štěstí, takže je ochotný vzít jakýkoli kšeft, za nějž dostane zaplaceno. AFrank jí ho popsal jako „nezvedeného syna generálního ředitele“.


    Emily rychle dojela domů avyběhla schody do patra. Vpracovně si zapnula počítač ana internetu našla jeden znejnovějších Bartokových portrétů. Přenesla ho do Photoshopu. Potom si stáhla svatební fotku Waltera Newella aitu přidala do Photoshopu.


    Kdyby Rafe Bartok aWalter Newell stáli vedle sebe, asi by si je nikdo nespletl. Bartok měl hranatý obličej shluboce posazenýma očima. Newell byl spíš hezoun sďábelským, srdcovitým obličejem austupujícími kouty na čele. Newellovy rysy prozrazovaly galský původ, Bartokovy zase balkánský. Ale zároveň byli podobně stavění, oba měli tmavé vlasy aoči. Učesat, přidat pár doplňků… Emily se pustila do upravování fotek.


    Bartokovi přimalovala bradku aknírek. Oběma mužům nasadila letecké brýle se žlutě zabarvenými skly akšiltovku. Dvojníky, které vytvořila, si spokojeně prohlížela. Ataké si uvědomila, že je mnohem snazší docílit podoby na počítačové obrazovce než ve skutečnosti. Přesto sama sobě dokázala, že by stačilo málo, aby si člověk spletl Rafa sWalterem Newellem, pakliže ho moc dobře neznal. Anavíc to byl herec.


    Byla do Photoshopu tak zabraná, že leknutím nadskočila, když se ozval Frankův hlas: „Jsem doma.“


    Rychle zaklapla notebook aotočila se. Udveří stál Frank vtmavém obleku, který nosil ksoudu.


    „Neslyšela jsem tě přijít.“ Podívala se na hodiny. Jedna. „Co tady děláš?“


    „Soud odročili.“


    „Žalující strana nepřistoupila na vyrovnání?“


    Frank jen mávl rukou. „Co děláš?“


    „Nic zvláštního.“


    „Můžu se podívat?“ Frank ani nepočkal na odpověď. Natáhl se aotevřel notebook. Na obrazovce se objevil Photoshop se dvěma mužskými tvářemi. Frank se naklonil blíž apřivřel oči. „Kdo je to?“ Emily zaplavil pocit zadostiučinění. Očividně si myslel, že na obou obrázcích je tentýž člověk.


    „Měl by to být Walter Newell,“ řekla.


    „To je ten chlap, co do tebe vrazil vkavárně?“


    Neřekl ten mrtvý ze skladu ani manžel Quinn Newellové. Jako by jí chtěl připomenout, že muž vkavárně byl Walter Newell, ačkoli ona sama už byla skoro stoprocentně přesvědčená oopaku.


    Emily předstírala, že si obličeje pozorně prohlíží. „Nepřipadá ti, že je podobný tomu chlapovi, co byl nedávno unás. Víš, tomu spick-upem…“


    „Ryanův klient,“ opáčil rychle Frank. Až moc rychle. „Když to říkáš…“ Pootočil si obrazovku azadíval se ani. „Ne. Vůbec se mu nepodobá.“ Narovnal se. „Ale kčemu ti to je? Sama jsi říkala, že jsi Waltera Newella viděla jen na chviličku, než tě polil kafem. Anavíc jsi tehdy nebyla… úplně střízlivá. Poznal jsem to hned, jak jsi přišla domů. Byla jsi namol. On naboural do tebe? Překvapuje mě,“ Frank zmírnil hlas, jako by tohle mělo zůstat jen mezi nimi, „že zté nehody policie neobvinila tebe. Azřízení pod vlivem.“


    Emily okamžitě rozpoznala jednu zFrankových osvědčených taktik: Když ti svědek dává zabrat, udělej zněj vola. Ale jeho poznámka se trefila do černého. Když popíjela sQuinn Newellovou, chovala se jako naprostá amatérka. Svěřovala se jí. Připíjela na mrtvé manžele. Ještě vJava Connection měla vhlavě. Kdyby šlo jen opodobu tváře, bez váhání by připustila, že si toho muže pořádně neprohlédla, anemůže tudíž tvrdit, že je to tentýž člověk, co přijel vpick-upu. Jenomže ve Photoshopu nebyl pár kávou politých mokasín, které měl ten muž na nohou.


    Emily věděla, že by to měla nechat být, ale nemohla si pomoct. „Podle policie byly vneděli odpoledne uCape Cod takové zácpy, že pokud Walter Newell odjel večer, jak uvedla Quinn, nestihl by se do deseti vrátit do města anabourat mi auto. Co když vté kavárně vůbec nebyl? Kdoví, třeba už byl tou dobou mrtvý.“


    Frank zvedl ruce. „Brzdi, brzdi.“ Zamrkal, jako by se pokoušel urovnat si myšlenky. „Jestli odjel tehdy, kdy říkal. Ato je velký otazník.“ Zoufale si povzdechl. „Manželce mohl klidně zalhat. Emmy, přemýšlej. Co oWalteru Newellovi vlastně víš?“
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    Frank nechal Emily vpracovně samotnou. Dva obličeje na obrazovce počítače vbrýlích se žlutými skly jí připomínaly halloweenské masky. Frank měl pravdu. Zase. Co vlastně oWalteru Newellovi ví? Pocházel ze zámožné rodiny. Pracoval voboru nemovitostí. Nakoupil si neuvěřitelný počet obleků abot. Sbíral staré reklamní tabule aobálky časopisů. Podle Quinn musel mít všechno pod palcem. Aještě něco, očem se Quinn zapomněla zmínit: byl to její druhý mrtvý manžel.[image: sdot]


    Tečka. Blesk, který uhodí dvakrát do stejného místa? Emily si znovu načetla oznámení osňatku Quinn aWaltera, které zveřejnily noviny Boston Globe. Uváděli tam jméno jejího prvního muže: „zesnulý Michael Safstrom“.


    Michael je běžné jméno, ale Safstromů pravděpodobně tolik nebude. Emily jméno vygooglila azískala stovky odkazů. Její pozornost upoutaly články, které Michael Safstrom psal pro Čtvrtletník sběratelů: Sbírky originálních obálek, Mizející umění smaltových reklamních štítů.


    Safstromův článek ocedulích začínal slovy: „Smaltové vývěsní štíty byly koncem 19.století patrně nejlépe viditelným prostředkem reklamy.“ Pokračoval výčtem jejich výhod, počínaje trvanlivostí aodolností vůči povětrnostním podmínkám akonče barevným provedením apoutavým grafickým zpracováním. Mezi sběrateli jsou velice vyhledávané, protože jsou vzácné amnoho znich bylo kvůli kovovému podkladu roztaveno po vypuknutí druhé světové války. Článek byl opatřen fotografiemi snázvem „ze sbírky autora“. LE PNEU MICHELIN– slavný michelinský panáček na kole. RÁDIO ZENITH– křiklavě červený nápis ozdobený obrázkem blesku. Červený letící Pegas vreklamě na MOBILGAS.


    Článek osbírkách obálek byl prostoupený jmény, která Emily nebyla neznámá. Norman Rockwell. Maxfield Parrish. N.C.Wyeth. Dopodrobna se vněm rozebíralo oceňování ilustrací. Jak rozpoznat padělek agiclée, tedy digitálně pořízenou reprodukci, okteré se zmiňovala iLila.


    Safstromovy články osběratelství vycházely pravidelně každý měsíc vletech 2005 až 2011. VNassau Times zbřezna 2012 se dočetla, proč jejich publikování ustalo: „Cestující zvýletní lodi Hermès se stále pohřešuje.“ Třiačtyřicetiletý Michael Safstrom během svatební cesty na Bermudy spadl zosmé paluby výletní lodi. Jeho manželka Amanda Quinnová Safstromová to nahlásila za dva dny, když loď doplula do Nassau.


    VBoston Globe našla nekrolog zveřejněný za další čtyři měsíce. Obsahoval izprávu ozádušní mši sloužené vkostele vGloucesteru. Opohřbu ani slovo. Jestlipak se vůbec našlo tělo? napadlo ji.


    Emily zamyšleně vstala od počítače. Čtyři roky po smrti Michaela Safstroma se vdova Amanda alias Quinn provdala za Waltera Newella, okterém tvrdila, že je natolik panovačný, že své novomanželce nedovolí vzít si domů staré fotoalbum aplyšové hračky. Ale po celém domě má vystavené smaltové reklamní tabule ailustrace zčasopisů, které se podezřele podobají exponátům ze sbírky Quinnina prvního manžela.


    Podobné, anebo stejné?


    Emily si ty cedule bude muset pořádně prohlédnout. Jaká je pravděpodobnost, že by se mimořádně žárlivý apanovačný muž obklopil věcmi, které nashromáždil první manžel jeho ženy?


    Dostat se do Quinnina domu nebude problém. Emily měla dálkové ovládání vrat ugaráže asvolení, že ho může kdykoli použít. SQuinn ovšem nestráví už ani minutu, nebude-li to nezbytně nutné. Raději tam zajede, až bude Quinn pryč. Jenomže kdy? Quinn do práce nechodí. Ale cvičí. Pravidelně. Emily si vzpomněla na kalendář vjejí kuchyni.


    Za minutu už si na internetových stránkách místního fitness centra četla rozvrh lekcí. Jóga zítra vjedenáct dopoledne. Za zkoušku by to stálo.


    Pátek


    Než se Emily uložila ke spánku, umístila na Instagram iFacebook video oreorganizaci skříně apřidala odkaz na své internetové stránky. Ráno zjistila, že ho zhlédlo přes pět set lidí adeset ho sdílelo. Sice nedosáhlo takové popularity jako video sponožkami, ale po přihlášení do e-mailu ji potěšilo, že tam našla několik zpráv od potenciálních zákazníků. Přeposlala je Becce.


    Sešla dolů avkuchyni našla Lilu, která snídala cereálie splátky banánu apřitom si četla noviny. Měla na sobě tmavý blejzr asukni arezavé vlasy si dnes neupravila gelem. Přes opěradlo židle byl přehozený černý kabát, ačkoli Emily nechápala, na co ho matka potřebuje.


    „Dobré ráno, zlato. Támhle je konvice skávou,“ řekla Lila. „Frank ti vzkazuje, že musel odjet brzy.“


    „Dobré ráno,“ odpověděla Emily abedlivě si matku prohlížela. Oblečení, které měla na sobě, jí připadalo hodně povědomě. „Vypadáš…“


    „Já vím. Tuctově.“


    „Vstaň, ať na tebe líp vidím.“


    Matka vstala. Zatočila se. Pak zaujala pózu shlavou skloněnou ke straně azvednutou bradou anakonec si popotáhla klopy saka. Rukávy jí byly krátké. Lila vypadala překvapivě elegantně, přestože Emilyina sukně byla moc dlouhá asako svycpávkami minimálně deset let staré. Hedvábný šátek, který si matka rafinovaně uvázala kolem krku, dělal divy.


    „Myslela jsem, že ti to nebude vadit,“ hájila se Lila. „Říkala jsi, že se těch věcí chceš zbavit, ne? Potřebuju něco, včem budu vypadat konzervativně aprofesionálně. Aano, tuctově. Co na to říkáš?“


    „Myslím, že jsi to trefila na sto procent.“ Emily si nalila kávu apřidala trochu mléka.


    „Čeká nás první zkušební výlet,“ oznámila Lila. „SRuth aBeccou jedeme vrátit pár knih alitografií do okresní knihovny vSouth Hadley. Tisky Gouldových kolibříků. Nejsou tak cenné jako Audubonovy, díkybohu. Kdyby šlo oAudobona, hned by si všimli, že zknihovny zmizel. Právě proto se Rutin manžel tolik let vyhýbal odhalení. Nepřeháněl to.“


    „Do South Hadley je to daleko.“


    „Není to tak zlé. Necelé dvě hodinky. Vrátíme se brzy odpoledne.“ Lila se posadila.


    „Pokud vás nezavřou.“


    „Kdyby ktomu došlo…,“ Lila si vzala další sousto vloček sbanánem, polkla azamávala prázdnou lžičkou, „… tak spoléhám, že za nás složíš kauci.“


    „Neděláš si stím hlavu.“ Emily se napila kávy.


    „Ani ne. Jejich ředitele znám roky. Chodili jsme spolu na Simmonsovu univerzitu. Proto mě napadlo, že to bude pro začátek nejmenší riziko. Pokud se nepletu, nemají ani tušení, že jim něco chybí. Aaž to zjistí? Víš, ono to není jen tak, jít aoznámit správní radě, že ti před mnoha lety někdo vyfoukl kus sbírek přímo pod nosem, aty sis toho vůbec nevšimla. Kontrolovat každou knížku stránku po stránce není vlidských silách. Proto věřím, že diskrétní vrácení je vnejlepším zájmu všech zúčastněných. Akdoví, možná najdeme idalší jejich kousky, než vytřídíme celý sklad. Nejdůležitější je napravit škody. Tím spíš, že zloděj už se odporoučel ke svému stvořiteli.“


    „Mimochodem, tohle by se ti mohlo líbit.“ Lila se otočila azvedla černý kabát přehozený přes opěradlo židle. „Ruth ho našla vmanželově skříni.“ Plášť rozevřela. „Měl to dobře vymyšlené.“ Zrubu byly našité kapsy. „Akoukni na tohle.“ Ukázala Emily háček vpodšívce, na kterém visela černá úzká plstěná taštička, zníž Lila vyndala tužkový skalpel X-Acto vplastovém pouzdře.


    Emily si vzala od Lily kabát avyklepala ho. Přehodila si ho přes ramena astrčila paže do rukávů. Zapnula horní dva knoflíky. Vramenou jí seděl docela dobře, ale vpase jí byl hodně volný. Jako by měla na sobě stan. Do hlubokých kapes se vešla spousta věcí. Kabát byl těžší, než by člověk čekal. Když sáhla na podšívku, pochopila důvod. Dole vlemu byla všitá závažíčka jako voponě. „Myslíš, že paní Murphyová věděla, co její muž dělá?“ zeptala se Emily.


    „Možné to je.“ Lila si těžce vzdychla ausadila se zpátky na židli. „Ale proč by mi pak nosila jeho kabát?“ Lila odložila prázdnou misku ahrnek do dřezu, opláchla je avložila do myčky. „Tedy pokud…“ Otočila se, opřela se olinku asrukou pod bradou se zamyslela. Pak zavrtěla hlavou. „Ne, ona oknížkách atiscích vůbec nic neví. Spíš mi připadá, že byla jen naivní asistentka šikovného kouzelníka. Nadšená stará bába, co si povídá sknihovníky. Odvede pozornost. Avůbec si neuvědomuje, že ji ssebou vzal proto, aby se mu lépe kradlo.“ Lila se podívala na hodinky. „Doufám, že mám pravdu. Ateď už je čas vyrazit.“ Lila si vzala kabelku, vylovila zní klíčky od auta avyšla zdomu.


    Emily vkuchyni osaměla. Rozepnula si kabát azačala ho svlékat. Vtom si uvědomila, že je na něm něco divného. Knoflíky byly na levé straně, dírky na pravé.


    Emily doběhla ke dveřím, ale Lilino auto už bylo pryč. Zvažovala, zda má matce zavolat, ale věděla, že při řízení nikdy telefon nebere. Atak poslala textovku adoufala, že Lila pochopí. Je to dámský kabát. Řekni to Becce.
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    Emily vjela na parkoviště naproti fitness centru vEast Hartwell půl hodiny před jedenáctou, kdy měla Quinn začít lekce jógy. Mazda tam nestála. Emily zaparkovala asledovala, jak se parkoviště plní ženami vlegínách, které spodložkami vrukou vystupovaly zaut apřecházely ulici. Vjedenáct už to chtěla vzdát, ale vtu chvíli se objevilo červené auto. Quinn se rozběhla ktělocvičně aEmily vyrazila kjejímu domu.


    VMandarin Cliffs to vypadalo opuštěně. Před domy parkovalo jen několik aut. Venku, kde by bylo báječné fotbalové nebo basketbalové hřiště, si nehrály žádné děti. Na zahradách stály tabule snápisem, že domy chrání bezpečnostní systém.


    Emily se na konci slepé uličky otočila do protisměru azaparkovala. Dveře nechala otevřené pro případ, že by musela rychle zmizet. Uvnitř se zdrží jen tak dlouho, aby si ověřila, zda poklad prvního manžela visí na stěnách jeho nástupce.


    Spracovní brašnou přes rameno zazvonila, aby se ujistila, že doma nikdo není. Pak přešla po trávníku ke garáži, vzala do ruky ovladač, co dostala od Quinn, astiskla tlačítko. Jedny zgarážových vrat se začaly zvedat. Prostor, kde obvykle parkovala auta Quinn ajejího muže, zel prázdnotou.


    Emily vešla do garáže. Byla tam cítit kůže, vosk azbytky pižmové vůně, kterou prodejci vozů vylepšují interiér luxusních aut. Stranou udruhých zavřených vrat ležela hromada věcí, jichž se Quinn chtěla podle svých vlastních slov jednou provždy zbavit.


    Zkuchyně zaslechla žalostné kočičí mňoukání. Zavřela vrata avstoupila do domu. Mourovatá kočka se jí místo pozdravu otřela onohy. Emily odolala nutkání ji vzít do náruče apomazlit se sní. Nemá moc času, než se Quinn vrátí.


    Na lince leželo otevřené balení anglických muffinů. Vmělké kobaltově modré misce zůstal pohozený velký svazek klíčů, který nejspíš patřil Wallymu. Vedle misky se válela brožurka Pohřebního ústavu Dunmever & Wellington slákavým nápisem Profesionální služby sosobním přístupem.


    Emily si vzala do ruky fotografie zčlánků prvního Quinnina manžela, které si doma vytiskla. Jakmile vstoupila do haly, našla dole uschodiště první shodu– kovovou tabuli inzerující mýdlo Sunlight. Když tu byla minule, pořádně si jí nevšimla, protože ji zajímala především díra ve zdi, kterou zakrývala. Vpolovině schodů našla další úlovek, zářivě červenou reklamu: zlaté kapesní hodinky zabrané zboku astylizovaný nápis OMEGA.Pod odlupujícím se smaltem místy prosvítal kovový podklad.


    Emily si obě tabulky vyfotila. Pak se odebrala do pracovny Waltera Newella. Na stěnách tu našla titulní stránky zmíněné vdalším článku Michaela Safstroma. Nebyly vytržené zčasopisů, to si Emily ověřila, když vklouzla za psací stůl aprohlédla si je zblízka. Vypadaly jako originály spodpisem autora. Taková obálka časopisu MAD musela mít cenu zlata.


    Emily pořídila další snímek. Spustila ruku stelefonem avychutnávala si pocit uspokojení. Získala to, kvůli čemu přišla– důkaz, že předměty, které vdomě Waltera Newella zaujímají čestné místo, nashromáždil první manžel jeho ženy, jenž je teď mrtvý. Ato znamenalo, že Walter nebyl takový žárlivec, jakého zněj Quinn dělala. Možná byl jen bohatý anepohodlný.


    Emily pospíchala přes kuchyň do garáže. Než ale stihla zavřít dveře, kočka se prosmýkla ven azmizela kdesi ve stínu.


    Emily si vduchu za svou neopatrnost vynadala. Jestli nedostane kočku zpátky dovnitř, Quinn pozná, že tu někdo byl. „Tady, čiči, čiči, čiči…“ Ani nevěděla, jak se ta zpropadená kočka jmenuje. Pustila tašku na zem avyndala telefon. Zapnula na něm svítilnu apaprskem prohledávala garáž zjedné strany na druhou. „No tak, ty kočko pitomá.“ Emily zamlaskala apodržela otevřené dveře do kuchyně, ale zvíře se nenechalo nalákat.


    Emily se vrátila do kuchyně, nalila do talířku mléko aodnesla ho do garáže. Znovu zamlaskala azarachotila talířkem na betonové podlaze. Dřepla si. Poslouchala. Po chvíli se jí zdálo, že zhromady věcí, onichž Quinn tvrdila, že je kvůli manželovi nesmí přestěhovat do domu, vycházejí zvuky.


    Posvítila tam apokoušela se rozeznat nějaký pohyb. Zaleskly se skleněné oči plyšového medvěda, který seděl vkrabici plné hraček mezi dvěma komodami. Emily si vybavila, že minule tam tahle krabice nebyla. Prohlédla si vmobilu fotky, které tu pořídila při první návštěvě. Plyšáci trůnili nahoře na sekretáři. Atmavá skvrna, která se nyní zřetelně rýsovala na zlatavém polštáři papasanu, byla předtím zakrytá kobercem sjutovým podkladem.


    Emily došla srozbušeným srdcem khromadě ave světle baterky ji celou prozkoumala. Srolovaný koberec tam nebyl.


    Přepnula na fotoaparát apořídila snímek křesla. Ještě jeden. Vtom zaslechla ty zvuky. Mlaskání. Kočka lemtala mléko ztalířku. Emily schovala telefon do kapsy, vyskočila, chytila kočku abez okolků ji hodila zpátky do kuchyně. Stalířkem doběhla ke dřezu, opláchla ho, utřela auložila do skříňky. Pak se vrátila do garáže adávala si velký pozor, aby jí kočka zase neproklouzla.


    Sebrala pracovní brašnu avyndala ovladač. Ale ještě než stihla aktivovat mechanismus, cvaklo to avrata se začala zvedat. Kjejich skřípotu se vzápětí přidalo hučení motoru. Nad zemí se objevil proužek slunečního světla. Pod spodním okrajem vrat spatřila červený nárazník, černou masku spoznávací značkou ašikmé světlomety po stranách. Quinnina mazda.


    Než vrata vyjela úplně nahoru, Emily stihla uskočit. Zahlédla dvě postavy– řidiče aspolujezdce. Mohla by to sehrát, tvářit se nenuceně, vyjít ven apozdravit Quinn ijejí doprovod, jako by se nechumelilo. Quinn jí přece sama nabídla, ať přijde kdykoli. Jenomže Emily věděla, že je mizerná herečka, aještě horší lhářka.


    Počítala stím, že Quinn chvíli potrvá, než si přivykne tmě vgaráži, aschovala se za sekretář. Auto vjelo dovnitř azastavilo. Motor ztichl avrata se spustila dolů. Dveře zavrzaly azabouchly se. Mezírkou mezi dvěma komodami Emily viděla, jak řidička vystupuje. Legíny. Světlé tenisky. Quinn. Emily se přikrčila amodlila se, aby Quinn nevycítila její přítomnost.


    Otevřely se idruhé dveře apak se sklapnutím zase zavřely. Vrzání měkkých podrážek na betonové podlaze. Emily měla pocit, že slyší mužské odkašlání.


    Skrčená za sekretářem si tiskla tašku khrudi anohy se jí třásly, jak se snažila být úplně potichu. Neodvážila se ani zvednout hlavu.


    Někdo otevřel dveře do kuchyně. „Emily?“ zavolala Quinn do domu. Emily vyletěla ruka kústům, na okamžik zpanikařila, než si uvědomila, že Quinn si patrně venku všimla jejího auta.


    „Emmy?“ zavolala znovu Quinn. Emily měla sto chutí zaječet: Neříkej mi Emmy! „Podle tohohle je někde tady,“ oznámila Quinn svému společníkovi.


    Podle tohohle? Emily zamrazilo vzádech. Další tiché kroky. Kuchyňské dveře se zavřely. Za pár vteřin se ozvalo cvrkání cikád. Emilyin telefon. Vprázdné garáži to připomínalo hromobití.
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    Emily sáhla do kapsy pro telefon. Ruku držela co nejdál od těla, jako by byl radioaktivní, ana displeji si přečetla jméno volajícího: QUINN NEWELLOVÁ.Když displej ztmavl, telefon vypnula. Jak to, že Quinn sleduje její polohu? Když jí Frank do mobilu instaloval aplikaci pro vyhledávání přátel, vysvětloval jí, jak je bezpečná. Můžou ji sledovat pouze lidé, kterým to vysloveně dovolí, ato jen tehdy, když bude mít zapnutý telefon. Propojil ji se svým telefonem apak sBeccou aLilou. Kdo do té skupiny přidal Quinn?


    Musí pryč. Hned. Nepotrvá dlouho, než si Quinn domyslí, že Emily už vdomě není. Jenomže aktivovat ovladač by bylo jako spustit alarm proti lupičům. Musí to udělat jinak.


    Vtu chvíli si všimla, že mezi spouštěcími vraty jsou ještě klasické dveře. Sebrala brašnu arozběhla se knim. Vzala za kliku, jenomže byly zamčené. Na okamžik zpanikařila, ale potom nahmátla zástrčku. Díkybohu. Odemkla si, otevřela dveře avyklouzla ven. Zamžourala do slunce aúprkem se rozběhla kautu. Rychle se ohlédla azakopla. Nikdo na ni nevolal. Nikdo ji nepronásledoval. Mohla jen doufat, že Quinn ajejí přítel nekoukají zokna. Naskočila do auta, hodila brašnu amobil na sedadlo vedle sebe, strčila klíček do zapalování anastartovala. Motor naskočil. Pneumatiky zaskřípaly, když sešlápla plyn avyrazila.


    Při pohledu do zrcátka očekávala, že za sebou každou chvíli uvidí červenou mazdu. Nezpomalovala, dokud nebyla za branou Mandarin Cliffs. Sáhla po telefonu amusela prudce trhnout volantem, aby se vyhnula protijedoucímu autu. Jak se to zatracené sledování polohy sakra vypíná? Zajela ke krajnici azastavila. Zapnula telefon aprobírala se nastavením, dokud nenašla SDÍLENÍ POLOHY.Provedla jeho deaktivaci ve všech aplikacích. Doufala, že to bude stačit.


    Pak se znovu rozjela, každou chvíli těkala pohledem ke zpětnému zrcátku. Raději volila cestu postranními uličkami. Čím víc se vzdalovala od místa, kde se její vůz naposledy objevil jako tečka na mapě, tím byla klidnější.


    Pokusila se urovnat si myšlenky. Frank by se do její aplikace NAJDI PŘÁTELE bez problémů dostal. Ale proč by tam přidával Quinn? Mnohem pravděpodobnější vysvětlení znělo, že Quinn se tam přiřadila sama. Mohla to udělat vneděli večer, když byla Emily opilá. Byly spolu vkuchyni, když jí Frank psal, aby mu koupila kávu. Nedokázala si vybavit, co se stalo potom, ale nejspíš si nechala telefon na kuchyňské lince, když si před odjezdem odskočila na toaletu. Quinn vněm za tu chvíli mohla provést potřebná nastavení.


    Všechny cesty vedly zpátky ke Quinn Newellové. Nepotřebovala Emilyinu pomoc svyklízením garáže, potřebovala někoho, kdo by jí usnadnil život ana koho by mohla hodit vraždu manžela.


    Iporučík Stanley to říkal: přemístit tělo Waltera Newella byla práce pro dva lidi, tím spíš, když bylo zabalené do promočeného koberce. Pomáhal jí Ryan, protože se chce stát Quinniným třetím manželem? Nebo její první manžel Michael Safstrom, jehož tělo se nikdy nenašlo? Anebo Rafe Bartok, herec vpolitých mokasínech, okterém Frank tvrdil, že patří kRyanovým klientům? Těžce polkla. Či snad Frank?


    Emilyiny myšlenky se vymkly kontrole, domněnky do sebe narážely jako koule vkulečníku. Kdyby tu byla Becca, zachovala by klid, jasně by uvažovala apokládala ty správné otázky. Imatka by dokázala situaci racionálně vyhodnotit. Jenomže Becca aLila vnejlepším případě právě dolaďují detaily choulostivého rozhovoru shlavním knihovníkem anenápadně vracejí knihy atisky, které si pan Murphy světší či menší pomocí své manželky „vypůjčil“ ze sbírek okresní knihovny vSouth Hadley.


    Když míjela policejní stanici, zpomalila. Napadlo ji, že poví poručíku Stanleymu okoberci, který zmizel zgaráže Quinn Newellové. Samo osobě to není dostačující důkaz, koberce vypadají jeden jako druhý. Ale ten zgaráže se opravdu podobal tomu ze skladu.


    Jak se Wallyho tělo dostalo zpřístaviště do skladu? Zvládla by to Quinn sama? Emily napadlo, jestli by si ještě stihla přístaviště obhlédnout, než se sejde sBeccou aLilou ve skladišti.


    Jako na zavolanou jí na mobilu pípla příchozí zpráva od Beccy.


    Jedeme zpátky. Asi za hodinu se sejdeme ve Vnitřním klidu.


    Když Emily dorazila na místo, odstavné parkoviště vpřístavišti bylo plné. Pokračovala až kmolu, za značku zákazu stání. Dva lidé tam zrovna vytahovali kajak zvody. Oběma visel na krku dalekohled. Muž najednou pustil kajak aukázal na řeku. Zoblohy se snášel velký tmavý pták sbílou hlavou avzápětí přistál na větvi kousek od břehu.


    Emily se naklonila apopotáhla si tričko, které se jí potem přilepilo na záda. Roztřásl ji chlad, atak vypnula klimatizaci aněkolikrát se zhluboka nadechla, aby se jí uklidnilo rozbušené srdce.


    Skoro se jí to podařilo, ale vtom jí znovu zazvonil mobil. Na displeji se objevilo jméno Quinn Newellové. Emily ho pustila zruky jako řeřavý uhlík. Odrazil se jí od klína aspadl na podlahu. Zazvonil znovu. Potřetí. Počtvrté. Vpožehnaném tichu, které následovalo, Emily slyšela jen vlastní zrychlený dech apískání motoru auta. Když na mobilu píplo oznámení ozprávě vhlasové schránce, zašátrala po něm azvedla ho. Chvíli upřeně hleděla na dvě červené tečky, které jí oznamovaly, že má dva nové vzkazy. Přehrála si je.


    „Zrovna jsem přijela domů. Zdálo se mi, že tu jsi, ale asi jsem tě propásla. Zavolej mi co nejdřív.“ Tohle Quinn namluvila, když byla Emily ještě vgaráži. Druhý vzkaz zněl: „To jsem zase já. Dostala jsi můj vzkaz? Musím ti něco ukázat. Mohla by ses vrátit? Teď hned?“


    Vracet se do Quinnina domu neměla Emily vúmyslu ani teď, ani jindy. Strčila telefon do kapsy, vystoupila zauta adošla kvodě. Před čtyřmi dny tu zrákosí vylovila ceduli zaukce. Quinn se na ni letmo podívala ahned propukla vpláč. Když otom teď Emily přemýšlela, bylo to prapodivné: Wallyho naposledy viděli na aukci akarta ztéhle aukce vyplave Emily přímo před nosem. Skoro jako by… ji měla najít.


    Aukce. Samé aukce. Wally na jednu odjel ten den, kdy ho zabili. Podle oznámení osňatku vnovinách Quinn pracovala vaukční galerii. Ana stole pana Murphyho byl aukční katalog.


    Emily se na mobilu ve fotogalerii vrátila ke snímkům, které pořídila při první návštěvě upaní Murphyové. Murphův člun. Vyřezávaní ptáčci. Apředtím… psací stůl. Zvětšila si fotku. Na stole ležel katalog aukční síně Kalmus Fine Art.


    Kalmus. Tam přece Quinn kdysi pracovala. Možná se znala sMurphyovými. Třeba jim pomáhala prodávat nezákonně získané knihy atisky. Amožná to byla ona, koho ostraha viděla jezdit do skladu, kde svůj poklad uchovávali. Vtakovém případě už by nebylo tak překvapivé, že se Wallyho tělo našlo vMurphově skladu. Také by se tím vysvětlovalo, proč paní Murphyová nepřiznala, že manželku zavražděného znala.


    Emily se zahleděla přes parkoviště na vodní hladinu. Nastal odliv aod řeky se zvedaly poryvy větru. Bylo to celé nastražené? Mělo to vypadat tak, že po nehodě uJava Connection Emily sledovala Waltera Newella do přístaviště, pohádala se sním anakonec ho přejela? Zabalila ho do koberce, který měla jen čirou náhodou ssebou? Na chvíli ponořila jeho tělo pod hladinu apak ho odvezla do Vnitřního klidu? Na základě důkazů, které policie nashromáždila– lak zjejího auta na předním nárazníku Wallyho audi, snímky zbezpečnostní kamery ve skladišti, na nichž se uprostřed noci objevilo její auto–, ji obviní zvraždy, nebo přinejmenším ze zabití?


    Zatím ji neobvinili.


    Muž ažena dotáhli kajak kSUV.Dalo jim pořádně zabrat, aby ho vyzvedli na střechu. Emily napadlo, že na vodě je kajak mnohem ovladatelnější než na souši. Aodtud byl jen krůček kmyšlence, že by bylo také mnohem jednodušší dopravit tělo Waltera Newella do skladiště přes řeku, která tu určitě nebyla širší než šedesát metrů. Díky silnějšímu proudu by to šlo rychle. Pokud byl ze skladiště přístup kvodě avdrátěném plotě, který ho obklopoval, nějaká díra, stačilo by vlézt do člunu atělo dotáhnout ke druhému břehu. Na vytažení zvody by byli potřeba dva lidé, ale pod pláštěm noci by to mohlo proběhnout vnaprostém utajení.
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    Emily nastoupila do auta anašla další zprávu od Beccy. Udělaly si sLilou apaní Murphyovou přestávku, takže do skladu dorazí asi za půl hodiny. Emily tak získala čas prozkoumat idruhý břeh za skladištěm. Dojela tam azjistila, že kóje 217 je opatřená novým zámkem sčíselným kódem. Když procházela uličkou mezi očíslovanými sklady směrem ktravnatému břehu, cítila vůni řeky. Za drátěným plotem klesal kvodě prudký, asi třímetrový svah. Na druhé straně se kousek proti proudu nacházelo přístaviště, odkud právě přijela. Ztéhle strany se jí zdálo, že je podstatně dál.


    Emily se vydala kolem plotu. Tráva jí sahala až ke kolenům, místy se musela brodit blátem. Několikrát jí vněm málem uvízly crocsky.


    Hypotéza, že tělo Waltera Newella přivezli zpřístaviště do skladu přes řeku, vzala zasvé. Skajakem ani člunem se tu nedalo zakotvit, plot byl neporušený atáhnout tělo do svahu by bylo ipro dvě osoby příliš namáhavé. Akdyby se oto někdo pokusil, nechal by za sebou zřetelnou stopu, aona nic neobjevila.


    Emily se vrátila ke skladu Murphyových. Skoro okamžitě si všimla kamery na střeše vedlejší budovy. Nebylo by nic těžkého zacouvat autem kvratům atělo tu odložit, ato dokonce iza denního světla, apřitom nebýt na záznamu.


    Klakson ohlásil Bečin příjezd. Hned za ní dorazila imatka spaní Murphyovou.


    „Jak to šlo?“ zeptala se Emily, když Becca vystupovala zauta.


    Becca neodpověděla. Odemkla sklad amezitím vystoupily iLila apaní Murphyová. Matka se tvářila vážně, paže měla založené na prsou. Soudě podle rudé tváře staré dámy akapesníčku, který svírala vprstech, to asi moc dobře neproběhlo.


    „Ukázalo se, že přesně vědí, co jim chybí,“ spustila Lila.


    Becca se zarazila, zámek svírala vruce. „Ataky měli poměrně jasnou představu, kdo to vzal.“


    „Naše fotky,“ řekla paní Murphyová, „měli připíchnuté na nástěnce za přepážkou. Jako dva hledaní kriminálníci na plakátu…“ Osušila si oči.


    „Byli rádi, že dostali zpátky aspoň něco,“ dodala Becca. „Ale dali nám seznam dalších položek, které postrádají zhruba stejně dlouho jako Gouldovy tisky.“ Prudce otevřela vrata do skladu, došla kEmily apodala jí vytištěný seznam. „Při poslední návštěvě tam totiž pan Murphy ztratil nůž. Provedli inventuru. Asi před rokem dali echo ostatním knihovnám ajejich právník se spanem Murphym spojil.“


    Asi před rokem. To přece Charles Murphy zemřel. Emily napadlo, zda právě tohle nebyla bezprostřední příčina infarktu.


    Přelétla očima seznam chybějících položek. Další tisky ptáků. Mapy. Tři vyřezávaní ptáčci. Emily si vzdychla, když si vzpomněla na polici plnou vyřezávaných ptáčků vpracovně pana Murphyho. Takže kradené věci neschovával jenom ve skladu.


    „Věřte mi, prosím,“ žadonila paní Murphyová. „Neměla jsem otom ani zdání.“ Oči se jí zalily slzami. „Asi jsem si měla domyslet, proč tam pořád jezdíme. Ale on nebyl zlý člověk. Opravdu ne. Jenom…,“ vysmrkala se, „… byl slaboch.“


    Emily zLilina výrazu poznala, že její matka už to Ruth nebaští.


    Přistoupila kotevřenému skladu, odkud knim vanul chladný vzduch. Vstoupila dovnitř akývla na Beccu, aby šla za ní. Pokusila se nedívat pod ponk, kde leželo tělo.


    „Řekla jsem, že pomůžeme sinventarizací všeho, co tu ještě zbylo,“ zašeptala Becca. „Lila dává dohromady seznam institucí alidí, které je potřeba kontaktovat. Ale potom…“ Becca sekla hranou ruky do vzduchu.


    Emily pochopila. Sečtou ztráty abudou doufat, že jejich pověst zůstane neposkvrněná. Vzpomněla si na Frankova slova: vědět, že je něco kradené, zločin není, ale pomáhat majiteli, aby se těch věcí zbavil, už může být klasifikováno jako trestný čin. Hranice mezi oběma případy však nebyla jasná aEmily nedokázala odhadnout, jak paní Murphyová policii objasní „pomoc“, kterou jí sBeccou poskytly.


    „Atak nám to šlo pěkně od ruky,“ vzdychla si Becca se smutným výrazem vočích upřených na knihy atubusy, které byly na podlaze naskládané na více než deseti hromádkách.


    „Přímo skvěle,“ přitakala Emily, „vzhledem kokolnostem.“ Na policích zbývalo už jen pár desítek pečlivě popsaných lepenkových krabic smilovanými věcičkami pana Murphyho. Kliky. Panty. Každou krabici označil. Byl to opravdu pořádkumilovný sběratel. Jeho metoda, nebo možná posedlost, by potěšila srdce každého profesionála.


    Při pohledu na štítky se Emily najednou zmocnil neklid. Nedávno viděla stejně pečlivě označenou krabici svisacími zámky. Policie ji zabavila přímo uní ve sklepě aFrankem to očividně otřáslo.


    Frank vždycky tvrdil, že nálepky jsou pro holky, autahoval si zEmilyina aBečina „nálepkovacího šílenství“. Balení věcí do označených krabic soblibou přirovnával kpřerovnávání židlí na palubě Titanicu. Tvrdil, že ve sklepě, vpodkroví ani vgaráži nepotřebuje udržovat dokonalý pořádek, na který si pan Murphy tolik potrpěl. Chlubil se, že prostě ví, kde co má.


    Proč byla tedy krabice, kterou policie ze sklepa vynášela, označená? Nabízela se jediná odpověď: nepatřila Frankovi, ale panu Murphymu. Emily si vzpomněla, jak se Frank rozzářil, když mu popisovala, co všechno ve skladu objevila. Police přecpané nejrůznějšími předměty, které nasbíral člověk, snímž měl Frank hodně společného. Emily se mu svěřila, že má od skladu klíč, možná mu ho dokonce ukázala a…


    „Na co myslíš?“ zeptala se Becca.


    „Jen tak,“ odpověděla Emily. Vreakci na Bečin skeptický pohled dodala: „Celé je to tak strašně zamotané.“


    „Emily? Becco?“ volala zvenku Lila. „Zavezu Ruth domů, ano?“


    Becce se očividně ulevilo.


    „Jistě!“ zakřičela Emily.


    „Mám se vrátit?“ chtěla vědět matka.


    Becca jen zavrtěla hlavou.


    „Není potřeba,“ opáčila Emily. „Uvidíme se doma.“


    Becca se na Emily upřeně dívala, dokud obě ženy neodjely. „Věděla to,“ prohlásila Becca snaštvaným výrazem ve tváři arty staženými do uzoučké linky. „Vknihovně je vyfotili, jak něco hledají vmaličkém zápisníku, který vyndala zkabelky. Asi ‚nákupní‘ seznam.“


    „Něčeho takového jsem se bála, když jsem viděla ten kabát.“


    „Všechny ty kapsy. Anebyl pánský.“


    „Ne, pánský nebyl,“ potvrdila Emily, ale myslela na Franka. Vzal jí klíč avkradl se do skladu, když se ujistil, že Emily tvrdě spí? Vzal si tam, co chtěl? Astalo se to předtím, než tam někdo dopravil tělo Wallyho Newella avyměnil zámek? Anebo Frank pomáhal Quinn přemístit tělo apřitom si jako odměnu za poskytnuté služby přivlastnil krabici se zámky? „Nemůžu tomu uvěřit,“ řekla, ateprve pak si uvědomila, že přemýšlí nahlas.


    „Ani já,“ přitakala Becca. „Věděla jsem, že se objeví klienti, kteří si vymýšlejí nejrůznější výmluvy, proč hromadí věci. Kteří obelhávají sami sebe amyslejí si, že je vpořádku citově se připoutat kneživým předmětům. Kteří jsou patologicky nepořádní ve všech oblastech života. Ale sklienty, kteří beze studu lžou anutí nás porušovat zákon, jsem tedy nepočítala.“


    „Ato nám šlo odůvěru apoctivost,“ řekla Emily.


    „Ajá si myslela, že mám na lidi čich,“ dodala Becca, zavrtěla hlavou asmutně se usmála.


    „Lidi tě prostě oblbnou,“ opáčila Emily.


    Becca se na ni zvědavě podívala. „Teď ale nemluvíš oMurphyových, že ne?“


    Emily cítila, jak rudne.


    „Quinn Newellová?“


    Emily předstírala překvapení. Ale byla to pravda, Quinn ji napálila. „Quinn Newellová mi řekla, že ty reklamní tabule atitulní stránky časopisů, co mají rozvěšené po domě, sbírá její manžel. Jenomže ta sbírka patřila jejímu prvnímu manželovi, který před šesti nebo sedmi lety zmizel během svatební cesty na výletní lodi. Někde uBermud.“


    Becca vytřeštila oči. „Zmizel?“


    „Skočil. Spadl. Nebo ho někdo strčil. Nebo se prostě vypařil do noci. Ani nevím, jestli našli tělo. Nepřipadá ti zvláštní, že se Quinn opředchozím sňatku ani jednou nezmínila?“


    Becca naklonila hlavu apřemýšlela. „To může mít spoustu důvodů.“


    „Myslím si, že koberec, ve kterém jsme našli Waltera Newella, byl předtím uní vgaráži.“ Emily projela fotky vmobilu aukázala Becce snímek srolovaného koberce, který pořídila při první návštěvě garáže Newellových.


    Becca sebou při pohledu na fotku cukla. Sjela očima kponku, pod nímž se našlo tělo Waltera Newella.


    „Jenomže já se do té garáže vrátila,“ pokračovala Emily, „akoberec tam už není.“


    „Ty ses tam vrátila?“


    „Mám to říct policii?“ zeptala se Emily ačekala na Bečinu reakci. Když Becca neodpovídala, Emily dodala: „Jestli ne, tak potřebuju dobrý důvod.“


    „Aco tohle: vězíme až po uši vkradeném zboží, klienti nám lžou atohle skladiště nám na vnitřním klidu ani vnejmenším nepřidá.“ Becca si zvětšila fotku vEmilyině mobilu. „Avůbec, koberec jako koberec.“


    Emily se podívala na krabice, které zůstaly na policích. „Stěmi železnými věcmi, co sbíral pan Murphy, jsme nic nedělaly, že ne? Připadá mi, že je jich tu míň, než když jsme tu byly poprvé.“


    Becca ztuhla arozhlédla se. Emily znovu prohledávala fotky vmobilu. Ukázala kolegyni jeden snímek. Nebylo pochyb, pár krabic chybělo.


    „Tohle mě začíná děsit,“ vyhrkla Becca. „Kdo by je bral? Ten, co vyměnil zámek? Vrah Waltera Newella?“


    Emily se neodvažovala na Beccu podívat, protože ta by ji hned prokoukla.


    „Škoda že nemají bezpečnostní kamery ive skladech,“ povzdechla si Becca.


    To mohla Emily napravit.


    Došla kautu apřinesla náhradní foťák, který vozila vpracovní brašně. Pořídila pár snímků– podlahu shromadami knih atubusů, prázdné police, krabice, které na nich ještě zůstaly. Potom nastavila intenzitu světla aširoký úhel anaprogramovala aparát tak, aby každých šedesát vteřin pořídil jeden snímek. Zapojila napájecí kabel. Obsah jedné menší krabice přemístila do větší, která ještě nebyla úplně plná. Vté menší udělala po straně otvor afotoaparát strčila dovnitř– objektiv přitiskla kotvoru akabel nechala viset vzadu. Krabici pak položila na horní polici tak, aby byl fotoaparát nasměrovaný dolů do prostoru. Kabel zastrčila do zásuvky na stěně. Zapnula aparát ačekala.


    Cvak. Emily sebou cukla. Závěrka byla příliš hlasitá, vetřelce by ten zvuk varoval. Ztlumit to nešlo, byla to digitální zrcadlovka smechanickou závěrkou, ale mohla by to nějak zamaskovat. Stejně už tu hučela klimatizace, která jí na krk foukala chladný vzduch. Emily zkontrolovala termostat anastavila intenzitu větráku na nejvyšší stupeň. Hluk zesílil. Počkala, až foťák. Slyšela ho, ale kdyby to cvaknutí nečekala, nevšimla by si ho. Doufala, že to bude takhle stačit.


    Sundala foťák azkontrolovala snímky. Tvářila se na nich, jako by ztratila nejlepší kamarádku.


    „Tak,“ vydechla, opatrně vrátila aparát do krabice apoložila ji na polici. „Aspoň budeme vědět, kdo sem chodí, když tu nejsme.“
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    Becca odjela, aprotože Emily byla zabraná do prohlížení fotek zprvní návštěvy, domluvily se, že potom sklad zamkne. Po důkladné prohlídce Emily usoudila, že nejmíň jedna krabice se zámky chybí. Znovu si zapnula aplikaci pro vyhledávání přátel, ale jen na dobu nezbytně nutnou, aby zjistila Frankovu polohu, jenže ta byla NEDOSTUPNÁ.Doufala, že je usoudu. Nechtěla, aby se vrátil domů azase ji našel ve sklepě. Právě tam totiž měla namířeno.


    Byl pátek odpoledne, takže musela několikrát zastavit na semaforu, než prokličkovala přes Square. Konečně zabočila do své ulice. Frankovo ani Lilino auto tu neparkovalo, ale kousek od domu stál černý sedan. Měl modro-bílou poznávací značku aze střechy mu čouhalo několik antén. Když ho Emily míjela, nenápadně si ho prohlédla. Veškeré pochyby, zda se opravdu jedná oneoznačený policejní vůz, rozptýlily proužky světla problikávající zadním oknem asvětlomet namontovaný upostranního zrcátka na straně řidiče.


    Emily pokračovala dál ulicí. Když se chystala zahnout za roh, ohlédla se auviděla dva policisty, jak kráčejí od domu kčernému sedanu. Popojela opár bloků dál, zastavila ačekala. Pět minut. Deset. Znovu objela blok, sedan byl prč. Zaparkovala před domem asáhla po brašně. Rychlým krokem se vydala přímo ke dveřím do sklepa. Pustila tašku, rozsvítila azačala sestupovat po schodech dolů.


    Vzatuchlém prostoru zeširoka obešla desku zpiana, která se nyní opírala osloupek, apohledem pátrala po dalších zatoulaných krabicích scharakteristickými štítky pana Murphyho. Proplétala se mezi hromadami věcí, dívala se na pingpongový stůl ipod něj, propracovala se až ke kovovým regálům ustěny se starými hrami, puzzle abednami plnými časopisů.


    Už to chtěla vzdát, ale najednou je spatřila– dvě lepenkové krabice se zelenými nálepkami. Byly schované pod zaprášenou háčkovanou dekou na klíně plastové kostry. Jednu zvedla. Byla těžká ana štítku stálo MADLA KZÁSUVKÁM.Ta druhá byla lehčí aoznačená jako KRYTY VYPÍNAČŮ.


    Zpodezření se stala jistota. Žádný div, že se Frank vztekal, když policie krabici zabavila. Visací zámky byly přece výslovně uvedeny na povolení kdomovní prohlídce Ty jsou moje, ohrazoval se. Jenomže nebyly.


    Frank byl určitě ve skladu. Emily si vduchu přehrála nedělní večer. Vrátila se od Quinn, otřesená incidentem vkavárně atrochu přiopilá. Po kakau, které jí Frank připravil, usnula tak tvrdě, že se vnoci ani nevzbudila na záchod. Tak tvrdě, že se ráno skoro nemohla probrat. Tehdy si myslela, že za to může prosecco, ale teď ji napadlo, jestli ji náhodou něčím nezdrogoval.


    Zná se Frank sQuinn Newellovou? Když je Emily představila, Quinn dávala najevo pohrdání, jako by se jí zpouhé přítomnosti advokáta dělalo zle. Oba se chovali, jako když se vživotě neviděli aani se nesnaží zapamatovat si jméno toho druhého.


    Jedna věc byla jistá. Walteru Newellovi se sbírka Quinnina prvního manžela zamlouvala, jinak by si ji nerozvěsil na stěny. Franka by bezpochyby uchvátila. Emily si ho dokázala představit za třicet let, vyzáblého ascvrklého, jak si při pohledu na svůj svatý grál– originály ilustrací zprvních čísel časopisu MAD nebo obálek Creepy, které údajně objevil vsešitě svýstřižky za dva dolary při garážovém výprodeji– šišlá: Můj milášek. Co asi bylo vtěch deskách, které nesl do sklepa, kde na Emily vzápětí spadla ozvučná deska? Další poklad, jejž by si normálně nemohl dovolit? Co by byl schopen udělat, aby ho dostal? Ašlo vůbec oobchodní transakci? Jeho současný nezájem osex Emily připisovala stresu azklamání zvýsledků vyšetření plodnosti, ale možná je důvod úplně jiný. Pokud ano, jak dlouho to trvá?


    Na vjezdu zaskřípaly pneumatiky. Sklepním oknem zahlédla hliníkové disky Frankova auta. Za minutu slyšela, jak otevírá zadní dveře do domu. „Emily!“ zavolal. Dveře se zavřely. „Emily? Jsi tady?“


    Neodpověděla acítila, jak se zlost pomalu mění na vztek. Nad hlavou slyšela jeho kroky. Zastavily se. Zvedla oči kizolované vodní trubce, která se táhla po stropě. Další kroky vkuchyni. Dveře se otevřely asbouchnutím zavřely. Ticho. Frank vyšel ven.


    Emily praštila skrabicí na bednu smadly. Obě potom zvedla avynesla nahoru po schodech. Frank už byl zpátky avrukou držel prázdné igelitové pytle. Emily couvla apozorovala ho, jak míří ke komoře vpřízemí. Pytle hodil na zem. Zhromady vybral jeden velký aostatní do něj začal cpát.


    „Ahoj Franku,“ ozvala se Emily.


    Cukl sebou anarovnal se. „Ahoj zlato. Myslel jsem, že jsi nahoře.“


    Emily se dívala na svého muže aměla pocit, že ho vidí poprvé vživotě. „Co to děláš?“ zeptala se skrabicemi vnáručí. Jen ať si jich všimne.


    „Co dělám?“ Zamával před ní menším pytlem. „Nic ti to nepřipomíná?“


    Emily položila krabice na kuchyňský stůl avzala pytlík do ruky. Na průhledném igelitu byl modrý nápis LED.Frank jí nastavil velký pytel, aby ho do něj mohla hodit.


    „Na co proboha potřebuješ tolik ledu?“ zeptal se asebral zpodlahy jeden zatoulaný pytlík.


    „Já? Proč si myslíš, že jsou moje?“ divila se Emily.


    „Protože byly vkufru mého auta ajá je tam nedal. Kromě tebe už nikdo další klíče nemá.“ Jako vystřižené zFrankovy advokátské příručky: Nejlepší obhajoba je dobrá obžaloba.


    Emily usedla na kuchyňskou židli. „Franku, já nevím, jak se ty pytle dostaly ktobě do auta, ale já jsem je tam nedala.“


    Podíval se na ni apak na krabice, které položila na stůl. „Jasně atyhle bedny jsi taky nedala do sklepa.“ Emily se nezmohla ani na slovo. „Kryty na vypínače?“ pokračoval Frank. „Madla od šuplíků? Zámky?“


    „Jsou ze skladu, který sBeccou vyklízíme,“ opáčila Emily.


    „To jsem si domyslel. Ale nechápu, proč je necháváš…“


    „Cože?“ vyhrkla Emily. „Já jsem přece ne…“


    „Ne?“


    „Ne.“


    Frank vytřeštil oči. „Takže do toho sklepa přiběhly samy?“ Zavrtěl hlavou apytel na odpadky zavázal. „Stejně jako tyhle pytle do mého auta?“


    Emily si založila paže na hrudi. „Já jsem to nebyla.“


    Frank se narovnal adlouho si ji upřeně prohlížel. „Jestli jsi to nebyla ty…“ Zamrkal. „Já je tam taky nedal. Takže si tady snámi někdo hraje. Podstrkuje důkazy…“


    Než stihla odpovědět, někdo zazvonil.


    Frank vrhl na Emily tázavý pohled apak se vydal do haly. Emily šla za ním. Podíval se ven kukátkem. „Tvoje matka.“


    „Zvoní?“ nechápala Emily.


    Frank otevřel. Lila držela vrukou krabici spizzou. Byla bledá arozrušená.


    „Mami?“ Emily od ní vzala krabici.


    „Co se děje?“ zeptal se Frank.


    Lila ustoupila. Za ní stáli dva policisté. Jeden znich, robustní šedovlasý muž svytetovaným americkým orlem nad loktem, těsně pod lemem rukávu trička, ukázal odznak apředstavil se. Emily ho skoro nevnímala. „Emily Harlowová?“


    „Co si přejete?“ řekl Frank, zahradil svým tělem dveře, objal Emily kolem ramen apřitiskl ji ksobě.


    Policista však oslovil Emily: „Pojedete snámi na policejní stanici vEast Hartwell, kde vám položí několik otázek.“


    „Na policejní stanici?“ zopakoval Frank aEmily cítila, jak vydechuje ajeho sevření povoluje. „Dobře, takže se tam potkáme.“ Emily se na něho překvapeně podívala. Pak jí došlo, jak se mu muselo ulevit, že policie nepřijela prohledávat dům. Stačily by jim dvě vteřiny, aby objevily krabice ze skladu pana Murphyho, které ležely na kuchyňském stole.


    Emily byla vděčná, že tentokrát nepojede vautě sFrankem. Vnejlepším případě by jí zase dával kázání, co má anemá dělat, až tam dorazí. Avnejhorším? Ne, na tohle teď nechtěla vůbec myslet.


    Frank zavřel dveře anechal policisty čekat venku. „Dobře jsi to sehrála,“ řekl aobjal Emily. Ztuhla aodtáhla se. Frank si toho patrně nevšiml.


    Ve dveřích do kuchyně se objevila Lila. „Sama nikam nejedeš,“ prohlásila. „Jedu stebou.“ Očividně všechno slyšela.


    Matčina podpora byla darem znebes aEmily se právě chystala její nabídku přijmout, ale Frank prohlásil: „Někdo musí zůstat doma, kdyby se policie vrátila spovolením kprohlídce.“


    Emily nezbylo než neochotně souhlasit. „Aspoň jako svědek.“


    „Ale…,“ protestovala Lila.


    „Neboj,“ řekla Emily snuceným úsměvem. „Zvládnu to. Potřebuju jen svou pracovní brašnu.“ Nechtěla, aby ji při další policejní prohlídce zabavili.


    Lila odběhla pro tašku. „Určitě?“ zeptala se. Emily ji objala.


    „Jen jeď,“ vybídl ji Frank. „Za deset minut přijedu za tebou. Do té doby…“ Položil si prst na ústa.
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    Emily nepřekvapilo, že si na zadním sedadle policejního vozu připadá jako vkleci. Kupodivu jí to však dodávalo pocit bezpečí asoukromí, takže si mohla utřídit myšlenky. Auto se rozjelo aona si představila Franka, jak vybíhá zdomu spytli od ledu akrabicemi pana Murphyho. Nejspíš se nemýlil, iminule měli povolení kprohlídce.[image: sdot]


    Choulila se na zadní sedačce apřipadalo jí, že svůj život zminuty na minutu vyprázdnila jako přeplněnou skříň. Všechno bylo vzhůru nohama.


    Vmyšlenkách se vrátila do minulosti. Všechno to začalo, když Ryan zavolal Becce apoprosil ji, aby pomohly jeho bohaté známé. Emily tehdy Quinn pokládala za jednu zRyanových holek, jak jim sám říkal. Ale když je pak viděla pohromadě, žádného jiskření si nevšimla. Jako by ji sotva znal. Otom, že muž ze zeleného pick-upu byl Ryanův klient, také silně pochybovala. Naskýtala se otázka: je Ryan nastrčená figura, na niž se má snést Emilyina nedůvěra, zatímco se dál budou vršit důkazy, které ji spojí svraždou Waltera Newella? Kdo dal krabice ze skladu do sklepa aprázdné pytle od ledu Frankovi do auta? Odpověď byla nasnadě: Frank. Anebo to přeháním? napadlo ji. Vybraly si dlouhé měsíce marných lékařských testů svou daň vpodobě vzájemného odcizení aparanoie?


    Když auto zastavilo vzadu za policejní stanicí, Emily nebyla onic blíž krozhodnutí, které kusy svého života pěkně poskládá avrátí na místo akteré jsou naopak zralé na likvidaci. Pořád ji to vracelo kzákladní otázce: důvěřuje Frankovi?


    Jeden zpolicistů ji odvedl do přijímací místnosti. Přes dveře za přepážkou viděla dvě cely pro zadržené osoby. Prázdné.


    Policista počkal, až se zapíše do návštěvní knihy. Pak ukázal na fotoaparát připevněný kpočítačovému monitoru na stole. „Podívejte se, prosím, nahoru.“ Emily udělala přesně to, co jí Frank poradil. Zakryla si obličej. „Ne, díky.“ Pronesla to dost hlasitě, aby nebylo pochyb, že protestovala. Ulevilo se jí, že to policista vzal celkem klidně apostrčil ji směrem ke schodišti.


    Půdorys policejní stanice si Emily pamatovala. Vykročila do chodby. Dveře do místnosti, kde měla učinit písemnou výpověď, byly otevřené. Ženu vtmavých brýlích, která měla ivteplém večeru na hlavě červený šátek, Emily nejdřív nepoznala. Když se podívala podruhé, uvědomila si, že je to Quinn Newellová. Ta kní zabloudila očima, ale ve tváři zachovala pokerový výraz.


    Vtu chvíli se objevil Ryan azaclonil Emily výhled. Vyšel ze dveří aotočil se do chodby, kde se knim právě blížil Frank sdalším policistou.


    Strážník, který sem Emily přivedl, ji zlehka postrčil. Ohlédla se. Frank došel kRyanovi, který řekl: „Porada,“ aodtáhl kolegu stranou.


    Ne. Žádné porady! Tohle není firemní žaloba, kde se licituje oodškodné aúhradu soudních výloh. Tohle je její život. Emily přesto předstírala nezájem apokračovala se strážníkem po boku kdalší malé výslechové místnosti bez oken. Než vstoupila dovnitř, ještě jednou se ohlédla na Franka aRyana.


    Vstoupila do výslechovky aposadila se ke stolu. Zanedlouho dorazil iFrank azavřel dveře. Začal přecházet sem atam. Pár kroků dopředu, pár zpátky. Potlačovaná úzkost. Emily měla pořád před očima Quinninu kamennou tvář prostou veškerých emocí. Ryanovo slovo porada jí vířilo hlavou pořád dokola jako zaseknutá gramodeska. Očem se potřeboval Frank sRyanem poradit? Chtěli se domluvit? Ujasnit si strategii, protože už brzy můžou zastupovat znepřátelené strany?


    „Očem jste sRyanem…,“ spustila Emily.


    Frank ji umlčel, povytáhl obočí anenápadně se podíval na zrcadlo ve stěně. Zdruhé strany je nejspíš sklo. „Nezapomínej, že nás pozorují aposlouchají,“ zamumlal tiše.


    „Ty jsou bytelné apěkné,“ ozval se zničehonic ženský hlas, „apřed třiceti lety byste na ně kupce našla.“ Emily chvíli trvalo, než poznala svůj hlas, ateprve sodstupem si uvědomila, že vychází zmalého reproduktoru na stole. „Dneska jim lidé říkají… ‚hnědý nábytek‘. Upřímně, je těžké to udat. Ale tu kuchyňskou soupravu by si nejspíš někdo koupil, kdybyste ji vynesla ven auspořádala garážový výprodej.“


    „Co to je za kravinu?“ řekl Frank.


    Emily nevěřícně, zhrozeně zírala na reproduktor. Ta kravina je její rozhovor sQuinn, který vedly hned první večer, kdy se poznaly, rozhovor rozpumpovaný proseccem. Quinn si ho nahrávala?


    „Proboha.“ Teď mluvila Quinn. „Garážový výprodej! Ale Wallyho nepozvu.“ Hrdelní smích.


    „Anebo byste to mohla darovat. Existuje spousta charit azískala byste slevu na dani. Můžu vám zařídit odvoz.“


    „Víte, co bych měla udělat? Všechny ty svoje staré věci nacpat Wallymu do…“ Chvíli bylo ticho. „Myslíte, že by se ho nějaká charita ujala? Anebo je taky jenom další bezcenný kus… jak jste to říkala… hnědého nábytku? Možná bych ho měla prostě shodit ze střechy.“


    Následoval Emilyin smích. Opravdu jí to tehdy připadalo kpopukání? Frank se svezl na židli. Smích se ozýval dál, přidala se iQuinn. Chichotání přecházející vřehot. Frank se díval na Emily, jako by nevěřil svým uším. Měla sto chutí schovat se pod stůl.


    Quinnin hlas zesílil. „Nebo mu okořenit lasagne jedovatými houbami.“ Tlumený smích. „Anebo ho omylem přejet při couvání.“ Emily si vybavila, jak se Quinn ohlédla přes rameno apředstírala, že drží volant. „Vrrrn. Jejda! Co jsem to provedla?“


    Cinknutí skleniček. Pak Emilyin hlas: „Dokud nás smrt nerozdělí.“


    „Ana nehody, které se stanou. Možná by bylo jistější si najmout zabijáka, amít to jednou provždy zkrku.“ Po chvíli: „Vy byste mohla?“


    „Co?“ Emilyin hlas zněl zcela věcně, nebyl vněm ani náznak šoku nebo překvapení.


    „Vsadím se, že jo. Lusknutím prstu. Kdybyste věřila, že vám to projde.“


    Cvaklo to anahrávka se vypnula. Rozhostilo se naprosté ticho. Emily zírala na poškrábanou umakartovou desku stolu sodlupujícími se rohy. Frank si hryzal palec amračil se.


    „Franku? Já jsem ne…“


    Chtěla se ho dotknout. Odtáhl se asykl na ni, aby mlčela.


    Vtu chvíli se pomalu otevřely dveře ado výslechové místnosti vstoupil poručík Stanley. Podíval se na Emily apak sneskrývanou lítostí na Franka.


    Frank překřížil nohy, složil paže na hrudi aopřel se. „Nahrávka není důkaz. Moje manželka nedala kzáznamu souhlas. Usoudu je nepřípustná.“


    „Netušil jsem, že jsme usoudu, pane advokáte,“ prohlásil Stanley spředstíranou vážností. „Každopádně je to hodně zajímavé, nemyslíte? Mnohé to vypovídá ostavu mysli vaší ženy.“ Přitáhl si židli, anež se obrátil na Emily, posadil se.


    „Paní Newellová věděla, že kdyby manžela zabila, neprošlo by jí to. Ale vám, úplně cizímu člověku, ano. Zajímalo by mě, co vám za to slíbila.“ Chvíli nechal otázku viset ve vzduchu apak stočil pohled kFrankovi. „Pane Harlowe, být vámi, tak si dávám velký pozor. Jak se zdá, vaše manželka apaní Newellová uzavřely dohodu.“


    Frank jen strnule seděl. Emily poznala, že je vzteky bez sebe, že vněm bublá zlost, ale jediné, co prozradilo, jak se musí ovládat, aby nevybuchl, byly napjaté svaly na čelisti.


    „Máme výsledky testů,“ pokračoval Stanley spohledem upřeným na Franka. „Vlákna zkoberce, která jsme našli vkufru auta vaší ženy, odpovídají koberci, do něhož bylo zabalené tělo Waltera Newella. Pokud chcete vidět zprávu, rád vám ji ukážu. Potvrzuje to inahrávka zbezpečnostní kamery, na které je zachycená paní Harlowová, jak dopravuje tělo do skladu.“


    „Potvrzuje to leda tak…,“ vyhrkla Emily.


    „Neodpovídej,“ varoval ji Frank.


    „… že koberec byl vmém autě, ne že jsem ho tam dala já ani že jsem vtom autě jela. Frank ví, že jsem spala.“


    „Frank ví, že jsem spala,“ zopakoval její slova Stanley. „Takže vy tvrdíte, že někdo… lépe řečeno neznámá osoba přepravovala ve vašem autě tělo Waltera Newella?“ Odmlčel se. „Dobře. Budeme to předpokládat. Kdo to mohl být? Vkaždém případě musel mít klíče od vozu, anebo aspoň vědět, kde je najde.“ Sjel pohledem kFrankovi.


    „Frank okoberci nic neví,“ řekla Emily. „Zato já ano. Dokonce vám můžu říct, odkud…“


    „Emily!“ Frankův hlas se rozlehl malou místností. Stiskl jí paži. „Nenech se napálit…,“ pronesl šeptem, ale vzápětí se zarazil aobrátil se na poručíka. „Dáte nám smanželkou minutku osamotě?“


    „To je na vaší ženě,“ opáčil Stanley. „Pardon, klientce.“


    Emily přikývla. Stanley vstal aspohledem upřeným na hodinky vykročil ke dveřím. „Pět minut.“ Už za sebou zavíral dveře, ale na poslední chvíli si to rozmyslel avrátil se. „Paní Harlowová, tohle vám říkám, abych měl čisté svědomí. Ze zkušenosti vím, že není dobré, aby vás hájil vlastní manžel. Berte to jako varování,“ prohlásil aodešel.


    „Prej varování. Kretén,“ zamumlal Frank do dlaně. „Bylo to podezřele rychlé. Anic si nenahrává. Musel by nám to oznámit předem.“


    Frank vyndal zkapsy mobil, pustil zprávy, zvýšil hlasitost apoložil ho na stůl kreproduktoru, obrátil se zády kzrcadlu apočkal, až Emily udělá totéž. Na CNN zrovna vysílali předpověď počasí. Horko. Vlhko. Možnost ojedinělých bouřek.


    Přes hlasy ze studia Emily svého muže skoro neslyšela. „Nevím, kam tím vším míří aco ještě zjistil. Zatím to tají. Kdybychom brali všechno, co říká, za bernou minci, tak to začíná být malér. Krabice ze skladu se objeví umě ve sklepě. Apak se ukáže, že koberec, ve kterém bylo zabalené tělo, byl utebe vautě.“


    „Já vím, odkud je ten koberec,“ zašeptala Emily, zatímco redaktor CNN komentoval záběry zdomu plného koček, jejichž majitelku vystěhovali zbytu vBrookline. „Úplně stejný jsem viděla vgaráži uNewellových.“


    „Stejný?“ Frank naklonil hlavu azamyšleně přivřel oči. „Myslíš, že ti to pomůže?“ Chvíli se kousal do spodního rtu. „Spíš to dokáže, žes do toho byla zapletená. Když už ne do vraždy Waltera Newella, tak do odstranění těla. Kdybych byl policajt aposlechl si nahrávku, na které stou ženskou rozebíráš, jak se zbavit manžela… dovedl bych si představit, že nakonec vymyslíte jednoduchý plán. Zabít ho anastražit to tak, aby vina padla na mě. Dva jednou ranou.“


    Emily chvíli trvalo, než si tuhle logiku srovnala vhlavě. „Myslím, že mi ten koberec dali do auta, aby mě kompromitovali,“ řekla.


    „Aty krabice sželezářským zbožím? Ty zas měly zkompromitovat mě.“


    Emily se nezmohla na slovo. Po chvíli ze sebe dostala: „Přece si nemyslíš, že…“


    „Jistěže ne.“ Frank se podíval na hodinky, což jí připomnělo, že jim Stanley dal jenom pět minut. „Aty si, doufám, nemyslíš, že bych…“


    „Že bys co?“ Nadopoval Emily, aby mohl vnoci nepozorovaně odjet? Ukradl krabice ze skladu Murphyových? Pomohl Quinn najmout si zabijáka? Zabil Quinnina muže sám? Připadalo jí děsivé, že dostupná fakta kterémukoli ztěchto scénářů odpovídají. „Myslíš, že policie ví oQuinnině prvním manželovi?“ zeptala se ve chvíli, kdy se Frank natahoval po telefonu, aby vypnul CNN.Ruka se mu zastavila ve vzduchu. „Oté sbírce reklamních tabulí ailustrací, co jim visí na zdech?“ dodala. „Všechno to patřilo jemu, ne Walteru Newellovi.“


    Frank chvíli mlčel. „Ona byla předtím vdaná?“


    „Byla. Ataky už jednou ovdověla. Apokud vím, má vzáloze čekatele na třetího manžela. Tak by do toho totiž zapadal Ryan. Anebo Rafe Bartok.“ Anebo ty?


    Emily upřela veškerou pozornost na to, jak Frank zareaguje, takže si nevšimla, že se dveře výslechové místnosti otevřely. Za jejími zády se ozval hlas poručíka Stanleyho: „Kdo je Rafe Bartok?“


    Než mohla odpovědět, Frank vyhrkl: „Emily!“


    „Rafe Bartok,“ spustila Emily, aniž manželovi věnovala pozornost, „je muž, který byl vkavárně na Square, snažil se vypadat jako Walter Newell aodjel vjeho autě. Aby si pojistil, že si ho všimnou, naboural do mého vozu aněkoho navedl, aby nehodu oznámil policii.“
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    Stanley se posadil na židli naproti Emily anaklonil se kní. „Pokračujte,“ vyzval ji.


    „To by stačilo!“ Frank vypadal, že každou chvíli vybuchne.


    „Povím vám, kdo je Rafe Bartok,“ řekla Emily aFrankovi nevěnovala pozornost. „Ale nejdřív vy odpovíte na jednu otázku mně.“


    „Dobrá,“ souhlasil Stanley. „Sem sní.“


    „Kdy podle vašeho soudního lékaře mohla nastat smrt Waltera Newella? Zapomeňte na bezpečnostní kameru. Zapomeňte na odřený lak. Povězte mi pravdu, ale jestli nemůžete, tak řekněte, že nemůžete. Co se dá odvodit ze stavu těla?“


    Frank prudce vstal.


    „Aco si myslíte vy?“ odpověděl otázkou Stanley aměřil si Emily přivřenýma očima.


    „Já si myslím, že váš soudní lékař provedl důkladnou pitvu, ale možná by dospěl kjinému závěru, kdyby znal všechna fakta. Chci vědět, kdy nejdřív mohl Walter Newell zemřít. Jaké je časové rozpětí? Na kolik procent si je patolog jistý? Je možné, aby byl Walter Newell mrtvý už vdobě, kdy měl být na aukci vHyannis? Anebo později, když se vdopravní špičce vracel do města? Nebo snad ještě později, když narazil do mého auta na Square apotom zamířil– sněkým vzávěsu– do městského přístaviště?“


    Stanley se opřel loktem ostůl, položil si bradu na klouby prstů azkoumavě si Emily měřil. „Tedy pouze na základě výsledků pitvy?“


    „To je šílené,“ ozval se Frank. „Walter Newell na té aukci byl. Zaregistroval se, ne?“


    Kam se poděla jeho ostražitost, že se policii nemají sdělovat žádné informace?


    Stanley se snakloněnou hlavou podíval na Franka apomalu přisvědčil. „Zaregistroval.“


    „Takže to znamená…,“ pokračoval Frank.


    „Neznamená to vůbec nic,“ skočila mu do řeči Emily. „Kregistraci na aukci stačí kreditní karta. Ajestliže ji měl ssebou na aukci, tak proč sní vnoci nezaplatil kávu?“


    „Vy si opravdu myslíte, že se na aukci za Waltera Newella někdo vydával?“ zeptal se Stanley aopřel se. Očividně ho to začínalo bavit. Koneckonců, dělali za něj jeho práci.


    „Možná,“ souhlasila Emily. „Kouř, zrcadla, vousatí chlapi vkšiltovkách atmavých brýlích. Já chci jenom vědět, kdy nejdřív mohl podle stavu těla– aničeho jiného– Walter Newell zemřít.“ Upřela oči na poručíka. Apak na Franka. „Má stím někdo problém?“


    Frank se stáhl, tvář zcela bez výrazu.


    „Dobře.“ Stanley vstal. „Dejte mi pár minut. Hned se vrátím.“


    Jakmile opustil místnost, Frank se obrátil kEmily azoufale vzdychl. „Jen doufám, že víš, co děláš.“


    Emily na něj sykla, aby byl zticha, aukázala na zrcadlo. Učinila Stanleymu nabídku snadějí, že on ji dorovná, ona přihodí anakonec si přijde na své.


    Uběhla minuta. Druhá. Po dalších pěti Emily pohlédla na dveře. „Co tam podle tebe dělá?“


    „Běžná finta,“ opáčil. „Zmizí uprostřed výslechu. Prostě si stebou hrajou. Pamatuješ, jak jsme kupovali tvoje první auto?“


    „První“ byla honda, ve které pořád jezdí, akdyž došlo na smlouvání oceně, oba se chovali jako pitomci. Prodavač prohlásil, že musí jejich hodně nízkou nabídku konzultovat se šéfem. Odešel anechal je tam přes hodinu trčet. Nemohli odejít, protože si odnesl klíče od vozu, co zdědili po Frankově matce anabízeli jako protiúčet. To bylo ještě předtím, než si Frank vypěstoval zálibu vokázalých fárech.


    „Myslíš, že oto jde? Nechává nás tu smažit ve vlastní šťávě?“ zeptala se Emily.


    „Spíš nás tu nechal viset, abychom uschli.“


    Za chvíli se však Stanley vrátil spapírovými deskami avážným výrazem ve tváři. Otevřel složku avyndal zní několik sešitých stránek. „Tohle je pitevní zpráva. Přečtu vám závěr.“ Otočil na poslední stránku. „Sohledem na teplotu těla, rigor alivor mortis iobsah žaludku se doba úmrtí odhaduje mezi dvacátou hodinou vneděli 4.srpna aosmou hodinou vpondělí 5.srpna. Příčina smrti: traumatická asfyxie vdůsledku poranění hrudníku tupým předmětem. Způsob smrti,“ odmlčel se apohlédl na Emily. „Zabití.“


    Emily polkla. „Mezi osmou večer vneděli aosm ráno vpondělí,“ zopakovala. „To je dvanáctihodinové rozpětí.“


    Stanley zavřel desky. „Určitě bychom byli rádi, kdyby se dalo zúžit, jenomže tělo bylo ponořené ve vodě, čímž se oddálil nástup rigoru mortis. Nalezeno bylo vprostředí připomínajícím teplou troubu apatrně se tam nacházelo delší dobu, čímž se urychlil rozklad.“


    „Takže ten časový rámec je opravdu jen odhad,“ prohlásila Emily.


    Stanley přisvědčil.


    „Adíky tomuto odhadu je možné, že se Walter Newell zaregistroval na aukci apodle očitého svědka mi naboural auto?“


    „Při té nehodě,“ pokračoval Stanley, „ho kromě vraha viděla naživu ještě další osoba.“


    „Ne,“ odporovala mu Emily. „Viděla jeho auto.“


    Stanley zvedl ruce dlaněmi vzhůru, jako by připouštěl, že na jejích slovech něco je.


    „Je možné, že Waltera Newella zabili dřív ajeho tělo obložili ledem?“ zajímala se Emily.


    Vmístnosti se rozhostilo ticho. Stanley zamrkal. Přimhouřil oči. „Na to by bylo potřeba hodně ledu.“


    „To jistě,“ souhlasila Emily. „Pokud by ktomu došlo, jak by to ovlivnilo odhad času úmrtí?“


    „Musel bych se zeptat odborníka,“ připustil Stanley.


    „No tak. Víte stejně dobře jako já, že by se časový rámec posunul. Okolik?“


    Frank ji chytil za ruku. „Emily, musíme si promluvit. Tohle už je dost přitažené za vlasy.“


    Vykroutila se mu aobrátila se na Stanleyho. „Můj manžel je nervózní, protože mu někdo do kufru auta nacpal pytle od pětikilových balíčků sledem. Hromadu. Myslel si, že jsem to byla já.


    „Ale vy jste to nebyla,“ dokončil Stanley.


    „Ovšemže ne.“


    „Pytle.“ Stanley se opřel. „Vy je máte?“


    „Sahal jsem na ně,“ řekl Frank. „Emily taky.“


    Asahal na ně ivrah. „Nemáš je vautě?“ zeptala se Franka.


    „Ne,“ polkl Frank. „Vyhodil jsem je cestou sem.“


    „Vy jste…“ Stanley potřásl hlavou. „Kam?“


    „Do kontejneru za 7-Eleven.“


    „Na South Main?“


    Frank přikývl.


    Stanley se podíval do zrcadla akývl na někoho, kdo je pozoroval zdruhé strany. „Posílám tam strážníka.“ Obrátil se kFrankovi. „Apro vaše dobro doufám, že tam pořád jsou. Manipulace sdůkazy vpřípadu vyšetřování vraždy?“ Nespouštěl zFranka oči. „Nemusím vám připomínat, že to je trestný čin. Až dvacet let nepodmíněně.“


    Pak se otočil kEmily. „Vy tedy naznačujete, že se Walter Newell zaukce vrátil dřív.“


    „Anebo tam vůbec nebyl. Mohl se tam místo něj zaregistrovat kdokoli. Stačily doklady akreditka.“


    Stanley přivřel oči azačal její teorii rozvíjet. „Ale on byl už mrtvý. Tělo uložili do ledu. Někdo dojel jeho vozem ke kavárně, ztropil tam povyk, narazil do vašeho auta apak odjel do přístaviště, kde odstavil audi.“


    „Rafe Bartok,“ prohlásila Emily. „To je ten muž, co do mě vkavárně vrazil.“


    „Jak to víte?“


    Emily měla dost rozumu, aby se nezmiňovala opolitých mokasínech. Ataké si vzpomněla na slib, který dala Aně Perezové. „Ověřte si to,“ řekla. „Zkontrolujte platby zjeho kreditní karty. Vsadím se, že sní platil za kávu. Černou. Kolem půl desáté vJava Connection.“


    Stanley zamyšleně přisvědčil. „Předpokládejme tedy, že Walter Newell zemřel… oden dřív. Kde jste byla vneděli?“


    Než stihla Emily zareagovat, Frank vyskočil na nohy. „Tak dost. Moje manželka byla víc než vstřícná. Emily?“ Zmizel ve dveřích dřív, než se Emily zvedla ze židle.


    Emily pohlédla na poručíka Stanleyho, který dal vnestřežené chvíli najevo své zklamání. „Nemáte ponětí, kdo zabil Waltera Newella, že ne?“ řekla.


    „My…“ Poručíka to zaskočilo. „Řekněme, že vaše dnešní informace jsou pro nás velice důležité. Momentálně na vás nemám další otázky. Jen jednu radu.“ Dlouho se na ni díval. „Dávejte na sebe pozor.“
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    Ve tmě, za sborového zpěvu cvrčků, Emily našla Franka, jak sedí vautě na parkovišti před policejní stanicí. Stropní světlo bylo rozsvícené, okénka vytažená. Frank seděl shrbený za volantem, telefon uucha. Čeká? Poslouchá? Vzápětí se ovšem narovnal, pootočil ase vztyčeným prstem, jako by chtěl zdůraznit svá slova, vzrušeně hovořil sosobou na druhém konci. Zachytila jeho pohled přes přední sklo. Zvedl prst. Apak od ní odvrátil obličej.


    Nakonec Emily zaslechla klapnutí odemykajících se dveří. Frank stáhl okénko. „Promiň,“ řekl. „Nechtěl jsem tě tam nechat samotnou. Ale nepopírám, že bych byl radši, kdyby ses otěch pytlích na led nezmiňovala.“


    „Ajá bych byla radši, kdybys je nevyhodil u7-Eleven,“ odsekla Emily.


    „Nevyhodil jsem je. Jen jsem chtěl získat čas, abychom je mohli zničit akrabice vrátit do skladu.“ Zparkoviště se zapnutou sirénou vyjel policejní vůz. „Myslím, žes měla pravdu. Stěmi pytli. Iskrabicemi. Možná iskobercem utebe vautě. Někdo to všechno podstrčil, aby na tebe hodil vraždu. Nebo na mě. Anebo na oba.“


    Frank se natáhl aotevřel jí dveře. „No tak, nastup si. Za chvíli zjistí, že vkontejneru žádné pytle nejsou. Vrátí se knám aprohledají dům iauta. Musíme se postarat, aby tentokrát nic nenašli.“


    Emily zaváhala. „Ským jsi to mluvil po telefonu?“ zeptala se.


    „SRyanem. Chtěl jsem mu dát echo pro případ, že by nás zase sebrali. Pak bychom potřebovali každý svého právníka. Požádal jsem ho, aby někam zavolal.“ Snažil se, aby to znělo nenuceně, jako kdyby sháněl instalatéra na ucpaný odpad.


    Vybavilo se jí Stanleyho varování: Dávejte na sebe pozor. „Jsi si jistý, že můžeš Ryanovi důvěřovat?“ zeptala se. „To on nás dal dohromady sQuinn Newellovou. Apotom mi tvrdil, že jí pomáhá, protože jsi ho oto požádal. Ze zápasu odešel dřív. Klidně mohl sQuinn zabít Waltera apotom jeho tělo ukrýt.“


    Frank sodpovědí chvíli váhal. „Emily, Ryan je teď naše nejmenší starost. Asi si neuvědomuješ, vjakých potížích by ses mohla ocitnout. Co když se ukáže, že všechno, co bylo vtom skladu, je kradené?“


    Přesně tak se to jevilo. Emily ztěžka polkla. „Ale my ty věci vracíme do knihoven, odkud je ukradli.“


    „Oco se vsadíš, že tvá klientka nepřistoupí na dohodu anebude svědčit proti tobě?“


    Emily zírala na otevřené dveře auta avítr, který se právě zdvihl, jí foukl vlasy do obličeje. Frank měl spaní Murphyovou pravdu. Určitě by upřednostnila své vlastní zájmy.


    „Musíme ty krabice vrátit, ato hned,“ prohlásil Frank. „Jestli je najdou někde jinde než ve skladu, obviní tě zprodeje kradených věcí. Ane jenom tebe. Tvoje matka iBecca, vy všechny můžete čelit obvinění ztrestného činu askončit ve vězení. Ty se do skladu dostaneš avíš, kde ty krabice byly. Tak pojď. Tohle bez tebe nezvládnu.“


    Měl pravdu. Pokud nic neudělají, vystavují se velkému riziku. Emily nastoupila.


    „Kudy?“ zeptal se Frank.


    Emily ukázala směr, Frank vyjel zparkoviště, šlápl na plyn apokračoval po hlavní silnici. „Pořád rovně až za přístaviště,“ navigovala. „Potom přes most apo druhém břehu zpátky.“


    Frank projel centrem města. Ulevilo se jí, že před Java Connection neparkují policejní auta. Frank jí položil ruku na nohu. „Jsi vpohodě?“ zeptal se. Otočila se apodívala se na něj. Nebyla vpohodě aon taky ne.


    Šlachy na zápěstí měl napjaté, jak svíral volant. Emily vyndala mobil anapsala zprávu matce.


    Skoro hotovo. Za půl hodiny jsem doma.


    Odložila telefon do držáčku na kelímky mezi předními sedadly, opřela se azavřela oči. Přemýšlela ostopách adůkazech. Opuštěné auto sodřeným předním nárazníkem. Brýle se žlutými skly. Karta účastníka aukce na místě, kam nepatřila. Srolovaný koberec vkaluži vody. Prázdné pytle od ledu. Krabice se starým železářským zbožím. Všechno nastražené tak, aby to ukazovalo na dvě osoby, které měly přístup kMurphyho skladu, Emilyině autě adomu. Pod víčky jí poskakovalo firemní logo: kozačka svysokým podpatkem kopající do videokazety. Odmotaná páska se měnila vjednotlivé části těla– její vlastní hlavu, trup, paže anohy.


    Emily otevřela oči, když Frank zabočil aprojel branou Vnitřního klidu. Pokračoval přímo ke skladu Murphyových. Zaparkoval těsně za ním, mimo dosah bezpečnostní kamery. Emily přeběhl mráz po zádech. Jak to, že ví, který je to sklad?


    Frank vypnul motor, páčkou otevřel kufr avystoupil. Emily zůstala vautě, protože ji přepadla panika zpomyšlení, že její muž už tady někdy byl. Aže nikdo jiný neví, kde teď jsou. Měla to napsat Lile aBecce.


    Natáhla se po telefonu, ale ten vdržáčku nebyl. Šmátrala po podlaze. Podívala se do pracovní brašny. Nikde nic. Auto se otřáslo, jak se Frank přehraboval vkufru. Emily sáhla pod volant pro klíčky, ale ity byly pryč.


    Kufr se sbouchnutím zavřel aEmily spatřila Franka, jak vruce drží stěrku na sklo sdlouhým madlem, na jehož konci visel plastový pytel. Vdruhé ruce držel pero. Ne, nebylo to pero. Jeden konec zeleně svítil. Laserové ukazovátko.


    Frank namířil laser na bezpečnostní kameru, jakmile se dostal do jejího zorného pole. Zvedl ruku se stěrkou. Na třetí pokus se mu podařilo pytel omotat kolem čočky kamery. Potom se vrátil ke kufru auta pro dvě krabice se železářským zbožím pana Murphyho. Zaklepal na okno. „Jaká je kombinace uzámku?“


    Vzala si pracovní brašnu avystoupila. Vdohledu nebyla živá duše ajednotlivé sklady připomínaly neupravené hroby na hřbitově. Sjela pohledem kbezpečnostní kameře, nyní obalené pytlem, vněmž bylo předtím pět kilo ledu.


    „Franku, neviděl jsi můj telefon?“ zeptala se.


    „Už zas? Pořád ho ztrácíš.“


    Emily se neobtěžovala sodpovědí. Vzpomněla si na kombinaci, kterou znala od Beccy. Došla ke skladu, sehnula se uvrat azadala kód. Zámek cvakl. Frank se sklonil, zvedl vrata arozsvítil. Knihy atubusy ležely na podlaze asi vdeseti hromádkách, přesně jako dnes dopoledne.


    Frank vstoupil, ale Emily se držela venku.


    „Kam to patří?“ zeptal se.


    Ukázala na jednu zpoloprázdných polic. Položil na ni krabice, azrovna když se začínal obracet, ztuhl avyděšeně zvedl hlavu. Ohlédl se azkoumal regály. Emily okamžitě věděla, co se stalo. Ani puštěný větrák nepřehlušil klapnutí závěrky.


    Krabice, do níž Emily schovala fotoaparát, si nejprve nevšiml, ale při druhém cvaknutí už šel najisto.


    „Co to sakra…?“ Sáhl nahoru na polici aopatrně krabici sundal. Zezadu vykukoval kabel zapojený do zásuvky. Frank zní vytáhl zástrčku. Zvedl víko. Vyšel ze skladu amáchal před Emily krabicí. „To jsi sem dala ty?“


    „Jistě,“ odpověděla. Vzala si krabici, vyndala zní foťák aodpojila kabel.


    Frank zíral na aparát. „Jak to, že ho policie nenašla?“


    Emily pohlédla na Franka. Zatínal zuby, ruce měl sevřené vpěst. Myslel si, že foťák tam dala už před několika dny, když poprvé odemkla sklad, tedy ještě předtím, než se uvnitř objevilo tělo Waltera Newella aněkdo vyměnil zámek.


    Emily na tu hru přistoupila. „Asi je nenapadlo něco takového hledat,“ opáčila. „Jeden ze členů místní ostrahy mi řekl, že viděl do skladu chodit nějakou ženu. Tak jsem nastražila ten foťák. Aby nás nikdo nemohl nařknout, že jsme něco ukradli.“ Znělo to uvěřitelně. Báječný nápad, škoda že ji to nenapadlo už dřív.


    „Anachytala jsi někoho?“ Frank se natáhl po foťáku.


    „Když jsem to naposledy kontrolovala, tak tam nic nebylo. Ale vydrž, podívám se.“


    Srdce jí bušilo tak rychle, až se divila, že to Frank neslyší. Obrátila se kněmu zády asfoťákem vrukou se posunula uličkou. Stiskla tlačítko zpětného přehrávání. První rozmazaný snímek zachytil detail košile vokamžiku, kdy Frank sundával víko.


    „Jsi tu ty,“ řekla. Frank se zatvářil vyděšeně. „Před chvilkou.“


    „Ukaž,“ vyštěkl ostřejším tónem.


    Na okamžik kněmu otočila displej apokusila se onenucený smích. „Tvoje košile a… vypadá to jako tvůj palec.“ Znovu stiskla tlačítko PLAYBACK.Načetl se předchozí snímek: Frank, jak ukládá na polici krabici se železářským zbožím. Ten předtím byl úplně černý– jen tmavý interiér uzavřeného skladu.


    Emily projela několik stejných fotek černé nicoty, které se nasnímaly vintervalu jedné minuty.


    „Co je?“ ozval se Frank apostavil se vedle ní.


    Otočila displej, aby na něj neviděl. „Pořád tu nic není.“ Cvakala dál dopředu, až se objevil obrázek. „Ale… počkej moment.“ Na snímku byl člověk, částečně osvětlená silueta před otevřenými vraty. Podle časového údaje byla fotka pořízená před několika hodinami. „Nepoznám, kdo to je. Vypadá to, že zavírá sklad. Je to muž.“


    „Emily.“ Frankovi na čele vyrazily kapičky potu.


    Na fotce pořízené ominutu dřív Emily poznala paní Murphyovou. Stála uponku, uněhož leželo několik tubusů. Jeden otevírala.


    Při pohledu na předcházející snímek Emily málem vypadl foťák zrukou. Opět na něm byla paní Murphyová, ale tentokrát měla vedle sebe muže. Fotoaparát ho zachytil zprofilu. Byl vyšší než ona astropní světlo mu ozařovalo šedivého ježka. Oči měl skryté ve stínu pod hustým tmavým obočím. Vypadal jako muž na zarámované fotografii, která stála na klavíru paní Murphyové–, jako její údajně zesnulý manžel.


    Obrázek byl dost ostrý, takže se dal rozeznat idokument rozložený na ponku. Lépe řečeno dva dokumenty– dvě mapy, přibližně stejně velké. Paní Murphyová je přidržovala rukou. Emily si snímek zvětšila. Ismizerným rozlišením bylo poznat, že mapy jsou jedna jako druhá. Stará anová? Vzpomněla si na matku, která jí vykládala otisku padělků historických map na starý papír pomocí digitálních technologií, jež jsou tak vyspělé, že výsledek nerozpozná ani odborník.


    „Co? Co tam máš?“ ptal se nedočkavě Frank.


    Emily překlikávala tam azpátky. Paní Murphyová tubus neotevírala. Zavírala ho. Jednu mapu předtím zasunula dovnitř, druhou si nechala. Nebylo těžké uhodnout, kterou kopii si nechává akterou se chystá vrátit do knihovny. Byl to báječný trik apatrně by jí prošel, tím spíš, kdyby se jí zastala Lila.


    „Lidi občas člověka pořádně překvapí,“ řekla Emily spohledem upřeným na Franka. „Ale ne vdobrém.“


    Frank zbledl. „Musíš ty fotky zničit.“


    Chňapl po foťáku, ale Emily ho držela pevně. Začala couvat aoaparát se sním přetahovat. Nakonec jí vyklouzl zrukou adopadl na zem. Frank po něm skočil. Zvedl ho. Vyběhl ven pod lampu, jejíž světlo dopadalo na pavučinu rozpraskané čočky. Pustil foťák na zem adupal po něm tak dlouho, dokud se displej neroztříštil azrozpadlého krytu nevyhřezly destičky sobvody adráty.


    Emily zalapala po dechu. Najednou ji přemohla vlna smutku. Ne kvůli fotoaparátu, ten se dal nahradit. Ani kvůli snímkům, které odhalily, že paní Murphyová je zlodějka, lhářka apodvodnice. Anavíc není vdova.


    Bylo jí smutno kvůli Frankovi– kvůli tomu Frankovi sneposlušnými vlasy, za něhož se provdala. Který si na svatbu kupoval první proužkovaný oblek. Který vněm před knězem stál rovně jako pravítko. Když ji políbil, voněl po sladkém pižmu. Tu noc se milovali dvakrát, poprvé divoce, podruhé pomalu adlouho. Ten jeho líný úsměv, jenž jí dodnes dokázal vyrazit dech.


    Tehdy Emily věděla bez nejmenší pochybnosti, že si ji vybral, že je jeho vyvolenou. Nyní se jí nedokázal podívat do očí. „Emily, já…,“ začal. Chvilku se zdálo, že se zhroutí. Ale pokud se ktomu chystal, zabránilo mu vtom přijíždějící auto. Obličej mu ozářily přední reflektory. Stín na vratech vedlejšího skladu se pořád zvětšoval, dokud vůz nedojel až knim anezastavil. Když Frank zamával, Emily přepadla úzkost. Otočila se.


    Přední světla zhasla, ale ive tmě Emily rozeznala bílou Hondu Civic sfiremním logem na dveřích.
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    Dveře hondy se otevřely avystoupila žena. Měla modrou kšiltovku staženou přes oči, vzadu zní vyčuhoval dlouhý rovný culík. Byla oblečená do modrých kalhot atrika, úplně stejných, jaké nosily vpráci Emily sBeccou. Byla to Quinn Newellová.


    Takhle musela vypadat, když vEmilyině autě přivezla ke skladu manželovo tělo. Odkud vlastně? Zpřístaviště asi ne. Quinn si vneděli dávala pozor, aby ji bezpečnostní kamera zachytila jen letmo, apolicii přesvědčila, že do skladu přijela Emily.


    Nyní tu Quinn stála srukama vbok přímo před ní.


    „Chceš vědět, jak zemřel její první manžel?“ obrátila se Emily na Franka. „Ten, kterého si vzala ještě před Wallym?“ Zvýšila hlas adodala: „Taky ho zabila.“


    „Zmlkni,“ vyštěkla Quinn avrhla se na Emily.


    Emily se pokusila dostat na betonovou plochu před skladem. „Při líbánkách…“ Než stihla domluvit, Quinn ji udeřila hřbetem ruky přes obličej. Emily zavrávorala, zakopla opracovní brašnu apozadu spadla na podlahu. Omámeně se posadila azalapala po dechu. Zvonilo jí vuších.


    „Přestaň!“ vykřikl Frank. „Tohle jsme si nedomluvili.“


    Emily se překulila na břicho. „Domlouvání jí moc nejde,“ vydechla, „když se přitom neslibuje Dokud nás smrt nerozdělí.“


    „Řekla jsem, abys zmlkla!“ zaječela Quinn akopla do Emily. Ta se stočila do klubíčka azůstala nehybně ležet. Vhrudníku cítila ostrou bolest.


    Zaslechla Frankův hlas: „Ty už jsi byla vdaná? Nic jsi mi neřekla.“


    „Aco na tom záleží?“ odsekla Quinn.


    Emily se pomalu překulila na břicho anaprázdno dávila. Vústech cítila pachuť kovu asoli. „Velká chyba,“ vydechla, když kapky krve dopadly na podlahu. „Minule ipředminule sis dávala velký pozor, aby tu pro policii nezůstaly stopy krve. Ateď…“ Klekla si aplivla na podlahu.


    „Policie,“ odfrkla pohrdavě Quinn. „Nikdy nevědí, kde mají hledat. Anebudou to vědět ani teď.“


    Quinn popadla Emily pod paží. „Tak dělej,“ vyjela na Franka. „Pomoz mi.“


    Frank pár vteřin váhal, potom vzal Emily za druhou paži. Společně sQuinn ji odtáhli dozadu do skladu. Hrubá betonová podlaha jí poškrábala záda aměla pocit, že jí vymknou paže zklubů.


    Quinn stáhla vrata. Shromovou ránou se zavřela. Na okamžik se ocitli vnaprosté tmě, než Quinn otočila vypínačem.


    „Tvůj první manžel zemřel násilnou smrtí?“ zeptal se Frank.


    „No a?“ Quinn se pomalu usmála. „Záleží na tom?


    „Záleží, Franku,“ ozvala se Emily. Každý nádech ji bolel aslova ze sebe dostávala silou vůle. „Byl to sběratel jako ty. Ty cedule atisky vdomě byly všechny jeho.“


    „Kecá,“ vyhrkla Quinn. „Patřily Wallymu.“


    „Avíš, jak její první manžel zemřel?“ pokračovala Emily. „Shodila ho zpaluby výletní lodi. Pak si vzala Wallyho. Žádný sběratel to nebyl. Jen pracháč. Ateď asi potřebuje právníka, aby vyřídil pozůstalost. Někoho, kdo udělá cokoli, aby dostal ty úchvatné titulní stránky zčasopisů.“ Frankovo nakrčené čelo jí prozradilo, že má pravdu.


    „Drž hubu!“ vykřikla Quinn. „Nemáš ponětí, očem mluvíš.“ Couvla, aby mohla do Emily znovu kopnout, ale Frank ji zezadu chytil kolem pasu. „Děláš si srandu?“ vyštěkla na něj Quinn. „Uvědom si, že už je pozdě. Už se nevyvlíkneš. Jsi vtom až po krk…“


    „Ještě není pozdě,“ skočila jí do řeči Emily asnámahou se posadila. „Franku?“


    Frank byl úplně ztracený. Vždycky dokázal sám sebe přesvědčit, že ať dělá cokoli, stojí na straně dobra, ato dokonce ivpřípadě, že zastupoval podrazácké firmy, kvůli jejichž neschopným manažerům trpěli obyčejní lidé. Ale kdysi hájil lidi, kteří neměli jinou možnost. To byl ten Frank vproužkovaném obleku, za kterého se provdala. Možná… možná ho tam pořád ještě kousek zbyl.


    „Franku, ať už máte jakoukoli dohodu, tak nemusíš…,“ zkusila to Emily.


    „Varovala jsem tě, že to cestou může trošku drncat,“ řekla Quinn asetřásla Frankovu ruku. „Musíš se držet. Avěřit mi.“


    „Tohle se nemělo stát,“ vydechl Frank.


    „Aco sis myslel, že se stane?“ zeptala se ho Emily. „Že na mě hodíš vraždu, ajá ani neceknu?“ Vtu chvíli jí došlo, že nebýt Rafa Bartoka, asi by to ifungovalo. Kdyby si neuvědomil, do čeho se zapletl, anepásl po penězích, Emily by dál věřila, že vJava Connection před zavíračkou vrazila do Waltera Newella, který byl tou dobou už dávno mrtvý.


    Přemítala, jak se to asi stalo. Quinn sFrankem si počkali na večer, kdy Becca nebude mít čas aEmily se bude muset vydat na schůzku snovou klientkou sama. Quinn zavolala Becce. Žadonila opomoc. Když Becca odmítla svysvětlením, že vneděli večer nepracují, zavolal jí muž, který se představil jako Ryan Melanson aprosil, aby pomohli nové klientce svyklízením. Hned. Zaplatí dvojnásobek. Volající ale musel být Frank, který se vydával za Ryana. Becca jejich hlasy nerozezná.


    To, co se dělo potom, už dávalo smysl. Quinn, samozřejmě poučená od Franka, Emily dokonale znala. Frank jí poradil, aby si stěžovala na manžela, který sbírá všechno, co vidí. Aby měla po ruce pár lahví vychlazeného prosecca. Aby dala nahoru na hromadu vgaráži plyšové medvědy. Vzhledem kjeho zvyku nosit zpátky věci, které Emily vyhodila před dům pro charitu, to klidně mohly být její vlastní hračky. Když teď otom přemýšlela, připadalo jí, že ani jedna zvěcí vgaráži Quinn nepatřila.


    Emily zaslechla tlumené zvonění. Po krátké přestávce se ozvalo znovu. Vyzváněl jí telefon. Frank pro něj sáhl do kapsy. Podíval se na displej.


    „Becca?“ hádala Emily, ačkoli si vůbec nebyla jistá.


    Frank na ni upřel nicneříkající pohled, ale ona ho znala dobře, takže věděla, že se trefila.


    „Ví, že jsem tady. Jestli jí nezavolám, přijede mě sem určitě hledat.“


    Quinn sebrala Frankovi telefon avypnula ho. „To budeme muset risknout. Stejně se tu dlouho nezdržíme.“ Podložila si bradu dlaní adívala se dolů na Emily. „Víš, že mě to vlastně mrzí? Vjiném životě bychom mohly být nejlepší kamarádky. Jenomže teď musíš zmizet.“ Ťukla si prstem na rty. „Otázka zní: jak? Tentokrát to uděláme jednoduše.“


    „Obávám se, že nemáš tolik času, abys vykouzlila dokonalou iluzi jako sWallym,“ řekla Emily, „auž vůbec tu nemáš zábradlí, přes které bys mě shodila.“


    „On na něm seděl, víš? Přímo si oto říkal…“ Quinn pohlédla křece. „Voda,“ pronesla pomalu. „Zajímalo by mě, kdy bude příliv.“ Vyndala si telefon. Chvíli si sním hrála apak se zamračila. „Až za pár hodin. Musíme počkat. Nevadí.“ Otočila se kFrankovi. „Ty musíš vypadnout. Nechat se někde vidět. Ajá taky.“


    „Ajá? Já se nemám nechat někde vidět?“ zeptala se Emily.


    „Klídek,“ uchechtla se Quinn apohodila falešným copem, který měla připevněný ke kšiltovce. „My už se postaráme, aby několik svědků odpřisáhlo, že tě viděli za volantem tvého auta.“


    „Další nehoda na objednávku?“ opáčila Emily.


    Právě vtu chvíli se venku ozval šramot, vrata zaskřípala azačala se zvedat. Quinn aFrank si vyměnili překvapený pohled. Frank zareagoval rychleji, doběhl kvratům aokamžitě je stáhl dolů. Quinn se kněmu přidala apomohla mu je držet uzemě.


    „Kdo je tam?“ ozval se slabý, pištivý ženský hlas avzápětí někdo zabušil na vrata. „Tam nemáte co dělat. Vylezte ven!“


    Emily zaplavila obrovská vděčnost, že slyší paní Murphyovou. Apořádně nabroušenou. „Tvoje kámoška?“ řekla. Quinn na ni zůstala civět. „Vsadím se, že jsi znala jejího manžela. Charlese Murphyho. Staré mapy, co se prodávají na aukcích. Pomáhala jsi mu stím, že jo? Chudinka, asi netušila, že jí do skladu přihodíš mrtvého manžela.“


    „Pusťte mě dovnitř,“ nesl se knim hlas paní Murphyové.


    „Ruth!“ zakřičela Emily. „Zavolejte policii. To jsem já, Emily. Zavřeli mě tu.“ Poslední slova ovšem přehlušilo další bušení zdruhé strany.


    Quinn těkala pohledem mezi Emily avraty. Na Emily od nich nedosáhla, takže by je musela pustit, aby jí zacpala pusu. Quinn aFrank se soustředili na to, aby udrželi vrata uzemě, anevšimli si, že se Emily pomalu sune kpracovní brašně.


    „Co to tam děláte?“ Tentokrát to byl mužský hlas. Starší. Nejspíš šedovlasý pan Murphy.


    „Otevřete! Hned!“


    Patrně se chopil madla, protože Quinn sFrankem museli zabrat vší silou. Emily sáhla do tašky. Našla paralyzér anamáhavě se postavila na nohy. Sparalyzérem vruce se blížila ke Quinn.


    „Co to má být?“ vyjekla Quinn sočima upřenýma na paralyzér.


    „Franku?“ ozvala se Emily. „Proč jí to nevysvětlíš?“


    „To je paralyzér,“ řekl Frank.


    „Vypadá jako hračka,“ usoudila Quinn.


    „Není to hračka,“ opáčil Frank. „Ale ona ho nepoužije, věř mi.“


    Emily položila palec na spínač. „Myslíš?“ Udělala krok aQuinn se přikrčila. „Bolí to, ale neboj, nezabije tě to. Jenom tě to na hodinku nebo dvě zneškodní.“


    Quinn vykopla nohu asnažila se paralyzér zasáhnout. Jenomže aby na něj dosáhla, musela by pustit vrata.


    „Paní Murphyová!“ volala Emily. „Pomozte mi! Zavolejte policii! Hned!“


    „Emily? To jste vy?“ zeptala se paní Murphyová. „Otevřete. To je můj sklad. Mám právo do něj vstoupit.“


    Emily si všimla, jak si Frank vyměnil tázavý pohled sQuinn, která zavrtěla hlavou. Emily mohla jen doufat, že nález těla Waltera Newella paní Murphyovou překvapil jako všechny ostatní. Je to hamižná ženská, která člověku sradostí namluví kdeco, když ztoho plyne zisk. Ale je spíš nemorální než zlá.


    „Já vím, co děláte!“ křičela Emily. „Kradete avyrábíte padělky, které pak prodáváte. Ale určitě nechcete, aby vás obvinili ze spoluúčasti na vraždě.“


    Venku bylo ticho.


    Emily pokračovala: „Můžu vám pomoct, až se odsud dostanu. Ale musíte zavolat policii. Ať přijedou. Hned!“


    Zaslechla tlumené hlasy paní Murphyové ajejího muže. Jako kdyby se dohadovali. Patrně zvažovali, jaké mají možnosti. Zpřítomnosti policie určitě nadšení nebyli. Přijdou tak obalík peněz, které by získali prodejem originálů starých tisků, jejichž kopie vracejí do knihoven, odkud ty originály ukradli. Emily doufala, že ztrátu jim vynahradí vyhlídka na to, že je zničeho neobviní, neodsoudí anezavřou do vězení.


    Konečně zaslechla kroky. Bouchly dveře od auta. Druhé. Motor nastartoval apneumatiky zasvištěly na betonu.


    Quinn opatrně pustila vrata austoupila.


    „Zavolá policii,“ prohlásila Emily, ikdyž si tím vůbec nebyla jistá.


    „Možná,“ ucedila Quinn. „Ale řekla bych, že spíš ne. Vsázce je velká investice.“ Vrhla se na Emily achňapla po paralyzéru. Jenomže minula.


    „Mluvíš, jako bys je znala,“ poznamenala Emily apomalu couvala. „Oni kradou. Ty jsi překupník?“ Vtu chvíli narazila do ponku.


    Quinn jí vykopla paralyzér zruky, takže se odkutálel po podlaze. Skočila po něm, sebrala ho azačala couvat. „Takže tě to na pár hodin zneškodní, jo?“ Podívala se na zbraň, ale očividně na ni neudělala žádný dojem. „Fakt?“ Vrhla se na Emily, přimáčkla ji kregálu, přitiskla jí paralyzér do krku azmáčkla spínač. Znovu. Ještě jednou.


    Emily cítila jen studený kov hrotů alechtání elektřiny, když se paralyzér marně pokoušel naskočit. Vykřikla, svezla se na zem, ztuhla aroztřásla se, jako by měla záchvat. Zůstala ležet na studené podlaze sotevřenýma očima, upřenýma do stropu, acelé tělo povolila. Hlavu nechala spadnout ke straně aotevřela ústa. Neměla ponětí, jestli by zásah paralyzérem vyvolal takovou reakci, ale sázela na to, že to nevědí ani Quinn aFrank.


    Koutkem oka viděla Franka, jak zvedá vrata. Došel kní aklekl si na koleno. Sklonil se, chytil ji za zápěstí anahmatal tep. Věděla, že jí srdce buší jako ozávod. Pokusila se nemrkat.


    „Nic jí není,“ prohlásila Quinn. „Anezanechává to stopy. Musíme ji odsud dostat, než se někdo vrátí. Tentokrát do řeky?“ Když Frank neodpovídal, vyjela na něj: „Franku, poslouchej mě. Řekneš jim, že měla depresi. Nevěděla, jak dál. Vyšetřování vraždy. Zničená pověst. Upadající firma. Já řeknu, že se mi svěřila, jak je zoufalá…“


    „Jak můžeš být tak…,“ hlesl Frank, „… chladná. Jako kdyby to byla jenom…“ Frank nemohl najít vhodné slovo, ale Emily by mu klidně napověděla: banalita.


    „Aty jsi pokrytec,“ obořila se na něj Quinn. „Nedělalo ti nejmenší problém pomáhat mi sWallyho tělem. Teď není čas na sentiment.“


    Pomáhat mi sWallyho tělem. Emily se přece jen ulevilo, že Frank ho ve skutečnosti nezabil. Aniž chtěla, podívala se mu do očí. Cukl sebou.


    „Co je?“ vyjekla Quinn.


    „Já…,“ začal Frank. Odmlčel se anespouštěl zEmily oči. Prozradí ji? Chtěla věřit, že se do téhle situace nedostal jediným dlouhým skokem, ale krůček po krůčku. Přitažlivost. Románek. Představy, co kdyby… Oddanost vůči Emily postupně slábla, jak se prodlužovaly měsíce sexu bez vášně, jehož načasování diktovala její bazální teplota. Sama věděla, že Quinn dokáže vycítit slabé místo apřesně zacílit. IEmily přiměla, aby vyjádřila pocity, které nikdy předtím nepřiznala– ani sama sobě.


    Emily stiskla Frankovi ruku. Mohla jen doufat, že si vzpomene, co kdysi jeden pro druhého znamenali.


    „Zacouvej autem ke vchodu,“ nakázal Frank.


    Quinn vyšla ven. Frank se postavil za Emily, popadl ji vpodpaží atáhl ji po podlaze ven ze skladu. Ucítila výfukové plyny zhondy azaslechla cvaknutí, jak Quinn odemkla kufr. Frank ho otevřel. „Skoč pro její tašku!“ zavolal. „Vezmi iparalyzér avenku posbírej rozbitý foťák!“


    Když Quinn zašla do skladu, Frank jí zaclonil výhled azašeptal: „Nastup.“ Emily si přes otevřený kufr vlezla do auta. „Skrč se ačekej.“ Schoulila se na sedačce ačekala, až Frank kufr zavře. Za pár vteřin se otevřely přední dveře. Zaklaply. Auto zacouvalo tak prudce, až se Emily uhodila ozadní opěradlo. Pak vyrazilo dopředu.


    „Franku!“ zaječela Quinn. „Kam to sakra…“ Hlas slábl, až ztichl docela.


    „Emmy, jsi vpořádku?“ zeptal se Frank.


    Cukalo jí vboku apálil ji obličej. Ale měla štěstí– nikdo ji nepřejel autem aneshodil zvýletní lodi.


    „Já…“


    Auto prudce odbočilo azrychlilo. SEmily to mrštilo na druhou stranu. Zaslechla pronikavý jekot sirény. Zprotějšího směru je míjelo modré světlo majáčků. Emily přes zadní sklo spatřila policejní vozy spěchající ke skladu. Paní Murphyová, bůh jí žehnej. Takže přece jen zavolala policii.


    „Jsem vpořádku,“ řekla.


    Frank jí hodil její telefon. „Zavolej Ryanovi. Řekni mu, ať na nás počká na policejní stanici.“


    Řekni mi, že jsi nezavraždil Quinnina manžela.


    Ale záleželo na tom? Teď už nebylo pochyb, že původní plán opravdu počítal stím, že zabije dvě mouchy jednou ranou. Až na to, že nešlo odvě manželky, které chtěly svalit vinu za vraždu manžela na muže té druhé. Šlo omilenecký pár, vněmž chtěl muž hodit vraždu milenčina manžela na svou vlastní ženu. Najednou jí došlo, že patrně zachránila Frankovi život. Jak dlouho by asi trvalo, než by Quinn omrzel? Stačil by jí jediný pohled na všechny ty věci, které Frank sbírá, arůžové brýle, přes něž hleděla na budoucí společný život, by si rychle sundala.


    Aon by navíc trval na předmanželské smlouvě.
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    Uběhlo půl roku. Emily seděla sBeccou amatkou ukuchyňského stolu, na kterém ležely otevřené noviny Boston Globe.


    „Vypadá to, že trochu přibral,“ poznamenala Lila. Dívala se na fotografii Franka pořízenou usoudu, kde svědčil vpřípadu vraždy. Obvinili zní Quinn Newellovou alias Amandu Quinnovou Safstromovou Newellovou.


    Nevypadal tlustě, ale příšerně. Byl bledý akravata ho nejspíš škrtila. Ve vazbě byl od té noci, kdy na ně Ryan čekal na parkovišti před policejní stanicí. Svého kamaráda akolegu doprovodil dovnitř aokresnímu prokurátorovi nabídl dohodu. Frank souhlasil, že výměnou za nižší trest přizná vinu aposkytne důkazy. Doufal, že si většinu odkroutí už ve vazbě apo procesu ho propustí na svobodu.


    Emily výpověď usoudu teprve čekala, byla druhým hlavním svědkem obžaloby. Ulevilo se jí, protože soud odmítl mezi důkazní materiál zařadit nahrávku rozhovoru sQuinn, na kterém se údajně domlouvaly na vraždě svých manželů. Vduchu si slíbila, že už se prosecca nikdy nedotkne.


    Média měla žně. Quinn dostala přezdívku Černá vdova zBostonu. Emily se zprávám oprocesu vyhýbala, akdyž se oněm mluvilo vrádiu, raději ho vypínala. Už tak bylo dost zlé, že musela sehrát vedlejší roli nic netušící manželky.


    IRafe Bartok usedne na lavici svědků, aby vypověděl, že si ho Quinn aFrank najali, aby se vydával za Waltera Newella. Jeho úkolem bylo dojet Walterovým autem do Hyannis na aukci, zaregistrovat se tam ahned se vrátit. VJava Connection měl potom počkat na Emily, ztropit tam scénu, nabourat jí auto apak Walterovo audi odvézt do přístaviště. Zajistil tím spoustu spolehlivých svědků, kteří odpřisáhnou, že Walter Newell byl večer ještě naživu, ačkoli tou dobou už jeho tělo leželo obložené ledem ve vířivce vkoupelně domu Newellových.


    Všechno šlo jako po másle, dokud si Rafe Bartok neuvědomil, že dostal zaplaceno za to, že sehraje oběť vraždy. Emily mu vcelku rozuměla– ta ubohá tisícovka dolarů, kterou Quinn den předem vyzvedla vbance, byla směšná almužna.


    Franka umístili do vazby snízkým stupněm ostrahy. Emily za ním na návštěvu nechodila. Spala uprostřed jejich manželské postele. Vyházela jeho polštáře, šampony, vody po holení, doutníky ibourbon Maker’s Mark. Prodala jeho BMW aChevrolet Suburban darovala neziskovce. Ve Vnitřním klidu si pronajala tři velké kóje azaplatila stěhováky, aby tam odvezli všechny věci nejen zFrankovy pracovny, ale ize sklepa, půdy agaráže.


    Pohled na prázdný prostor ji opravdu těšil.


    „Takže,“ řekla Emily, složila noviny ahodila je do koše na papír, „zpátky do práce.“ Položila na stůl tabulku sčasovým rozpisem běžících projektů. „Zdá se, že máme úplně plno.“ Obchody jen vzkvétaly. Díky Lile se počet pracovníků vDebordelářkách skamerou zvýšil na tři apole jejich působnosti se rozšířilo až ke Cape Cod. Jejich úspěch byl živoucím důkazem rčení, že špatná reklama neexistuje. Chcete si vybudovat jméno? Zapleťte se do skandálu. Anebo rovnou do dvou.


    Soud sQuinn Newellovou anavrácení tisků alitografií ukradených zknihoven je katapultovaly do zpráv po celé zemi. Murphyho knihy se sice ukázaly jako bezcenné, protože je většinou nakupoval jako vyřazené kusy při výprodejích knihoven, ale tisky chráněné speciálními tubusy, které zamezovaly přístupu vlhkosti aplísní, měly nevyčíslitelnou cenu. Policie zabavila giclée, jež Murphyovi chtěli vracet do knihoven místo originálů. Ty by pak prodali sčistým ziskem přes milion dolarů.


    Emily byla přesvědčená, že paní Murphyová dál chrání manžela. Před rokem, zhruba vdobě, kdy si okresní knihovna adalší instituce všimly, že něco postrádají, se pan Murphy začal skrývat. Jeho manželka nepřiznala, že starý pán žije. Zapřela ito, že se zná sQuinn Newellovou, ačkoli právě ona jí patrně poradila, aby se obrátila na vyklízecí firmu ahrála si přitom na bezmocnou vdovu, která potřebuje pomoct slikvidací– lépe řečeno s„vypráním“ nelegální sbírky po manželovi. AQuinn také nejspíš vypnula klimatizaci. Emily očekávala, že všechny podrobnosti vyplavou na povrch usoudu.


    „Máme nějaké nové klienty?“ zeptala se Emily.


    „Dnes ráno mi volala paní, která po matce zdědila sbírku panenek,“ hlásila Lila. „Jsou jich stovky. Má tři sestry ateď se hádají, co si snimi počít.“ Lila nastínila základní informace oprojektu. Panenky, domečky pro panenky, oblečky anáhradní díly, protože ta paní panenky iopravovala. Emily přišla na jiné myšlenky avduchu si představovala video, které by mohla zfotek vyrobit. Panenky si pěkně vykračují, mávají na sebe, oblečky ajednotlivé díly se samy třídí na hromádky.


    „Čtyři sestry?“ zopakovala Becca avzápětí oprojektu zapochybovala: „Bude to blázinec aopanenky vněm vůbec nepůjde.“
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